
                  
 
 
 

HIGH DEFINITION DIGITAL DVB-T2/T RECEIVER 
FULL HD 1080p 

TV STAR T2 525 HD USB PVR 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

GB HIGH DEFINITION DIGITAL TERRESTRIAL RECEIVER 
SHORT USER MANUAL 
PLEASE CLICK THE WEB SITE WWW.TVSTAR.EU FOR THE FULL USER MANUAL 
 
LT AUKŠTOSΝRAIŠKOSΝSKAITMENINISΝTVΝЈRIEDĖLIS 
TRUMPAS VARTOTOJO VADOVAS 
ЈILNĄΝŠIOΝTVΝЈRIEDĖLIOΝVARTOTOJOΝVADOVĄΝGALITEΝRASTIΝAЈSILANKĘΝААА.TVSTAR.EU 
 
RU ЦϜϨϤϢϖϢϝΝϦϖΝϣϤϜϙϠϡϜϞΝ 
ϞϤϔϦϞϢϙΝϤϧϞϢϖϢϘϥϦϖϢΝϣϢϟϰϛϢϖϔϦϙϟЯ 
ϣϢϟϡOE  ϤϧϞϢϖϢϘϥϦϖϢΝϣϢϟϰϛϢϖϔϦϙϟЯΝϱϦϢϗϢΝЦϜϨϤϢϖϢϗϢΝϦϖΝϣϤϜϙϠϡϜϞϔ 
ϖϯΝϠϢϚϙϦϙΝϡϔϝϦϜΝϖΝϥϔϝϦϙΝWWW.TVSTAR.EU 
 
EE TV DIGIVASTUVÕTJA  
LÜHIKE KASUTUSJUHEND 
TÄIELIK KASUTUSJUHEND ON KÄTTESAADAV WWW.TVSTAR.EU 
 
PT RECEPTOR DIGITAL DE TV DEFINIÇÃO ALTA 
SIMPLIFICADO MANUAL DO UTILIZADOR 
GUIA DO USUÁRIO COMPLETO ESTÁ DISPONÍVEL NA WWW.TVSTAR.EU 
 
SI DIGITALNIΝTVΝSЈREJEMNIKΝVISOKOLOČLJIVOSTIΝ 
KRATKAΝUЈORABNIŠKAΝNAVODILA 
POPOLNA NAVODILA ZA UPORABO SO NA VOLJO NA WWW.TVSTAR.EU 
 
GR ΦΗΦΙΑΚΟ΢ΝǻǼΚΣΗ΢ 
΢ΎΝΣΟΜΟΝǼΓΥǼΙΡǴǻΙΟ 
ΠΛǳΡΗ΢ΝΟǻΗΓΌ΢ΝΥΡǳ΢Η΢ΝǻΙΑΣǴΘǼΣΑΙΝ΢ǼΝААА.TVSTAR.EU 
 
PL ODBIORNIK TELEWIZJI CYFROWEJ NAZIEMNEJ  
KROTKA INSTRUKCJA OBSLUGI 
PELNA INSTRUKCJA PUBLIKOWANA NA WWW.TVSTAR.EU 
 
BG ЦϜϨϤϢϖΝϦϖΝϣϤϜϙϠϡϜϞΝ 
ϞϤϔϦϞϢΝϤϮϞϢϖϢϘϥϦϖϢΝϛϔΝϣϢϦϤϙϕϜϦϙϟЯ 
ϠϢϟЯ, ϣϢϥϙϦϙϦϙ ϧϙϕ ϥϔϝϦ WWW.TVSTAR.EU ϛϔ ϣϮϟϡϢΝϤϮϞϢϖϢϘϥϦϖϢΝϛϔΝϣϢϦϤϙϕϜϦϙϟЯ 
 
HU NAGВΝTVΝVEVŐΝ 
RÖVID HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
A TELJES HASZNÁLATI UTASÍTÁS LÁTOGASSON  WWW.TVSTAR.EU 
 
RO RECEЈTORΝDEΝÎNALTĂΝDEFINIŢIEΝΝDIGITAL 
SCURT MANUAL DE UTILIZARE 
VĂΝRUGĂMΝSĂΝACCESAŢIΝSITE-ULΝАEBΝААА.TVSTAR.EUΝЈENTRUΝVERSIUNEAΝCOMЈLETĂΝAΝΝ
MANUALULUI DE UTILIZARE 
 
RS ϘϜϗϜϦϔϟϡϜΝϛϙϠϔώϥϞϜΝϣϤϜύϙϠϡϜϞ 
ϞϤϔϦϞϢΝϧϣϧϦϥϦϖϢ 
ϞϟϜϞϡϜϦϙΝϖϙϕΝϥϔύϦϧΝWWW.TVSTAR.EU ϛϔΝϣϧϡϧΝϧϣϧϦϥϦϖϢ 



EN 
 

Important Safety Instructions 

1) Read these instructions. 

2) Keep these instructions. 

3) Heed all warnings. 

4) Follow all instructions. 

5) Do not use this apparatus near water. 

6) Clean only with dry cloth. 

7) Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including 

amplifiers) that produce heat. 

8) Operate this product only from the type of power source indicated on the label. If you are not sure of the type of 

power connected to your home, consult your local power company. Disconnect the unit from the mains before any 

maintenance or installation procedure. 

9) Protect the mains cord from damage and stress. 

10) Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 

11) Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time. 

12) Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in 

any way, including damage to the mains cord or plug, if the unit has been exposed to liquid or moisture, has been 

dropped or is not operating correctly. 

13) Do not impede the air flow into the unit by blocking the ventilation slots. 

14) Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal. 

15) Use the apparatus in moderate climate. 

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture. 

WARNING: The batteries shall not be exposed to excessive heat such as direct sun light, fire, etc. 
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This symbol indicates that there are important operating and maintenance 

instructions in the literature accompanying this unit 

This symbol indicates that dangerous voltages constituting a risk of electric 

shock are  present within this unit. 

This symbol indicates that this product incorporates double insulation   between 

hazardous mains voltage and user accessible parts. When servicing use only 

identical replacement parts. 

This symbol on the product or in the instructions means that your electrical 
and electronic equipment should be disposed at the end of life separately from 
your household waste. There are separate collection systems for recycling. 
For more information, please contact the local authority or your retailer where 
you purchased the product. 
 



 

Accessories 

Package Contents 
Before installation, please check the contents of the package.  
The package should contain the following items: 
 
1  TV Receiver 1 pc. 
2.Remote Control 1 pc. 
3.AAA  Battery for the 
Remote Control  

1 pair. 

4. User Manual 1 pc. 
 
 

 

1. Front panel 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Rear panel 

 

1. RF IN: Use to connect an antenna. 

2. RF OUT LOOP THROUGH: Use it when connecting to another STB 
3. COAXIAL: This socket connects to a digital audio coaxial socket on your home theatre 
4. HDMI: High definition multimedia interface 
5. TV SCART: Use this connector to connect your receiver to your TV set using a SCART cable 

 

1. CH-: Change channels or items from top to bottom on the menus 

2. POWER BUTTON: Pust to turn on/off the main power supply 

3. CH+: Change channels or items from top to bottom on the menus 

4. REMOTE CONTROL SENSOR: used to channels without using the Remote Control 

5. USB: For software upgrade and media playback 

 



  

 

 

 

 

 

Remote Control Unit 
 

POWER: Switch the receiver in and out of standby model. 

MUTE: Disable Audio output 

<0>-<9>: Numeric keys. 

CH-/CH+: Program changing keys. 

MENU: Display main menu on TV screen, and press again 

 to exit current menu. 

OK: To confirm current setting, or display all programs in no-menu mode.  

VOL-/VOL+: Turns up/down volume. 

 : Press to move the cursor.  

EPG: Shows the Electronic Program Guide.  

FAV: Display your favorite channels list. Press FAV again to access to 

the other favorite lists.  

V-FORMAT: Switch the HDMI 720P and 1080P.  

RECALL: Go back to the previous viewed channel. Red/green/yellow/blue: Use to navigate 

between pages in teletext mode and special functions in menu or EPG  

REC: Record in USB drive  

ASPECT: Switch 4:3/16:9. 

TTX: Switch on Teletext, if current channel has this option , 

and use EXIT key to quit Teletext 

SUBTITLE: Display subtitle options (availability depends  

on the channel) 

AUDIO: Change the Audio language and Left/Right channel  

(availability depends on the channel) 

TIMESHIFT: Use after RECORD button for timeshift 

EXIT: Use this key to quit current menu. 

INFO: Display information about the current channel.  

TV/RADIO: Switch between Digital Radio and DVB-T modes. 

PAGE+/PAGE-: To navigate inside the menus. 

TIMER: Use to access ON/OFF timer directly 

 

3.Installation  of the Batteries 

Remove the battery cover from the rear of the Remote Control and place 2xAAA size batteries inside the compartment. 

Please make sure the battery polarities match the polarity markings inside the compartment. 

1 .Open the 

cover 

  

2.Install 

batteries 

  

3.Close the 

cover

 

 

 

 

 

 

Using the Remote Control 
To use the Remote Control, point it towards the front of the Digital Set Top Box. 

The Remote Control has a range of up to 5 metres from the Set Top Box at an angle of up to 60 degrees. The Remote 

Control will not operate if its IR sensor is blocked. 

 

  

Sunlight or very bright light decrease the sensitivity of the Remote Control 

 

 



  

 
 
Connecting to a Television 

For a basic connection from your Set Top Box to 

the television, use SCART connection 

For the highest quality connection use a direct 

HDMI connection, see below. 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.Basic Operations 
 
Welcome page 
When turn on the power for the first time, the welcome page will be shown as 

below: 

1. Press [Up/Down] key to move highlight. 

2. Press [Left/Right] key to select region, language, Display mode, Aspect mode. 

3. Move highlight to [OK] button and press [OK] key to begin the auto scan. 

4. Press [Exit] key to exit welcome page and enter into main menu. 

 
Installation 
When you enter the “Installation” menu, the menu will be displayed as below: 
1. Press [Up/Down] key to select menu pages among Auto scan, Channel scan, 

Aerial adjustment, LCN. 

2. Press [OK] or [Right] key to enter the “Installation”. If Menu Lock is “On”, then a 
dialogue to inquiry the password will be shown. The default Password is “0000”. 
3. Press [Up/ down] key to select menu items. 

4. Press [Left] key or [Exit] key to go back to main menu. 

 

Auto Scan 
When you enter to “Auto Scan” menu, there will display the screen like below: 
1. In “FTA (Free TV) only”  item, press [Left/Right] key to turn yes/no. 

2. Moving the highlight to “Search” item and press [OK] key to start scanning. 
3. In the “Auto Scan” menu, press [Exit] key to draw back from the scanning. 

 
Troubleshooting 

Problem Potential Reasons What to do 
 

No picture 

Power isn’t connected Connect the power 

The power switch is not on Switch on the power 

Screen shows’ No 
Signal’ 

Areal  cable not connected Plug in the Areal cable 

Aerial cable is faulty Check aerial cable and connections 

No sound from 

speaker 

No or incorrect connection with audio 

cable 

Connect the audio cable correctly 

The program is a radio program Press <TV/Radio> key to shift into TV 

mode 

 

Remote Control is 

not responding 

The battery is exhausted Change battery 

Remote Control is not facing or close 

enough to the STB 

Adjust the position of the Remote Control 

and move closer to the unit 

Picture is breaking 

up 

The signal is too weak Check aerial, cable and connections. 

     
The manufacturer reserves the right to change the configuration, technical or any other parameters without 

prior notice. 
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WARRANTY      

    

CONDITIONS OF WARRANTY 

Warranty period: 12 months. 

 
During warranty period for the product the manufacturer assumes obligations stated in the warranty. Warranty period 
starts from the moment of retail sale of the product. The product is characterized by appropriate qualitative properties 
and will function without obstructions if you will follow the attached manual in operation. In case of obstructions in 
functioning the relevant authorized service-centre according to the request order of warranty owner during warranty 
period and on own account provide elimination of obstructions and malfunctions of the product.  
Maximum term of repairing by the service-centre is 45 days. Warranty period is extended for the time of repairing. If 
repair will not be fulfilled by the time fixed the seller/manufacturer will replace the product with new one. 
Exceptions are the cases of malfunctions due to improper or careless use of the product. 
 
Warranty is valid if the date of sale is confirmed by the seller’s stamp and signature and if there is a receipt confirmed 
this purchase on sheet of the warranty.  
Warranty is valid in the presence of all original parts/components. 
The device is intended not for professional, but exceptionally for in-home use!   
 
Warranty is terminated in the following cases: 
- when it is defined that unauthorized person broke the product integrity or installlation of unoriginal 

parts/components took place;  
- if malfunction occured due to electric shock or inflammation;  
- if product contacted with water or any other liquid; 
- if malfunction occured by any other reason beyond the control of the manufacturer; 
- if malfunction occured due to mechanical damage;  
- if product was used or stored at the temperature below +5С and above +40С at humidity over 60%; 
 
   

WARRANTY SERVICE COUPON 

Serial number:.....................................................  

Warranty period: 12 months,  

Date of sale: ......................................................... 

                                                               Stamp and signature of the seller 

Full name of the buyer: ................................... 

Street ......................................................................... 

City ........................................................................ 

Telephone  ...................................................................... 

 
 

AUTHORIZED SERVICE-CENTRE: 
 

Exertis Ireland Limited  
   M50 Business Park, Ballymount Road Upper, Dublin 12  

   Ireland T:+353-1-4087171 
E: ireland.webteam@exertis.com 
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SVARBI SAUGOS INFORMACIJA 
1. Perskaitykite šią informaciją. 
2. Laikykitơs šių instrukcijų. 
3. Paisykite visų perspơjimų. 
4. Vadovaukitơs visomis instrukcijomis. 
 

Naudojamǐ simboliǐ paaiškinimas: 
 

 

Pavojus ! Neatidaryti! 

Ƴspơja vartotoją, kad prietaisas turi pavojingą Ƴtampą, galinčią sukelti elektros smūgƳ. 

 

 

Dơmesio ! Šis simbolis Ƴspơja vartotoją, kad, naudojant prietaisą, privalote griežtai laikytis 
instrukcijos 

 

 

Šis simbolis rodo, kad šis produktas turi dvigubą izoliaciją tarp pavojingos prietaiso 
Ƴtampos ir vartotojui pasiekiamų dalių. 

 

Šis simbolis ant produkto ar vartojimo vadove rodo, kad Jūsų elektros ar elektroninơ 
Ƴranga, pasibaigus vartojimo laikotarpiui, turi būti išmetama atskirai nuo kitų buitinių 
atliekų. Jai skirta atskira surinkimo ir perdirbimo sistema. 

 

 

 

 SAUGA IR ƲSPƠJIMAI 

 

Ʋrenginys pilnai išjungiamas iš elektros tinklo ištraukiant maitinimo laido kištuką iš   
elektros tinklo lizdo. 

Elektros lizdas, Ƴ kurƳ jungiamas prietaisas, turi būti Ƴrengtas lengvai prieinamoje vietoje, 
pasiekiamas ranka, užtikrinant laisvą prietaiso atjungimą. Sakutę laikykite ranka, 
netraukite už laido. 

 

Jungiant antenos ar kitus jungiamuosius laidus, priedơlis turi būti atjungtas nuo elektros 

tinklo 

 

Nebandykite atidaryti priedơlio dangtelio, nes jame yra pavojinga elektros Ƴtampa, be to 

jame nơra jokių dalių, kurias Jūs galơtumơte pakeisti 

 

Ant priedơlio ar arti jo neturi būti statomi atviros liepsnos šaltiniai (žvakơs ar pan.). 
 

 

 

 

Priedơlis neturi būti naudojamas ar statomas ten, kur trykšta ar laša vanduo, (pvz. vonioje, 

ar šalia kriauklơs) ant Ƴrenginio ar šalia jo nestatyti indų su skysčiais 

 

 

 

 
ƲSPƠJIMAS: Elektros smūgio pavojus! NEATIDARYTI! 



 

 

• Priedơlio naudojimo padơtis leidžiama tik horizontali. 
• Techninę priežiūrą galima atlikti tik visiškai atjungus priedơlƳ nuo elektros srovơs, remonto darbus gali atlikti tik 

kvalifikuoti meistrai. 

• Išjunkite priedơlƳ perkūnijos metu. Taip pat jis neturi būti apšviestas tiesioginơs saulơs spindulių. 
• Jei išvykstate, ilgesnƳ laiką neplanuojate naudotis priedeliu ar laukiant perkūnijos, ištraukite maitinimo laido šakutę 

iš elektros rozetơs. 
• Netampykite elektros tinkle laido, saugokite jƳ nuo mechaninių pažeidimų ir naminių gyvūnų. 
• Mažiausias laisvas tarpas apie priedơlƳ, kad nebūtų trukdomas vơdinimas- 5 cm. Neuždenkite prietaiso ventiliacijos 

angų. 
• Nekaišiokite Ƴ gaminio vidų metalinių ar degių daiktų. 
• PriedơlƳ valykite tik sausa šluoste. 
• Neinstaliuokite prietaiso arti šilumos šaltinių, tokių kaip radiatoriai, šilumos grotelių, viryklių, ar kitų prietaisų (taip 

pat ir stiprintuvų), kurie skleidžia šilumą. 
• Naudokite šƳ prietaisą tik iš elektros šaltinio nurodyto etiketơje. 
• PriedơlƳ galima naudoti tik uždarose patalpose, vidutinio klimato sąlygomis, esant temperatūrai +5 ÷ +40 °C. 

• Priedơlio distancinio valdymo pulto baterija turi būti keičiama tik Ƴ gamintojo nurodytą. 
Dơmesio: baterijos neturi būti naudojamos pernelyg šiltoje vietoje, tiesioginơje saulơs šviesoje ar prie ugnies ir t.t. 
VARTOTOJAU - saugok save ir mus supančią aplinką, pasinaudok galimybe prisidơti prie gamtos išsaugojimo 
ateinančioms kartoms. 

1. Neaktyvios netinkamos naudoti baterijos ir akumuliatoriai priimamos nemokamai jǐ pardavimo vietose. 
2. Netinkamas baterijas ir akumuliatorius meskite Ƴ tam skirtas specialias talpas, kurios yra paženklintos baterijų 

ir/ar/akumuliatorių /surinkimo ženklu. 
3. Nemeskite baterijų ir akumuliatorių atliekų Ƴ bendrą komunalinių atliekų srautą. 
4. Informaciją apie atliekų surinkimo galimybes bei perdirbimą galite sužinoti pardavimo vietose, Aplinkos 

ministerijos tinklalapyje bei kitose informacijos pateikimo leidiniuose. 

Nemokamas Tel. visoje Lietuvoje  8 800 10102; Didžiuosiuose miestuose/ perdirbơjas 8 52 165893; Didžiuosiuose 
miestuose/ EPA 8 52729985,  nemokamas tel. visoje Lietuvoje 8 800 00653  

 

KOMPLEKTO TURINYS  

Prieš Ƴdiegimą patikrinkite komplekto turinƳ. Komplektą sudaro šie gaminiai: 

 

1 DVB-T TV imtuvas 1 vnt. 

2 Nuotolinio valdymo pultelis 1 vnt. 

3 AAA tipo baterijos nuotolinio valdymo pulteliui 1 pora 

4 Vartotojo vadovas 1 vnt. 

 

 

 

 
 

 

Priedơlio būsenos 

Išjungimo būsena: Pasiekiama, kai jis yra atjungtas nuo elektros tinklo. Ant priedơlio nešviečia nei viena lemputơ. 
Budơjimo būsena: Pasiekiama, priedơlio šakutę prijungus prie elektros tinklo, mygtuku (i) arba distancinio valdymo pultu 

perjungus iš darbo būsenos. Jei priedơlio priekinơje dalyje dega raudona lemputơ, jis Ƴjungtas Ƴ elektros tinklą ir yra 
budơjimo būsenoje. 
Darbo būsena: Pasiekiama, priedơlio šakutę prijungus prie elektros tinklo, mygtuku (i) arba distancinio valdymo pultu 
perjungus iš budơjimo būsenos. 
Jei   priedơlio priekinơje dalyje dega žalia lemputơ, jis Ƴjungtas Ƴ elektros tinklą ir yra darbo būsenoje. 
TV  programǐ  perjungimas: TV  programos perjungiamos imtuvui  esant  darbo  būsenoje, mygtukais CH+ ; CH- 

didơjimo ar mažơjimo tvarka. 



 

PRIEKINIS IR GALINIS SKYDELIS 

Priekinis skydelis 

 
 

1. KANALAS ŽEMYN: naudojamas kanalų keitimui be nuotolinio valdymo pultelio. 
2. MAITINIMO MYGTUKAS: spauskite norơdami Ƴjungti/išjungto maitinimą. 
3. KANALAS AUKŠTYN: naudojamas kanalų keitimui be nuotolinio valdymo pultelio. 
4. NUOTOLINIO VALDYMO PULTELIO SENSORIUS: naudojamas signalo iš nuotolinio valdymo pultelio 

priơmimui. 
5. USB: programinơs Ƴrangos atnaujinimui ir duomenų atkūrimui. 

 

Galinis skydelis 

 
 

1. RF IN: Ƴ šƳ lizdą jungiama išorinơ antena 

2. RF LOOP THROUGH: kito  priedơlio prijungimo lizdas  

3. COAXIAL: skaitmeninio garso lizdas. Per šƳ lizdą jungiamasi prie bendraašio lizdo jūsų namų kino sistemoje. 
4. HDMI: aukštos kokybơs audio ir video išvestis naudojama prijungti HDMI prietaisą 

5. TV SCART lizdas 

 

NUOTOLINIS VALDYMAS 

Nuotolinio valdymo pultelis 

POWER: imtuvo Ƴjungimas ir išjungimas iš budơjimo režimo. 
MUTE: garso išjungimas ir Ƴjungimas 

<0>-<9>: skaitmeniniai mygtukai. 

CH-/CH+: programų pakeitimų mygtukai. 
MENU: pagrindinio meniu rodymas televizijos ekrane ir vơl dingsta pakartotinai paspaudus 

mygtuką. 
OK: patvirtinti norimą nustatymą arba visų programų, kurių  nơra MENIU režime, pateikimas. 
VOL-/VOL+: padidinti arba sumažinti garsą. 
: spauskite norơdami judinti žymeklƳ. 
EPG: rodo elektroninƳ programų gidą.  
FAV: pateikia jūsų rinktinių programų sąrašą. Spauskite FAV dar kartą norơdami patekti Ƴ kitus 

rinktinių programų puslapius. 

V-FORMAT: Ƴjungti HDMI720P ir 1080i. 
RECALL: grƳžti Ƴ prieš tai žiūrơtą kanalą. 
Raudonas/žalias/geltonas/mơlynas: naudojami naršyti tarp puslapių teleteksto rơžimu. 
REC: Ʋrašas Ƴ USB laikmeną. 
ASPECT: Formato 4:3/ 16:9 perjungimas 

 



 

 
TTX: Ƴjungti teletekstą, jei kanalas tokƳ turi ir naudoti EXIT mygtuką 
norint jo atsisakyti. 

SUB -T: parodo subtitrų parinktis (prieinamumas priklauso nuo  
kanalo). 

AUDIO: kalbos keitimas kairys/dešinys kanalai (prieinamumas 

priklauso nuo kanalo). 

TIMESHIFT: timeshift Ƴrašymo funkcijos Ƴjungimas 

EXIT: naudokite šƳ mygtuką norơdami atsisakyti esamo meniu. 
INFO: pateikia informaciją apie esamą kanalą. 
TV/RADIO: perjungimas tarp skaitmeninio radijo ir DTV-T režimo. 
PAGE+/PAGE-: navigacija tarp meniu. 

TIMER: laikmačio Ƴjungimas ir išjungimas. 

Elementǐ Ƴdơjimas 
Nuimkite elementų vietą saugantƳ dangtelƳ nuotolinio valdymo pultelio apatinơje dalyje ir Ƴdơkite 2xAAA dydžio 
elementus Ƴ jiems skirtą vietą. 
Ʋsitikinkite, kad elementų poliai atitinka pažymơtus polius pultelio viduje. 
 

Atidarykite dangtelƳ 
 

Ʋdơkite elementus Uždarykite dangtelƳ. 

 

 

  

Nuotolinio valdymo pultelio naudojimas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIJUNGIMAS PRIE TELEVIZORIAUS IR GARSO SISTEMOS 
 

Kad matytumơte visus galimus kanalus, labai svarbu teisingai pasirinkti ir sumontuoti anteną. Tinkamai Ƴrengta antena ir 
nustatytas TV priedơlis užtikrins kokybišką vaizdą ir garsą. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Naudodamiesi nuotolinio valdymo pulteliu, nukreipkite jƳ Ƴ skaitmeninio priedơlio 
priekƳ. Nuotolinio valdymo pultelis veikia 7 metrų atstumu ir iki 60° kampu 

Nuotolinio valdymo pultelis neveiks, jeigu IR spindulio kelyje bus kliūtis. 

Saulơ arba labai ryški šviesa gali sumažinti nuotolinio valdymo pultelio 
jautrumą 



 

PAGRINDINƠS FUNKCIJOS 

Meniu informacija (Welcome page) 
Pirmą kartą Ƴjungus prietaisą pasirodys meniu informacija (kaip parodyta žemiau): 
1. Paspauskite [Aukštyn/Žemyn] (UP/Down) mygtuką, kad galơtumơte judinti 
žymeklƳ. 
2. Paspauskite [Kairơ/Dešinơ] (Left/Right) mygtuką, kad galơtumơte išrinkti kraštą, 
kalbą, rodymo ir vaizdo veiksenas. 
3. Nustatykite žymeklƳ Ƴ [TAIP] (OK) langelƳ ir paspauskite jƳ, kad prasidơtų 
automatinơ paieška. 
4. Paspauskite [Išeiti] (Exit) mygtuką, norơdami išeiti iš meniu. 
 

Ʋdiegimas (Installation) 
Ʋơję Ƴ „Ʋdiegimoį meniu, pamatysite tą patƳ, kas rodoma žemiau pateiktame 
paveikslơlyje: 
1. Spausdami mygtukus [Aukštyn/žemyn] (Up/Down) iš meniu puslapių pasirinkite: 
Automatinơ paieška, Kanalų paieška, Antenos nustatymas ar LCN. 
2. Norơdami Ƴeiti Ƴ „Ʋdiegimoį meniu spauskite mygtukus [TAIP] (YES) arba [Dešinơ] 
(Right). Jeigu meniu užraktas yra Ƴjungtas, sistema paprašys surinkti slaptažodƳ. 
Gamyklos numatytas slaptažodis yra „0000į. 
Norơdami pasirinkti meniu punktus spauskite mygtukus [Aukštyn/žemyn] (Up/Down). 
3. Norơdami grƳžti Ƴ pradinƳ meniu spauskite mygtukus [Kairơ] (Left) arba [Išeiti] (Exit). 
 

Automatinơ paieška (Auto scan) 
Ʋơjus Ƴ „Automatinơs paieškosį meniu, ekrane pamatysite: Automatinơs paieškos 
veiksena: 

1. „Tik FTAį punkte paspauskite [Kairơ/Dešinơ] (Left/Right) mygtukus, norơdami 
pasirinkti taip/ne. 

2. Nustačius žymeklƳ ant „Paieškosį punkto ir paspaudus [TAIP] (OK) mygtuką 
pradơsite paiešką. 
3. Norơdami nutraukti paiešką, „Automatinơs paieškosį meniu paspauskite mygtuką [Išeiti] (Exit). 
 

SUTRIKIMǏ PAŠALINIMAS 

Kai kuriose šalyse (kraštuose/regionuose) skaitmeniniai antžeminiai signalai gali būti labai silpni. Todơl tokiais atvejais 
yra geriau naudoti anteną, kurioje yra Ƴmontuotas stiprintuvas, leidžiantis žiūrơti silpno signalo kanalus.   
Problemos Galima priežastis Sprendimas 

Nơra arba silpnas signalas Nơra prijungta antena 

Antena yra sugadinta arba 

netinkama 

Silpna skaitmeninio signalo aplinka   

Patikrinkite antenos jungtis 

Patikrinkite anteną 

Patikrinkite su pardavơju.  

Nơra garso ir vaizdo Perjungta Ƴ skaitmeninio teleteksto 
kanalą 

Perjunkite Ƴ kitą kanalą 

Užkoduotas kanalo 
pranešimas 

Kanalas yra užkoduotas Pasirinkite alternatyvų kanalą 

Neveikia nuotolinio valdymo 

pultas 

Išjungtas imtuvas 

Nuotolinio valdymo pultas 

netinkamai nukreiptas Ƴ imtuvą. 
Uždengtas priekinis imtuvo skydelis 

Išsikrovơ nuotolinio valdymo pulto 
elementai.  

Ʋjungite Ƴ maitinimo lizdą ir paleiskite 

imtuvą 

Nukreipkite nuotolinio valdymo pultelƳ link 
priekinio skydelio 

Atidengite priekinƳ skydelƳ 
Pakeiskite nuotolinio valdymo pultelio 

elementus. 

Užmiršote kanalų užrakto 
kodą 

 Ištrinkite užkoduotus kanalus ir 
nuskaitykite kanalus iš naujo. 

Užmiršote meniu užrakto 
kodą 

 Paskambinkite pagalbos telefonu 

Pabandykite surinkti kodą: „0000į 

Pernešus imtuvą Ƴ kitą 
kambarƳ pastebơjote, kad 
nebegalite priimti/pagauti 

skaitmeninių signalų 

Antenos ryšys sukūrơ naujus taškus, 
kuriuos galơjo aptikti platinimo 

sistema ir kurie galơjo panaikinti 
skaitmeninius signalus, kuriuos 

gaudơ imtuvas. 

Pabandykite tiesioginƳ ryšƳ iš antenos 

Gamintojas pasilieka teisę be atskiro Ƴspơjimo keisti konfigūracijas, techninius ar bet kuriuos kitus parametrus. 



 

LT 
 

 

 

 

Pardavimo data 201   m. ............................. mơn.      d. 
 

 

 

 

Galioja pateikus pirkimo dokumentus - kasos čekƳ arba sąskaitą faktūrą 

 

 

Eil. 

Nr. 
Gaminio pavadinimas 

Serijinis 

Nr.  

 

Gedimas 

1   
 

 
Pardavơjas:                                                                            Parašas:  ____ 

    

                           (vardas, pavardơ) 
 

Montavo:      _____________________________________     Parašas:  ____ 

   (vardas, pavardơ) 
 

Garantinis aparatūros aptarnavimas atliekamas pateikus apmokơjimo dokumentus - kasos čekƳ arba sąskaitą faktūrą, jei 
Ƴvykdytos visos žemiau išvardintos sąlygos. 
DVB-T priedơliams, antenoms ir kt. taikoma 12 mơn. garantija. 
LED televizoriams taikoma 24 mơn. garantija. 
Baterijų garantinis aptarnavimo laikas 6 mơn. 
LCD ekranams garantinis aptarnavimas atliekamas, kai ekrane pasireiškia ne mažiau kaip  9 mirę taškai. 
 

1. Garantinơ pažyma turi būti teisingai užpildyta. 
2. Garantinis aptarnavimas gali būti atliekamas kliento namuose, jeigu aparatūra buvo sumontuota UAB "IT Partner” 
darbuotojų. Kitais atvejais klientas sugedusią aparatūrą pristato ten kur ta aparatūra buvo pirkta. 
3. Garantinis aptarnavimas neatliekamas, jeigu aparatūra buvo sugadinta vơtros, žaibo, gaisro ar kitų stichinių nelaimių 
pasekoje. 

4. Garantinis aptarnavimas neatliekamas, jeigu aparatūra buvo taisyta ne UAB "IT Partner”. 
5. Garantinis aptarnavimas neatliekamas esant gedimams, kurie atsirado dơl netinkamo aparatūros naudojimo ar 
aptarnavimo sąlygų nesilaikymo. 
6. Garantinis aptarnavimas neatliekamas esant gedimams, kurie yra atsiradę dơl aparatūros mechaninių pažeidimų. 
7. Remontas ir detalių pakeitimas garantijos trukmơs nepratęsia. 
8. Nuotolinio valdymo pultui garantija nesuteikiama. 

  

 

 

 

 

 

 

 

   GARANTINƠ  PAŽYMA       Nr................................ 

A.V. 

KAUNE: 

UAB įIT Partner”, PC įRơda”,  
V. Krơvơs pr. 49, Kaunas  
TEL. +3706 1627034,  

E-mail servisas@itpartner.lt 
 

VILNIUJE: 

UAB įIT Partner”, PC "Parkas Outlet" 
Verkių g. 29, 15 korp, Vilnius LT-09108 

TEL. +3706 1627032,  

E-mail servisas@itpartner.lt 

mailto:servisas@itpartner.lt
mailto:servisas@itpartner.lt


 

RU 

ȼȺɀɇȺə ɂɇɎɈɊɆȺɐɂə ɉɈ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ  
 

1. ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɷɬɭ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ. 
2. ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɷɬɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ. 
3. Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɜɫɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ. 
4. Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭɣɬɟɫɶ ɜɫɟɦɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ. 
5. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɷɬɨɬ ɩɪɢɛɨɪ ɪɹɞɨɦ ɫ ɜɨɞɨɣ. 
6. ȼɵɬɢɪɚɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɫɭɯɨɣ ɬɪɹɩɨɱɤɨɣ. 
7. ɇɟ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɪɹɞɨɦ ɫ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚɦɢ ɬɟɩɥɚ, ɬɚɤɢɦɢ ɤɚɤ ɪɚɞɢɚɬɨɪɵ, ɤɨɥɨɫɧɢɤɢ, ɩɥɢɬɵ 

ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɩɪɢɛɨɪɵ (ɚ ɬɚɤɠɟ ɭɫɢɥɢɬɟɥɢ), ɤɨɬɨɪɵɟ ɢɡɥɭɱɚɸɬ ɬɟɩɥɨ. 
8. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɷɬɨɬ ɩɪɢɛɨɪ ɬɨɥɶɤɨ ɫ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɭɤɚɡɚɧ ɧɚ ɷɬɢɤɟɬɤɟ. ȿɫɥɢ 

ȼɵ ɧɟ ɡɧɚɟɬɟ, ɤɚɤɨɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɜ ɜɚɲɟɦ ɞɨɦɟ, ɬɨɝɞɚ ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɢɪɭɣɬɟɫɶ ɫ ɦɟɫɬɧɨɣ ɫɥɭɠɛɨɣ 
ɷɥɟɤɬɪɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ. ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɩɢɬɚɧɢɹ ɩɟɪɟɞ ɩɪɨɰɟɞɭɪɨɣ ɨɫɦɨɬɪɚ ɢɥɢ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ. 

9. Ȼɟɪɟɝɢɬɟ ɩɪɨɜɨɞ ɩɪɢɛɨɪɚ ɨɬ ɭɞɚɪɨɜ ɢ ɞɚɜɥɟɧɢɹ. 
10. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɬɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɭɤɚɡɚɧɵ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ. 
11. ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɝɪɨɡɵ ɢ ɝɪɨɦɚ, ɢɥɢ ɟɫɥɢ ɧɟ ɩɨɥɶɡɭɟɬɟɫɶ ɢɦ ɞɨɥɝɨɟ ɜɪɟɦɹ. 
12. Ⱦɨɜɟɪɶɬɟ ɜɫɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɪɚɛɨɬɧɢɤɚɦ. Ɋɟɦɨɧɬ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦ ɜ ɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, 

ɟɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɛɵɥ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ ɥɸɛɵɦ ɫɩɨɫɨɛɨɦ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹɯ ɩɪɨɜɨɞɚ ɢɥɢ ɲɬɟɩɫɟɥɹ 
ɩɪɢɛɨɪɚ, ɟɫɥɢ ɧɚ ɩɪɢɛɨɪ ɩɨɜɥɢɹɥɚ ɜɥɚɝɚ ɢɥɢ ɠɢɞɤɨɫɬɶ, ɟɫɥɢ ɨɧ ɭɩɚɥ ɢɥɢ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ. 

13. ɇɟ ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɜɨɡɞɭɲɧɵɣ ɩɨɬɨɤ, ɛɥɨɤɢɪɭɹ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ. 
14. Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɚɫɩɟɤɬ ɭɧɢɱɬɨɠɟɧɢɹ ɛɚɬɚɪɟɟɤ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɨɯɪɚɧɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ. 
15. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɫɪɟɞɧɟɦ ɤɥɢɦɚɬɟ. 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ: ɱɬɨɛɵ ɫɧɢɡɢɬɶ ɪɢɫɤ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɩɨɠɚɪɚ ɢ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɭɞɚɪɚ, ɧɟ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɭɣɬɟ 
ɩɪɢɛɨɪ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɞɨɠɞɹ ɢ ɜɨ ɜɥɚɠɧɵɯ ɦɟɫɬɚɯ. 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ: ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɜ ɫɥɢɲɤɨɦ ɬɟɩɥɨɦ ɦɟɫɬɟ, ɩɨɞ ɩɪɹɦɵɦɢ ɫɨɥɧɟɱɧɵɦɢ ɥɭɱɚɦɢ, ɭ 
ɨɝɧɹ ɢ ɬ.ɞ. 

 
ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ: ɪɢɫɤ ɷɥɟɤɬɪɨɲɨɤɚ! ɇɟ ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ!  

 ɗɬɨɬ ɡɧɚɤ ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɜ ɩɪɢɛɨɪɟ ɨɩɚɫɧɨɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɷɥɟɤɬɪɨɲɨɤ. 

   ɗɬɨɬ ɡɧɚɤ ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɢ ɭɯɨɞɭ ɜɦɟɫɬɟ ɫ 
ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ ɜ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɟ. 

 ɗɬɨɬ ɡɧɚɤ ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɭ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɚ ɞɜɨɣɧɚɹ ɢɡɨɥɹɰɢɹ ɦɟɠɞɭ ɨɩɚɫɧɵɦ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ 
ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɞɨɫɬɭɩɧɵɦɢ ɞɥɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ ɱɚɫɬɹɦɢ.  

 ɗɬɨɬ ɡɧɚɤ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɟ ɢɥɢ ɜ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɜɚɲɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ 
ɢɥɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɩɨ ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɜɵɛɪɨɲɟɧɨ ɨɬɞɟɥɶɧɨ ɨɬ 
ɞɪɭɝɢɯ ɛɵɬɨɜɵɯ ɨɬɯɨɞɨɜ. Ⱦɥɹ ɧɟɝɨ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ ɨɬɞɟɥɶɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɩɨ ɫɛɨɪɭ ɢ ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ. 
Ɂɚ ɛɨɥɟɟ ɩɨɞɪɨɛɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɤ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɹɦ ɦɟɫɬɧɨɣ ɜɥɚɫɬɢ ɢɥɢ ɜ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ, 
ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɪɨɞɚɥɚ ɜɚɦ ɞɚɧɧɵɣ ɩɪɨɞɭɤɬ. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

ɄɈɆɉɅȿɄɌȺɐɂə  
ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɜɫɸ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɸ. 
ȼ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɜɯɨɞɢɬ: 

1. Ɍȼ ɩɪɢɟɦɧɢɤ DVB-T       1 ɲɬ. 
2. ɉɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ     1 ɲɬ.  
3. Ȼɚɬɚɪɟɣɤɢ ɬɢɩɚ AAA ɞɥɹ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ  2 ɲɬ. 
4. Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ      1 ɲɬ.  
 

ɉȿɊȿȾɇəə ɂ ɁȺȾɇəə ɉȺɇȿɅɖ  
ɉɟɪɟɞɧɹɹ ɩɚɧɟɥɶ 

 
 

 

1. ɄȺɇȺɅ ȼɇɂɁ: ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤɚɧɚɥɨɜ ɛɟɡ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ.  
2. ɄɇɈɉɄȺ ɉɂɌȺɇɂə: ɧɚɠɦɢɬɟ ɞɥɹ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ/ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɢɬɚɧɢɹ.  
3. ɄȺɇȺɅ ȼȼȿɊɏ: ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤɚɧɚɥɨɜ ɛɟɡ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 

ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ.  
4. ɋȿɇɋɈɊ ɉɍɅɖɌȺ ȾɂɋɌȺɇɐɂɈɇɇɈȽɈ ɍɉɊȺȼɅȿɇɂə: ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɩɪɢɟɦɚ ɫɢɝɧɚɥɚ 

ɨɬ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ.  
5. USB: ɞɥɹ ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɢ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɞɚɧɧɵɯ.  

 

 

 

Ɂɚɞɧɹɹ ɩɚɧɟɥɶ 

 

1. RF IN: ɤ ɷɬɨɦɭ ɝɧɟɡɞɭ ɩɨɞɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜɧɟɲɧɹɹ ɚɧɬɟɧɧɚ.  

2. RF OUT LOOP THROUGH: ɱɟɪɟɡ ɷɬɨ ɝɧɟɡɞɨ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɩɟɪɟɞɚɱɚ ɜɚɲɟɝɨ ɫɢɝɧɚɥɚ RF ɜ 
ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ ɢɥɢ ɞɪɭɝɭɸ ɜɢɞɟɨɫɢɫɬɟɦɭ.  

3. COAXIAL: ȼɵɯɨɞ ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɫɢɝɧɚɥɚ ɧɚ ɞɨɦɚɲɧɟɦ ɤɢɧɨɬɟɚɬɪɟ. 
4. HDMI: ɚɭɞɢɨ- ɢ ɜɢɞɟɨɜɵɯɨɞɵ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɞɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ HDMI. 

5. TV SCART 

 
 



 

 

ȾɂɋɌȺɇɐɂɈɇɇɈȿ ɍɉɊȺȼɅȿɇɂȿ 

ɉɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
 

POWER: ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ/ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɢɡ ɫɩɹɳɟɝɨ ɪɟɠɢɦɚ.  
<0>-<9>: ɰɢɮɪɨɜɵɟ ɤɧɨɩɤɢ. 
CH-/CH+: ɤɧɨɩɤɢ ɞɥɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦ.  
MENU: ɩɨɤɚɡ ɝɥɚɜɧɨɝɨ ɦɟɧɸ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɨɦ ɷɤɪɚɧɟ, ɩɪɢ ɩɪɨɩɚɞɚɧɢɢ 
ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɧɚɠɚɬɶ ɧɚ ɷɬɭ ɤɧɨɩɤɭ.  
OK: ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ ɢɥɢ ɜɫɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ, ɤɨɬɨɪɵɯ ɧɟɬ ɜ ɪɟɠɢɦɟ Ɇȿɇɘ. 
VOL-/VOL+: ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ/ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ ɡɜɭɤ.  
▲▼►◄: ɧɚɠɦɢɬɟ ɞɥɹ ɩɟɪɟɞɜɢɠɟɧɢɹ.  
EPG: ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ ɝɢɞ ɩɪɨɝɪɚɦɦ.  
FAV: ɫɩɢɫɨɤ ɜɚɲɢɯ ɢɡɛɪɚɧɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ FAV, ɱɬɨɛɵ ɟɳɟ ɪɚɡ 
ɜɨɣɬɢ ɧɚ ɞɪɭɝɢɟ ɫɬɪɚɧɢɰɵ ɢɡɛɪɚɧɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ. 
 V-FORMAT: ɜɤɥɸɱɢɬɶ HDMI720P ɢ 1080i. 

RECALL: ɜɟɪɧɭɬɶɫɹ ɧɚ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɣ ɤɚɧɚɥ.  
Ʉɪɚɫɧɚɹ/ɡɟɥɟɧɚɹ/ɠɟɥɬɚɹ/ɫɢɧɹɹ: ɤɧɨɩɤɢ ɞɥɹ ɩɨɢɫɤɚ ɧɚ ɫɬɪɚɧɢɰɚɯ ɜ ɪɟɠɢɦɟ 
ɬɟɥɟɬɟɤɫɬɚ.  
DTV/VCR: ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɪɟɠɢɦ DTV-T ɜ ɪɟɠɢɦ Scart.  

TTX: ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬ (ɟɫɥɢ ɟɫɬɶ) ɢ ɧɚɠɚɬɶ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ EXIT ɞɥɹ ɜɵɯɨɞɚ. 
SUBTITLE: ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɜɵɛɨɪ ɫɭɛɬɢɬɪɨɜ (ɞɨɫɬɭɩɧɨɫɬɶ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɤɚɧɚɥɚ). 
LANG: ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ ɹɡɵɤɚ ɥɟɜɵɟ/ɩɪɚɜɵɟ ɤɚɧɚɥɵ (ɞɨɫɬɭɩɧɨɫɬɶ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɤɚɧɚɥɚ). 
EXIT: ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɷɬɭ ɤɧɨɩɤɭ ɞɥɹ ɜɵɯɨɞɚ ɢɡ ɦɟɧɸ. 
INFO: ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨ ɤɚɧɚɥɟ.  
TV/RADIO: ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɟ ɫ ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ ɪɚɞɢɨ ɜ 
ɪɟɠɢɦ DTV-T. 

MUTE: ɧɚɜɢɝɚɰɢɹ ɦɟɧɸ.  
PAGE+/PAGE-: ɧɚɜɢɝɚɰɢɹ ɦɟɧɸ. 
LIST: ɜɫɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ.  
 

 

Ʉɧɨɩɤɢ PVR ɢ ɦɭɥɶɬɢɦɟɞɢɣɧɵɟ ɤɧɨɩɤɢ  
 

Ʉɚɤ ɜɫɬɚɜɢɬɶ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ 
 

ɋɧɢɦɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ ɧɚ ɨɛɪɚɬɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɟ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɢ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ 
ɪɚɡɦɟɪɨɦ 2xAAA ɜ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɟ ɞɥɹ ɷɬɨɝɨ ɦɟɫɬɨ. 
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɩɨɥɸɫɚ ɛɚɬɚɪɟɟɤ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɩɨɥɸɫɚɦ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜɧɭɬɪɢ ɩɭɥɶɬɚ. 

 
1. Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɤɪɵɲɤɭ.       2ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ.     3.Ɂɚɤɪɨɣɬɟ ɤɪɵɲɤɭ. 
 

Ʉɚɤ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɭɥɶɬɨɦ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ  
 

ɉɨɥɶɡɭɹɫɶ ɩɭɥɶɬɨɦ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɧɚɩɪɚɜɶɬɟ ɟɝɨ ɧɚ ɰɢɮɪɨɜɨɣ ɩɪɢɛɨɪ. ɉɭɥɶɬ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɧɚ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ 7 ɦɟɬɪɨɜ ɢ ɩɨɞ ɭɝɥɨɦ 60°. 
 

ɉɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ, ɟɫɥɢ ɩɭɬɶ ɤ ɧɟɦɭ ɛɭɞɟɬ ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧ. 

ɋɨɥɧɰɟ ɢɥɢ ɨɱɟɧɶ ɹɪɤɢɣ ɫɜɟɬ ɦɨɠɟɬ ɫɧɢɡɢɬɶ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɟ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. 

 

 
 

 



ɉɈȾɄɅɘɑȿɇɂȿ Ʉ ɌȿɅȿȼɂɁɈɊɍ ɂ Ʉ ɁȼɍɄɈȼɈɃ ɋɂɋɌȿɆȿ 
Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɱɬɨɛɵ ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɢёɦɧɢɤ ɤ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɭ, ɜɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɧɢɠɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ 
ɤɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɫɯɟɦɨɣ. Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɜɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɫɯɟɦɨɣ ɩɪɹɦɨɝɨ 
ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ HDMI. ɋɦɨɬɪɢɬɟ ɧɢɠɟ. 

 

 
 

ɈɋɇɈȼɇɕȿ ɎɍɇɄɐɂɂ 

 

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɦɟɧɸ (Welcome page) 
ɉɪɢ ɩɟɪɜɨɦ ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨ ɦɟɧɸ (ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ 
ɧɢɠɟ): 
1. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ Дȼɜɟɪɯ/ȼɧɢɡЖ (UP/DoаЧ) ɞɥɹ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɦɚɪɤɟɪɨɦ.  
2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ Дȼɥɟɜɨ/ȼɩɪɚɜɨЖ (Left/Right), ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ ɪɟɝɢɨɧ, ɹɡɵɤ, 
ɪɟɠɢɦɵ ɩɨɤɚɡɚ ɢ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ.  
3. ɉɨɫɬɚɜɶɬɟ ɦɚɪɤɟɪ ɜ ɨɤɨɲɤɨ ДȾȺЖ (OK) ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɧɟɝɨ, ɧɚɱɧɟɬɫɹ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɨɢɫɤ.  
4. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ ДȼɵɯɨɞЖ (EбТt), ɱɬɨɛɵ ɜɵɣɬɢ ɢɡ Ɇɟɧɸ. 

 

ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ (Installation) 

ȼɨɣɞɹ ɜ Ɇɟɧɸ „ȼɤɥɸɱɟɧɢɹ“, ɜɵ ɭɜɢɞɢɬɟ ɬɨɠɟ ɫɚɦɨɟ, ɱɬɨ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɨɦ ɧɢɠɟ ɪɢɫɭɧɤɟ: 

1. ɇɚɠɚɜ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ [ȼɜɟɪɯ/ȼɧɢɡ] (Up/Down), ɢɡ ɫɬɪɚɧɢɰ ɦɟɧɸ ɜɵɛɟɪɢɬɟ: 

Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɨɢɫɤ, ɉɨɢɫɤ ɤɚɧɚɥɨɜ, ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɚɧɬɟɧɧɵ ɢɥɢ LCN. 

2. Чɬɨɛɵ ɜɨɣɬɢ ɜ Ɇɟɧɸ „ȼɤɥɸɱɟɧɢɹ“, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ [ȾȺ] (YES) ɢɥɢ 

[ȼɩɪɚɜɨ] (Right).  ȿɫɥɢ ɡɚɦɨɤ ɦɟɧɸ ɜɤɥɸɱɟɧ, ɬɨ ɫɢɫɬɟɦɚ ɩɨɩɪɨɫɢɬ ɜɜɟɫɬɢ ɩɚɪɨɥɶ. 
ɉɚɪɨɥɶ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɣ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ, - „0000“. 
3. Чɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ ɩɭɧɤɬɵ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ [ȼɜɟɪɯ/ȼɧɢɡ] (Up/Down) 

Чɬɨɛɵ ɜɟɪɧɭɬɶɫɹ ɨɛɪɚɬɧɨ ɜ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ ДȼɥɟɜɨЖ (LОПt) ɢɥɢ ДȼɵɯɨɞЖ (EбТt). 
 

Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɨɢɫɤ (Auto scan) 

ȼɨɣɞɹ ɜ ɦɟɧɸ „Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɢɫɤɚ“, ɧɚ ɷɤɪɚɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ: Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ 
ɩɨɢɫɤ. 
1. ȼ ɩɭɧɤɬɟ „Ɍɨɥɶɤɨ FTA“ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ Дȼɥɟɜɨ/ȼɩɪɚɜɨЖ (LОПt/RТРСt), ɱɬɨɛɵ 
ɜɵɛɪɚɬɶ ɞɚ/ɧɟɬ.   
2. ɍɫɬɚɧɨɜɢɜ ɦɚɪɤɟɪ ɜ ɩɭɧɤɬɟ „ɉɨɢɫɤɚ“ ɢ ɧɚɠɚɜ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ ДȾȺЖ (OK), ɧɚɱɧɟɬɫɹ 

ɩɨɢɫɤ.  
3. Чɬɨɛɵ ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɩɨɢɫɤ, ɜ ɦɟɧɸ „Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɨɢɫɤɚ“ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ 
[ȼɵɯɨɞ] (Exit). 

 

 

 

 

 

 



 

 

ɍɋɌɊȺɇȿɇɂȿ ɇȿɉɈɅȺȾɈɄ 

ȼ ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɫɬɪɚɧɚɯ (ɪɟɝɢɨɧɚɯ) ɫɢɝɧɚɥɵ ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ ɧɚɡɟɦɧɨɝɨ ɬɟɥɟɜɢɞɟɧɢɹ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɨɱɟɧɶ ɫɥɚɛɵɦɢ. 
ɉɨɷɬɨɦɭ ɜ ɬɚɤɢɯ ɫɥɭɱɚɹɯ ɥɭɱɲɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɚɧɬɟɧɧɭ, ɜ ɤɨɬɨɪɭɸ ɜɦɨɧɬɢɪɨɜɚɧ ɭɫɢɥɢɬɟɥɶ, ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɣ 
ɫɦɨɬɪɟɬɶ ɤɚɧɚɥɵ ɫɨ ɫɥɚɛɵɦ ɫɢɝɧɚɥɨɦ. 
   
ɉɪɨɛɥɟɦɵ ȼɟɪɨɹɬɧɚɹ ɩɪɢɱɢɧɚ Ɋɟɲɟɧɢɟ 

ɇɟɬ ɫɢɝɧɚɥɚ ɢɥɢ ɫɥɚɛɵɣ 
ɫɢɝɧɚɥ 

ɇɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɚ ɚɧɬɟɧɧɚ 

Ⱥɧɬɟɧɧɚ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɚ ɢɥɢ ɧɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ 

Ɉɤɪɭɠɚɸɳɚɹ ɫɪɟɞɚ ɧɟ ɩɨɞɯɨɞɢɬ 
ɞɥɹ ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ ɫɢɝɧɚɥɚ  

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɚɧɬɟɧɧɵ 

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɚɧɬɟɧɧɭ 

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɫ ɩɪɨɞɚɜɰɨɦ 

  

ɇɟɬ ɡɜɭɤɚ ɢ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɉɟɪɟɤɥɸɱɟɧɨ ɧɚ ɤɚɧɚɥ ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ 
ɬɟɥɟɬɟɤɫɬɚ 

ɉɟɪɟɤɥɸɱɢɬɟ ɧɚ ɞɪɭɝɨɣ ɤɚɧɚɥ 

Ɂɚɤɨɞɢɪɨɜɚɧɨ ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ 
ɤɚɧɚɥɚ 

Кɚɧɚɥ ɡɚɤɨɞɢɪɨɜɚɧ ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɚɥɶɬɟɪɧɚɬɢɜɧɵɣ ɤɚɧɚɥ  

ɇɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɩɭɥɶɬ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 

ȼɵɤɥɸɱɟɧ ɩɪɢɟɦɧɢɤ 

 

ɉɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧ ɧɚ 
ɩɪɢɟɦɧɢɤ 

 

Ɂɚɤɪɵɬɚ ɩɟɪɟɞɧɹɹ ɩɚɧɟɥɶ 
ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ 

Ɋɚɡɪɹɞɢɥɢɫɶ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɜ ɩɭɥɶɬɟ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 

ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɤ ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢ 
ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɟɦɧɢɤ 

ɇɚɩɪɚɜɶɬɟ ɩɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɞɧɸɸ ɩɚɧɟɥɶ 
ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ 

Ɉɫɜɨɛɨɞɢɬɟ ɩɟɪɟɞɧɸɸ ɩɚɧɟɥɶ 

Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɜ ɩɭɥɶɬɟ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 

Ɂɚɛɵɥɢ ɤɨɞ ɨɬ ɡɚɦɤɚ ɤɚɧɚɥɨɜ  ɋɨɬɪɢɬɟ ɡɚɤɨɞɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɤɚɧɚɥɵ ɢ 
ɡɚɧɨɜɨ ɧɚɫɬɪɨɣɬɟ ɤɚɧɚɥɵ  

Ɂɚɛɵɥɢ ɤɨɞ ɨɬ ɡɚɦɤɚ ɦɟɧɸ  ɉɨɡɜɨɧɢɬɟ ɩɨ ɬɟɥɟɮɨɧɭ ɩɨɦɨɳɢ 

ɉɨɩɪɨɛɭɣɬɟ ɜɜɟɫɬɢ ɤɨɞ: „0000“ 

ɉɪɢ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ 
ɜ ɞɪɭɝɨɟ ɦɟɫɬɨ ɜɵ ɡɚɦɟɬɢɥɢ, 
ɱɬɨ ɧɟ ɦɨɠɟɬɟ 
ɩɪɢɧɹɬɶ/ɩɨɣɦɚɬɶ ɰɢɮɪɨɜɨɣ 
ɫɢɝɧɚɥ 

 

ɋɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɚɧɬɟɧɧɵ ɫɨɡɞɚɥɢ 
ɧɨɜɵɟ ɬɨɱɤɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɥɚ 
ɨɛɧɚɪɭɠɢɬɶ ɫɢɫɬɟɦɚ 
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɹ ɢ ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɥɢ 
ɭɧɢɱɬɨɠɢɬɶ ɰɢɮɪɨɜɵɟ ɫɢɝɧɚɥɵ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɣɦɚɥ ɩɪɢɟɦɧɢɤ 

ɉɨɩɪɨɛɭɣɬɟ ɩɪɹɦɭɸ ɫɜɹɡɶ ɨɬ 
ɚɧɬɟɧɧɵ 

 

ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ ɜɧɨɫɢɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɸ, ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ 
ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ ɛɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ. 
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ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɬɨɜɚɪɚ: ɋɟɪɢɣɧыɣ ɧɨɦɟɪ: Ƚɚɪɚɧɬɢɹ ɞɨ: 

 

  
    

     

 

ɍɋɅɈȼɂə ȽȺɊȺɇɌɂɃɇɈȽɈ ɈȻɋɅɍЖɂȼȺɇɂə 

     

 

Ƚɚɪɚɧɬɢɹ ɧɚ ɩɪɨɞɚɧɧɵɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɟ ɢ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɝɚɪɚɧɬɢɣ, ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚɟɬ ɩɨɞ ɫɨɛɨɣ  

 

ɛɟɫɩɥɚɬɧɵɣ ɪɟɦɨɧɬ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɯ ɢ ɢɡɞɟɥɢɣ ɜ ɬɟɱɟɧɢɢ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ, ɥɢɛɨ ɡɚɦɟɧɭ ɧɚ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ ɜ ɫɥɭɱɚɟ  

 

ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨɝɨ ɪɟɦɨɧɬɚ. Ɋɟɦɨɧɬ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɫɪɨɤɨɦ ɧɟ ɛɨɥɟɟ 45 (ɫɨɪɨɤɚ ɩɹɬɢ) ɞɧɟɣ. 
 

 

Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɋɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɟ, ɞɨɫɬɚɜɤɚ ɢɡɞɟɥɢɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ. 

 

Ƚɚɪɚɧɬɢɹ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɚ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɢ ɱɟɬɤɨɝɨ ɡɚɩɨɥɧɟɧɧɨɝɨ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɬɚɥɨɧɚ ɫ ɭɤɚɡɚɧɢɟɦ  

 

ɫɟɪɢɣɧɨɝɨ ɧɨɦɟɪɚ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɞɚɬɵ ɩɪɨɞɚɠɢ, ɱɟɬɤɨɣ ɩɟɱɚɬɶɸ ɤɨɦɩɚɧɢɢ ɢ ɩɨɞɩɢɫɶɸ ɩɪɨɞɚɜɰɚ, ɧɚɥɢɱɢɢ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɨɣ  

 

ɭɩɚɤɨɜɤɢ (ɨɩɢɫɚɧɢɹ, ɞɪɚɣɜɟɪɚ, ɤɪɟɩɟɠ ɢ ɬ.ɞ.). ɉɪɢ ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɜ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɨɬɞɟɥ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɨɛɹɡɚɧ ɬɨɱɧɨ ɭɤɚɡɚɬɶ  

 

ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɢ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɹ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ. Ȼɟɫɩɥɚɬɧɵɣ ɪɟɦɨɧɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɢ ɫɪɨɤɚ ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɜ ɝɚɪɚɧ- 

 

ɬɢɣɧɨɦ ɬɚɥɨɧɟ. ɋɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪ ɢ ɦɨɞɟɥɶ ɢɡɞɟɥɢɹ ɞɨɥɠɧɵ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦ ɬɚɥɨɧɟ. 
 

 

ȼɫё ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ, ɢɦɟɸщɟɟ Ⱥɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧыɟ ɋɟɪɜɢɫɧыɟ Цɟɧɬɪɚ (ȺɋЦ) ɜ Ʉɚɥɢɧɢɧɝɪɚɞɟ, ɫɞɚɟɬɫɹ ɧɟɩɨɫɪɟɞ- 

 

ɫɬɜɟɧɧɨ ɜ ȺɋЦ! 
   

 

Еɫɥɢ ɡɚɹɜɥɟɧɧɚɹ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ɢɡɞɟɥɢɹ ɧɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ, ɤɥɢɟɧɬ ɨɩɥɚɱɢɜɚɟɬ ɞɢɚɝɧɨɫɬɢɤɭ. 
 

 

Еɫɥɢ ɢɡɞɟɥɢɟ ɩɪɢɡɧɚɧɨ ɧɟ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɦ ɢ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɩɪɢɡɧɚɤɢ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɯ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɢɥɢ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɟɝɨ ɪɟɦɨɧɬɚ,  

 

ɤɥɢɟɧɬ ɨɩɥɚɱɢɜɚɟɬ ɞɟɮɟɤɬɨɜɤɭ. 
   

 

ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ ɜɨɡɧɢɤɲɟɣ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ, ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ ɡɚɦɟɧɭ ɜ ɬɟɱɟɧɢɢ 45 (ɫɨɪɨɤɚ  

 

ɩɹɬɢ) ɞɧɟɣ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɩɪɟɞɴɹɜɥɟɧɢɹ ɩɪɟɬɟɧɡɢɢ ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ ɡɚɜɨɞɫɤɨɣ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɢ ɩɨɥɧɨɦ ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ ɢɡɞɟɥɢɹ. 

 

Иɡɞɟɥɢɟ ɫɧɢɦɚɟɬɫɹ ɫ ɝɚɪɚɧɬɢɢ ɢ ɛɟɫɩɥɚɬɧɵɣ ɪɟɦɨɧɬ ɧɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɫɥɭɱɚɹɯ: 
 

 

8.1 - ɢɡɞɟɥɢɟ ɛɵɥɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɨ ɩɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ (ɯɪɚɧɟɧɢɢ, ɟɫɥɢ ɢɡɞɟɥɢɟ ɧɟ ɫɪɚɡɭ ɜɜɨɞɢɥɨɫɶ ɜ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ),  

 

        ɢɥɢ ɧɚɪɭɲɟɧɵ ɩɪɚɜɢɥɚ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ; 
   

 

8.2 - ɢɡɞɟɥɢɟ ɢɦɟɟɬ ɫɥɟɞɵ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɟɝɨ ɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɢɥɢ ɛɵɥɚ ɩɨɩɵɬɤɚ ɧɟɫɚɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɪɟɦɨɧɬɚ; 
 

 

8.3 - ɢɡɞɟɥɢɟ ɢɦɟɟɬ “ɜɡɨɪɜɚɧɧɵɟ” ɥɢɛɨ ”ɜɵɝɨɪɟɜɲɢɟ” ɷɥɟɦɟɧɬɵ ɧɚ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ ɩɥɚɬɚɯ, ɱɬɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɹɦɵɦ ɫɥɟɞɫɬ- 

 

        ɜɢɟɦ ɧɚɪɭɲɟɧɢɣ ɩɪɚɜɢɥ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ; 
   

 

8.4 - ɜ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦ ɬɚɥɨɧɟ ɜɧɟɫɟɧɵ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɢɥɢ ɢɫɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɧɟ ɡɚɜɟɪɟɧɧɵɟ ɩɟɱɚɬɶɸ ɢ ɩɨɞɩɢɫɶɸ ɩɪɨɞɚɜɰɚ ɢɥɢ 

 

        ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ; 
   

 

8.5 - ɫɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪ ɢɡɞɟɥɢɹ ɭɤɚɡɚɧɧɵɣ ɜ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦ ɬɚɥɨɧɟ ɧɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɧɨɦɟɪɭ ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɧɢ ɢɡɞɟɥɢɢ ɢɥɢ 

 

       ɨɧ ɧɟ ɱɢɬɚɟɦ; 
   

 

8.6 - ɭɬɟɪɹɧ ɢɥɢ ɢɫɩɨɪɱɟɧ ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɣ ɬɚɥɨɧ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ; 
  

 

Нɚɫɬɨɹɳɚɹ ɝɚɪɚɧɬɢɹ ɧɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ ɧɚ: 
   

 

9.1 - ɪɚɫɯɨɞɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ; 
   

 

9.2 - ɦɚɧɢɩɭɥɹɬɨɪɵ, ɬɢɩɚ ɞɠɨɣɫɬɢɤ, ɤɥɚɜɢɚɬɭɪɚ, ɦɵɲɶ; ɩɭɥɶɬɵ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 

 

 

9.3 - ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ; 
   

 

9.4 - ɩɪɨɞɭɤɰɢɸ, ɧɟ ɢɦɟɸɳɭɸ ɫɟɪɢɣɧɨɝɨ ɧɨɦɟɪɚ ɢɥɢ ɨɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɫɬɢɤɟɪɚ; 

  

 

9.5 - ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ, ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ ɩɢɬɚɸɳɢɯ, ɬɟɥɟɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ, ɤɚɛɟɥɶɧɵɯ  

 

        ɫɟɬɟɣ ɢ ɞɪɭɝɢɦɢ ɜɧɟɲɧɢɦɢ ɮɚɤɬɨɪɚɦɢ (ɤɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɢ ɢɧɵɦɢ); 
  

 

9.6 - ɧɚ ɠɢɞɤɨɤɪɢɫɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ (LCD) ɦɨɧɢɬɨɪɵ ɢ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɵ, ɢɦɟɸɳɢɟ 5 ɢ ɦɟɧɟɟ ɞɟɮɟɤɬɧɵɯ  ɩɢɤɫɟɥɟɣ 

 

 

Ȼɟɡ ɩɟɱɚɬɢ ɩɪɨɞɚɜɰɚ ɢ ɩɨɞɩɢɫɢ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɣ ɬɚɥɨɧ 
ɧɟɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɟɧ! 

  

     

 

ɋ ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɨɡɧɚɤɨɦɥɟɧ ɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɫɨɝɥɚɫɟɧ. Кɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɟ ɪɚɛɨɬɨɫɩɨɫɨɛɧɵ ɜɧɟɲɧɢɯ  

 

ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɯ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɧɟ ɢɦɟɸɬ. 
   

 

Ɉɬɩɭɫиɥ _________________________ 
ɉɨɞɩиɫь ɤɥиɟɧɬа 
_________________________ 

 



 
EE 

Oluline ohutusteave 
 
 
1) Lugege neid juhiseid. 
2) Hoidke need juhised alles. 
3) Pöörake tähelepanu kõigile hoiatustele. 
4) Järgige kõiki juhiseid. 
5) Ärge kasutage seda seadet vee läheduses. 
6) Puhastage ainult kuiva lapiga. 
7) Ärge paigaldage seadet niisuguste soojusallikate läheduses nagu radiaatorid, kuuma talletavad esemed, ahjud või 
teised aparaadid (kaasaarvatud võimendajad), mis toodavad soojust. 
8) Käivitage see toode ainult märgisel märgitud tüüpi toiteallikast. Kui te ei ole kindel, millist tüüpi toitepinget te 
kasutate, pidage nõu oma kohaliku energiapakkujaga. Enne hooldus- või häälestamistoiminguid ühendage seade 
vooluvõrgust lahti. 
9) Hoidke toitejuhet kahjustuste ja pinge eest. 
10) Kasutage üksnes tootja poolt määratud lisaseadmeid või tarvikuid. 
11) Ühendage see seade vooluvõrgust lahti äikesetormide ajal või juhul, kui te seda pikka aega ei kasuta. 
12) Kõik hooldustööd tuleb tellida selleks kvalifitseeritud hooldustehnikutelt. Seade vajab hooldust, kui see on 
mistahes moel kahjustatud (ka siis, kui kahjustatud on toitejuhe või pistik), kui see on saanud märjaks või niiskeks, 
kukkunud maha või ei tööta korralikult.  
13) Ärge takistage õhuvoolu seadmesse ventilatsiooniavasid kinni kattes.  
14) Patareide kõrvaldamisel pidage silmas keskkonnaohutust. 
15) Seade on ettenähtud kasutamiseks mõõdukas kliimas. 
HOIATUS: Tule- ja elektrilöögiohu vältimiseks kaitske seda seadet vihma ja niiskuse eest. 
HOIATUS: Patareid ei talu liigset kuumust, nagu otsene päikesevalgus, tuli jne. 

 
 

See sümbol näitab, et seadmes kasutatakse elektrilöögiohtu põhjustavat ohtlikku pinget. 

See sümbol näitab, et seadme komplekti kuuluvad olulised kasutus- ja hooldusjuhised. 

See sümbol näitab, et selle seadmes oleva ohtliku pinge ja kasutajale kättesaadavate osade vahel on 
topeltisolatsioon. Hooldusel kasutage üksnes originaalvaruosi. 

See tootel või juhistes olev sümbol näitab, et see elektri- ja elektroonikaseade tuleb kasutuselt kõrvaldades 
hävitada majapidamisjäätmetest eraldi. Taaskasutuseks on olemas erinevad jäätmete kogumissüsteemid. Lisateabe 
saamiseks võtke ühendust kohaliku omavalitsuse või edasimüüjaga, kelle käest toode on ostetud. 
 
Pakendi komponendid 
Enne installeerimist kontrollige pakendi sisu. Pakendis peavad olema järgmised esemed: 
1. DVB-T TV vastuvõtja  x 1 
2. Kaugjuhtimispult    x 1 
3. AAA patareid kaugjuhtimispuldile      x 1 paar 
4. Kasutusjuhend   x 1 
 
 

 



 
 
 
1. Esipaneel 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
1   USB: tarkvara värskendamiseks ja meedia esitamiseks. 
2   KAUGJUHTIMISSENSOR: kaugjuhtimispuldi signaali vastuvõtmiseks. 
3   CH+/CH-: Vahetage kanalit või esemed ülevalt menüüdes 
 
 
2. Tagapaneell 
 

 
 
1   RF IN: välisantenni pesa. 
2   RF LOOP THROUGH: selle pesa kaudu toimub RF-signaali edastamine telerile või   
mõnele muule videosüsteemile. 
3   COAXIAL 
4   HDMI: kõrglahutusega audio- ja videoväljundit kasutatakse HDMI-seadme ühendamiseks 
5   TV SCART 

 
Kaugjuhtimispult 
 
POWER: vastuvõtja sisse- ja väljalülitamiseks  
ooterežiimilt. 
<0>-<9>: numbrinupud. 
CH-/CH+: kanalite vahetamise nupud. 
MENU: põhimenüü kuvamiseks teleriekraanil. Nupu  
uuesti vajutamisel menüü kaob. 
OK: valitud seadistuse kinnitamiseks või kõikide  
programmide kuvamiseks mitte-menüürežiimis.  
VOL-/ VOL+: helitugevuse suurendamiseks või  
vähendamiseks 
                    : vajutage kursori liigutamiseks 
EPG: kuvab elektroonilise telekava 
FAV: kuvab teie lemmikkanalite loendi.Teistesse  
lemmikkanalite 
loendisse pääsemiseks vajutage veelkord FAV-nuppu. 
V-FORMAT: HDMI720P ja 1080i vahetamiseks. 
RECALL: eelnevalt vaadatud kanalile naasmiseks 
Punane / roheline / kollane / sinine: lehekülgede vahel  
Liikumiseks teleteksti režiimis 
TTX: teleteksti sisse lülitamiseks, kui kanal seda võimaldab. 
Teletekstist väljumiseks kasutage nuppu EXIT. 
SUBTITLE:subtiitrite valiku kuvamiseks (sõltuvalt kanali  



võimalustest). 
LANG: keele valimiseks ning vasaku/parema kanali  
valimiseks 
(sõltuvalt kanali võimalustest). 
EXIT: kuvatud menüüst lahkumiseks. 
INFO: teabe kuvamiseks valitud kanali kohta. 
TV/RADIO: digiraadio ja DVB-T režiimi vahel vahetamiseks 
MUTE: liikumiseks menüüde sees. 
PAGE+/PAGE-: liikumiseks menüüde sees. 
ASPECT: 4:3/16:9 vahel vahetamiseks. 
TIMESHIFT: vt lk 16 
ZOOM LIST 
GOTO 
REPEAT 
TIMER 
 
 
 
 
Patareide paigaldamine 
Eemaldage kaugjuhtimispuldi tagaküljel asuva patareikambri kate ja 
sisestage patareikambrisse kaks AAA patareid. 
Veenduge, et patareide polaarsus vastab patareikambris märgitud polaarsustele. 
 

1. Avage kate     2. Sisestage patareid      3. Sulgege kate 

 
 
 
Kaugjuhtimispuldi kasutamine 
Kaugjuhtimispulti kasutades suunake see seadme esipaneeli poole. Kaugjuhtimispult töötab seadmest 

kuni 7 meetri kaugusel ja nurga all kuni 60°. 
 
Kaugjuhtimispult ei tööta, kui puldi ja seadme vahel on takistus. 

 Päikesevalgus või väga ere valgus võib vähendada kaugjuhtimispuldi tundlikkust. 
             
Ühenduse loomine teleriga 
Digiboks-vastuvõtja tavaliseks ühendamiseks 
teleriga kasutage 
järgnevat liitühendusskeemi. 
Kõrgema kvaliteediga ühenduseks kasutage 
järgnevat komponent-videoühenduse ja 
liitühenduse kombinatsiooni.  
Parima kvaliteedi saavutamiseks kasutage 
allpooltoodud HDMI-otseühenduse skeemi.  
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 

 

Multimeediumiklahvid  

 



 
 
PÕHIFUNKTSIOONID 
 
Alustusmenüü (Welcome page) 
Seadme esmakordsel sisselülitamisel ilmub ekraanile alustusmenüü (nagu allpool 
näidatud): 
1. Kursori liigutamiseks vajutage nuppe [Üles/Alla] (UP/Down). 
2. Riigi, keele, kuvarežiimi ja kuvasuhte valimiseks vajutage nuppe [Vasak/Parem] 
(Left/Right). 
3. Automaatse otsingu alustamiseks viige kursor aknasse "Jah" (Yes) ja vajutage nuppu 
[JAH] [OK]. 
4. Menüüst väljumiseks vajutage nuppu [Välju] (Exit). 

 
Häälestamine (Installation) 
Peale "Häälestamise" menüüsse sisenemist näete ekraanil allpooltoodud pilti: 
1. Menüüsiseseks liikumiseks kasutage nuppe [Üles/Alla] (Up/Down). Valige soovitav 
menüülehekülg järgmiste võimaluste seast: "Automaatotsing", "Kanalite otsing", 
"Antenni reguleerimine" ja "LCN". 
2. Menüüsse sisenemiseks kasutage nuppu [JAH] (YES) või [Parem] (Right). Juhul, kui 
menüü lukustus on sisse lülitatud ("On"), ilmub ekraanile salasõna nõudev kiri. Vaikimisi 
salasõna on 0000. 
3. Menüüsiseseks liikumiseks kasutage nuppe [Üles/Alla] (Up/Down). 
4. Põhimenüüsse naasmiseks vajutage nuppu [Vasak] (Left) või[Välju] (Exit). 
 
Automaatotsing (Auto scan) 
Peale "Automaatotsingu" menüüsse sisenemist ilmub ekraanile automaatse kanalite 
otsingu aken: 
1. "Ainult FTA" (FTA Only) funktsioonis kasutage "Jah" / "Ei" valimiseks nuppe 
[Vasak/Parem] (Left/Right). 
2. Kanalite automaatse otsingu alustamiseks viige kursor funktsioonile "Otsing" ja 
vajutage nupule [JAH] (OK). 
3. Kanalite automaatse otsingu katkestamiseks vajutage "Automaatotsingu" menüüs olles 
nupule [Välju] (Exit). 
 
PROBLEEMIDE LAHENDAMINE 
Mõnes riigis (regioonis) võivad maapealsed digisignaalid nõrgad olla. Seetõttu on niisugusel juhul parem kasutada 
sisseehitatud võimendiga antenne, mis võimaldavad vaadata ka nõrga signaaliga kanaleid. 

Probleem Võimalikud põhjused Lahendus 
Signaal puudub Antenn on ühendamata 

Antenn on katki või valesti seadistatud 
Antenn on väljaspool digisignaali 
levipiirkonda   

Kontrollige antenni ühendust 
Kontrollige antenni 
 
Võtke ühendust seadme müüjaga  

Puudub pilt või heli Seade on lülitatud teleteksti kanalile Vahetage kanalit 
Kodeeritud kanali teade Kanal on kodeeritud Valige teine kanal 
Kaugjuhtimispult ei toimi Vastuvõtja ei ole sisse lülitatud 

Kaugjuhtimispult ei ole seadmele 
suunatud või on sellest liiga kaugel 
Vastuvõtja esipaneeli ja puldi vahel on 
takistus 
Kaugjuhtimispuldi patareid on tühjad  

Ühendage vastuvõtja  vooluvõrku ja lülitage 
sisse 
Parandage puldi asendit ja minge seadmele 
lähemale 
 
Eemaldage takistus, et pult vastuvõtja 
esipaneeli "näeks" 
Vahetage kaugjuhtimispuldi patareid välja 

Unustasite kanalite luku salasõna  Kustutage lukustatud kanalid ja teostage uus 
kanalite otsing 

Unustasite menüü luku salasõna  Võtke ühendust kasutajatoega 
Proovige vaikimisi salasõna 0000 

Pärast vastuvõtja teise ruumi viimist 
ei õnnestu digisignaali enam kätte 
saada 

Antenni fiider võib uues kohas läbida 
jaotussüsteemi, mis võib vastuvõtja 
poolt vastuvõetavat digisignaali 
nõrgendada 

Proovige ühendada antenn otsefiidriga 

 
Tootja jätab endale õiguse muuta konfiguratsiooni, tehnilistel või muude parameetrite ilma ette teatamata. 



  

EE                     
GARANTII KAART 
 
Seeri number: ......................................DVB-T vastuvõtja TV STAR 
 
Garantiieag: 24 kuud, 
 
Müügi kuupäev: ......................................................... 
 

Müüja allkiri ja tempel 
 
 
Ostja nimi: ................................... 
 
Tänav ......................................................................... 
 
Linn ........................................................................ 
 
Telefon  ...................................................................... 
 
Volitatud teeninduskeskus: 
 

SPELETA AS   
Akadeemia tee 20 
12611 Tallinn 
Eesti 
Tel: +372 6546543 
Fax: +372 6544046               
 
 
GARANTII TINGIMUSED       
 
Garantiiaeg: 24 kuud 
 
Tootja võtab endale kohustuse garantiiaja vältel kõrvalada tootjapoolsed vead omal kulul. Garantiiaeg algab toote 
müügi hetkest. Tootja garanteerib toote tõrgeteta töö, kui toodet kasutatakse kasutusjuhendis näidatud viisil. Juhul kui 
tootel ilmnevad tehnilised kõrvalekalded, tuleb pöörduda volitatud garantiihoolde töökotta, kus tootja kulul 
kõrvaldatakse ilmnenud tõrked. Maksimaalne tähtaeg toote garantiihoolduseks on 30 päeva. Toote garantiiaeg pikeneb 
garantiihoolduses olnud aja võrra. Kui tähtaegaselt ei suudeta garantiihooldust läbi viia asendatakse toode uuega. 
Garantiilisena kõrvaldamisele ei kuulu rikked, mis on tekkinud hooletu kasutamise tõttu või on toode riknenud 
kasutaja süül. 
Garantiiaeg kehtib, kui ostudokumendil on müüja allkiri ja kaupluse tempel ja kui tootele on lisatud nõuetekohaselt 
täidetud garantii kaart. 
Tasuta garntiihooldust ei teostata kui: 
- seadme konstruktsiooni või komplektatsiooni on muudetud omavoliliselt, 
- seade on riknenud ülepinge või staatilise elektrilöögi tõttu, 
- seade on riknenud seadmesse voolanud vedeliku tõttu, 
- seade on riknenud mingil muul tootjast mittetuleneval põhjusel, 
- seade on mehaaniliselt lõhutud, 
- seadet on kasutatud või ladustatud temperatuuril alla +5C ja üle +40C või hoitud keskkonnas, kus õhuniiskus on üle 
60% 
Enne hoolduskeskusesse põõrdumist veenduge, et seade on ühendatud kasutusjuhendis näidatud viisil ja antenn 
vastab digilevi nõuetele. 
Kui seade saadeti teeninduskeskusesse töökorras olevana, siis on teeninduskeskusel õigus nõuda kliendilt 
tehnilise kontrolli ja transpordi kulude tasumist.  
 



PT 
 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES  

1. Leia estas instruções.  
2. Guarde estas instruções.  
3. Respeite todos os avisos.  
4. Siga todas as instruções.  
5. Não utilize este aparelho em locais húmidos.  
6. Utilize panos secos para limpeza.  
7. Não instale perto de fontes de calor, como radiadores, aquecedores, fogões ou outros aparelhos (incluindo 

amplificadores) que produzam calor.  
8. Ligue o aparelho unicamente a tomadas de energia de acordo com a etiqueta. Se não tiver a certeza do 

tipo de alimentação usado em sua casa, consulte a sua companhia de electricidade. Desligue o seu 
aparelho da energia eléctrica antes de qualquer procedimento de manutenção ou instalação.  

9. Proteger o cabo de alimentação de danos ou pressões.  
10. Utilize apenas ligações/acessórios especificados pelo fabricante.  
11. Desligue o aparelho da tomada de energia durante trovoadas ou se não utilizar o aparelho durante um 

longo período de tempo.  
12. Remeta toda a assistência para técnicos especializados. A assistência é necessária sempre que haja algum 

dano, incluindo o cabo de alimentação ou tomada, se o aparelho estiver exposto a líquidos ou humidade, 
se cair ou se não estiver a funcionar correctamente.  

13. Não obstrua quaisquer orifícios de ventilação.  
14. Deve ser dada toda a atenção aos aspectos ambientais e eliminação das baterias.  
15. Utilize o aparelho em temperaturas moderadas.  
Aviso: Para reduzir o risco de incêndio ou choques eléctricos, não exponha este aparelho a líquidos ou 
humidade.  
Aviso: As baterias não podem ser expostas a excessivo calor, como luz directa do sol, lume, etc.  

 
ATENÇÃO: Risco de Choque Eléctrico! Não Abrir!  

 Este símbolo indica a presença de tensões perigosas nesta unidade, que constituem risco de choque 
eléctrico. 

   Este símbolo indica a existência de instruções importantes sobre o funcionamento e a manutenção 
na literatura que acompanha esta unidade.  

 Este símbolo indica que este produto tem duplo isolamento entre a alimentação e as partes acessíveis 
ao utilizador. Em caso de substituição de peças utilizar originais.  

 Este símbolo no produto ou na respectiva embalagem indica que este produto não deve ser tratado 
como resíduo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue no ponto de recolha aplicável de reciclagem de 
equipamentos eléctricos e electrónicos. Ao assegurar a correcta eliminação deste produto, o utilizador está a 
contribuir para a prevenção de potenciais consequências negativas para o meio ambiente e para a saúde 
humana, que, de outro modo, podem ser provocadas pela eliminação incorrecta deste produto. A reciclagem 
de materiais contribui para a preservação dos recursos naturais. Para obter informações mais detalhadas sobre 
a reciclagem deste produto, contacte os serviços municipais, o serviço de eliminação/tratamento de resíduos 
domésticos ou o ponto de venda onde adquiriu o produto.  

 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 
CONTEÚDO DA EMBALAGEM  
 

Antes da instalação certifique-se do conteúdo da sua embalagem. 
A embalagem deve conter os seguintes acessórios: 
1. DVB-T TV Receptor   1 pc. 
2. Controlo remoto   1 pc.  
3. Pilhas tipo AAA   1 par 
4. Manual do utilizador   1 pc.  

 
 
PAINEL FRONTAL E TRASEIRO  
 
Painel frontal  

 
 

1. CANAL INFERIOR: botão para mudar de canal sem usar o controlo remoto.  
2. STANDBY (Alimentação): prima para ligar ou desligar a alimentação do receptor.  
3. CANAL SUPERIOR: botão para mudar de canal sem usar o controlo remoto. 
4. SENSOR DO CONTROLO REMOTO: usado para receber o sinal do controlo remoto.  
5. USB: para fazer upgrade do software ou ligação de um equipamento externo.  
 
Painel traseiro  
 

 
1. RF IN: ligação da antena externa.  
2. RF LOOP THROUGH: saída do sinal RF para a TV ou outro equipamento de vídeo.  
3. COAXIAL: para conectar-se o conector coaxial do seu sistema de home theater 
4. HDMI: utilizar o cabo HDMI para ligar esta ficha à ficha HDMI no televisor.  
5. TV SCART: ligar ao televisor com um cabo SCART 
 

 
 
 
 
 
 
 



 
 

Controlo Remoto 

POWER: liga ou desliga o aparelho. 
<0>-<9>: botões numéricos. 
CH-/CH+: prima para alterar o canal para cima e para baixo.  
MENU: prima para apresentar o menu principal no ecrã ou para voltar para o menu 
anterior. 
OK: prima para seleccionar um menu ou para confirmar a operação seleccionada.  
VOL-/VOL+: prima para aumentar ou diminuir o volume.  
▲▼►◄: prima para deslocar o cursor.  
EPG: mostra o guia electrónico dos programas.  
FAV: mostra a lista de favoritos.  
RECALL: muda para o canal visto anteriormente.  
Vermelho/Verde/Amarelo/Azul: teclas para navegar entre páginas do teletexto.  
SUBTITLE: prima para activar ou desactivar as legendas . 
EXIT: prima para sair do menu actual. 
INFO: mostra informação sobre o canal que está a visualizar. 
MUTE: prima para activar ou desactivar o som temporariamente.  
PAGE+/PAGE-: para navegar dentro dos menus. 

 
 

 
 

 
 
Instalar as baterias 
Remova a tampa da parte de trás do controlo remoto e coloque as 2xAAA baterias dentro do compartimento. 
Assegure-se da boa polaridade das baterias.  
 
 

 
 
Como usar o controlo remoto 
 
Para usar o controlo remoto aponte-o para a frente do receptor digital . O controlo remoto tem um alcance de 
7 metros desde o receptor, num ângulo até 60 graus.  
 
Certifique-se que não existe nenhum objecto entre o receptor e o controlo remoto.  

A luz solar ou luz muito brilhante condicionam a sensibilidade do controlo remoto.  
 
LIGAR A UM TELEVISOR 
 
Ligue o receptor e o televisor conforme a ilustração. Pode ligar de uma forma simples usando a ligação da antena 
ao RF IN e ligar um cabo desde a ligação RF LOOP THROUGH até à entrada RF do televisor. Para uma ligação 
com melhor qualidade pode usar as saídas HDMI ou também a ligação de componentes.  

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
OPERAÇÕES BÁSICAS 

 
Informação do Menu (Welcome page) 
Se é a primeira ligação ou se restaurou os parâmetros de fábrica, o menu de instalação aparece 
no ecrã.: 
1. Prima a tecla (UP/Down) para seleccionar a opção. 
2. Prima a tecla (Left/Right) para seleccionar o país, a linguagem, o modo de ligação, o 
aspecto. 
3. Mova o cursor para OK e prima a tecla (OK) para começar a procura de canais. 
4. Prima a tecla (Exit) e entra no menu principal. 

    
Instalação (Installation) 
Quando entra no menu de instalação aparece a seguinte figura: 
1. Prima a tecla (Up/Down) para seleccionar as seguintes opções: Auto Scan, Channel Scan, 
Aerial adjustment, LCN. 
2. Prima a tecla (OK) ou a a tecla (seta direita) para entrar no menu de instalação, se o menu 
bloquear estiver ON, aparece uma janela a pedir a password. Por defeito é „0000“. 
3. Prima a tecla (Up/Down) para seleccionar entre os itens do menu. 
4. Prima a tecla (seta esquerda) ou a tecla (Exit) para voltar ao menu principal. 
 
Procura automática (Auto scan) 
Quando seleccionar a opção „Auto Scan“ aparece a seguinte figura:  
1. No item „FTA only“ prima a tecla (esquerda/direita) para seleccionar yes/no. 
2. Seleccionando o item „Search“ e premir a tecla „OK“ começa a procura automática de 
canais. 
3. No menu „Auto Scan“ prima a tecla (Exit) para sair do menu. 
 
Resolução de problemas 
Em algumas regiões, o sinal digital terrestre pode ser fraco. Pelo que deve usar o reforço de antena para ver os 
canais mais fracos.   
Problemas Causa possível O que fazer 
Sem sinal A antena está desligada 

A antena está com defeito 
A área não tem cobertura   

Verifique a ligação da antena 
Verifique a antena 
Consulte a cobertura oficial  

Sem imagem e sem som Está com a opção de teletexto Mude de canal 
Mensagem de mistura de canais O canal tem mistura Escolha outra frequência do canal 
O controlo remoto não responde O receptor está desligado 

O controlo remoto não está bem 
direccionado 
O sensor do receptor está tapado 
As baterias do controlo remoto 
estão gastas 
 

Ligue o receptor 
Direccione bem o controlo remoto 
Verifique que não existem 
obstáculos 
Troque as baterias do controlo 
remoto 

Esqueceu o código dos canais bloqueados  Apague os canais bloqueados e faça 
uma nova busca 

Esqueceu o código do menu lock  Contacte a linha de apoio ou tente o 
“0000” 

Depois de mudar de local o receptor verificou que 
não tem recepção digital 

A distribuição de sinal pode não 
ser a correcta 

Tente uma ligação directa da antena 

     
O fabricante se reserva o direito, sem aviso prévio para alterar as configurações, técnicos ou qualquer outra 
configuração. 
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WARRANTY SERVICE COUPON 

 
Número de Série: ......................................DVB-T receiver TV STAR  
PERIODO DA GARANTIA: 24 meses. 
Data de venda: ......................................................... 
                                                                                      Selo e assinatura do revendedor 
Nome Completo do Cliente: ...........................................................................................  
Morada: ..................................................................................................................... ..... 
Localidade: ..................................................................................................................... 
Código Postal: .................. - ..............  ...........................................................................  
Telefone: ...................................................................... 
 
CENTRO TÉCNICO AUTORIZADO: 

 
 
AT INFORMÁTICA 
 
Centro Empresarial da Lionesa 
Rua da Lionesa 446-d7 
4465-671 Leca do Balio 
Cacém Park  
Estrada de Paço D’Arcos 88 – 16 
2735-238 Cacém 
Tel: 707 20 11 43 
suporte@atinformatica.pt 

 

GARANTIA 

CONDIÇÕES GERAIS DA GARANTIA 
 
PERIODO DA GARANTIA: 24 meses. 
 
Durante o período da garantia o fabricante assume as obrigações legais vigentes em território nacional. A garantia é válida a 
partir da venda do revendedor ao consumidor final. 
Este produto está garantido contra defeitos de fabrico por um período de 24, a partir da data de compra original. Esta garantia 
abrange a substituição de peças defeituosas, bem como, a respectiva mão-de-obra associada à reparação. 
Em caso de avaria, os nossos serviços técnicos procederão à reparação/substituição do produto durante o período legal de 
garantia. 
O prazo máximo de reparação é de 30 dias uteis após o pedido de assistência Técnica. O período de garantia é estendido para 
o tempo de reparação. Se o tempo de reparação for cumprido, o fabricante/revendedor substituirá por um produto novo. 
Excepcionalmente o fabricante poderá recusar a  
A Garantia não abrange nenhuma das seguintes situações: 

 Verificações periódicas, manutenção e reparação de peças sujeitadas a desgaste natural. 
 Custos relativos a remoção ou instalação do produto. 
 Uso incorrecto, incluindo a utilização do produto em condições para as quais não foi previamente concebido e 

fabricado. 
 Estragos causados pela luz, água, fogo, fenómenos da natureza, guerra, distúrbios públicos, voltagem incorrecta, 

ventilação imprópria ou qualquer outra causa fora do controlo do fabricante. 
A Garantia é valida se a data de venda for confirmada pelo selo/carimbo e assinatura do revendedor e pela prova de compra 
(factura/recibo/venda a dinheiro).  

A Garantia apenas é valida na presença do equipamento e acessórios 

Este produto não está destinado ao uso profissional, limitando-se a uso doméstico! 
Antes de enviar este equipamento para o centro de assistência técnica, por favor, consulte o manual.  
Se este equipamento for enviado para o centro técnico a funcionar sem qualquer tipo de anomalia funcional, serão 
cobradas despesas de transportes, bem como o serviço técnico de diagnóstico. 



 

 

 

SI 
POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA 

 

1. Preberite ta opozorila. 

2. Upoštevajte navodila. 
3. Bodite pozorni na vsa opozorila. 

4. Ravnajte se po vseh navodilih. 

5. Naprave ne uporabljajte v bližini vode. 
6. Čistite le s suho krpo. 
7. Naprave ne postavljajte v bližini izvora toplote, kot je na primer radiator, grelec, štedilnik ali druge 

naprave (pa tudi ojačevalci), ki oddajajo toploto. 
8. Napravo uporabljajte le z napetostjo, ki je navedena na oznaki. Če niste prepričani, kakšna je električna 

napetost v vašem domu, se posvetujte z lokalnim dobaviteljem električne energije. Pred pregledom ali 
vklopom izklopite napravo iz električnega omrežja. 

9. Bodite pozorni, da kabel naprave ni izpostavljen udarcem ali kakršnim koli drugim pritiskom. 
10. Uporabljajte le tiste priključke, ki jih priporoča proizvajalec. 
11. Napravo izklopite v času neviht ali v primeru, da je ne nameravate uporabljati dalj časa.  
12. Vsa popravila naj opravi usposobljeno osebje. Popravilo je potrebno v primeru, če je bila naprava na 

kakršen koli način poškodovana, če je poškodovan kabel ali vtikač, če je bila naprava izpostavljena vlagi 
ali tekočini in če je padla ali ne deluje, kot bi morala. 

13. Ne blokirajte prezračevalnih odprtin. 
14. Poskrbite, da bodo stare baterije primerno uničene in tako ne boste škodili okolju. 
15. Napravo uporabljajte v prostorih z zmerno temperaturo. 

Pozor: da bi zmanjšali tveganje pojava požara in električnega udara, naprave ne uporabljajte v času dežja ali 
v prostorih z visoko vlago. 

Pozor: baterije ne uporabljajte v pretoplem prostoru, na mestu ki je izpostavljeno neposrednim sončnim 
žarkom, v bližini ognja itd. 

 
POZOR: nevarnost električnega udara! Ne odpirajte!  

 Ta znak pomeni, da je v napravi prisotna visoka napetost, ki lahko povzroči električni udar. 

   Ta znak pomeni, da so posebna navodila za vzdrževanje skupaj z napravo predstavljena v 
navodilih. 

 Ta znak pomeni, da ima izdelek dvojno izolacijo med deli naprave, ki so pod visoko napetostjo, in 

deli, ki so dostopni uporabniku.  

 Ta znak na izdelku ali v navodilih pomeni, da morate vašo električno ali elektronsko napravo po 
uporabi odlagati ločeno od drugih odpadkov. Zanjo je določen posamezen sistem zbiranja in predelave. 
Za več informacij se obrnite na predstavnika lokalnih oblasti ali na podjetje, pri katerem ste izdelek kupili. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

KOMPLET  

Pred priklopom preverite, ali je komplet, ki ste ga kupili, popoln. 

V komplet je vključen: 
1. TV sprejemnik DVB-T    1 kos 

2. Daljinski upravljalnik    1 kos  

3. AAA bateriji za daljinski upravljalnik  2 kosa 

4. Uporabniška navodila    1 kos 

 
 

 

SPREDNJA IN ZADNJA PLOŠČA  
 

Sprednja plošča 

 
 

1. PREDHODNI KANAL: uporablja se za ročni preklop kanalov.  
2. GUMB ZA VKLOP: pritisnite za vklop naprave.  

3. NASLEDNJI KANAL: uporablja se za ročni preklop kanalov.  

4. SENZOR ZA DALJINSKI UPRAVLJALNIK: uporablja se za sprejem signala daljinskega 

upravljalnika.  

5. USB: uporablja se za ponastavitev programske opreme in obnove podatkov.  

 

 

Zadnja plošča 

 

 
 

1. RF IN: na to gnezdo priklopite zunanjo anteno.  

2. RF LOOP THROUGH: preko tega gnezda poteka sprejem vašega RF signala v televizor ali drug video 
sistem.  

3. COAXIAL: Izhod digitalnega zvoka. 

4. HDMI: avdio in video izhodi visoke kakovosti se uporabljajo za priklop HDMI. 

5. TV SCART 

 

 

 



 

 

DALJINSKO UPRAVLJANJE  
 

Daljinski upravljalnik  
 

POWER: vklop/izklop sprejemnika iz stanja pripravljenosti.  

<0>-<9>: številčni gumbi. 
CH-/CH+: gumba za preklop kanalov.  

MENU: prikaz glavnega menija na televizijskem ekranu, za izhod ponovno 

pritisnite na gumb.  

OK: za potrditev nastavitev ali vseh programov, ki jih ni v stanju MENI. 

VOL-/VOL+: večanje zmanjšanje glasnosti zvoka.  
▲▼►◄: pritisnite za premikanje.  

EPG: elektronski vodič po kanalih.  
FAV: seznam vaših izbranih kanalov. Na FAV pritisnite, da bi ponovno vstopili na 
druge strani izbranih kanalov. 

 V-FORMAT: vklop HDMI720P in 1080i. 

RECALL: vrnitev na predhodni kanal.  

Rdeč/zelen/rumen/moder: gumbi za iskanje strani v teletekstu.  

DTV/VCR: omogoča spreminjati stanje DTV-T na stanje Scart.  

TTX: vklop teleteksta (če je na voljo); za izhod pritisnite na gumb EXIT. 
SUBTITLE: prikaže izbor podnapisov (dostopnost je odvisna od kanalov). 
LANG: sprememba jezika; levi/desni kanali (dostopnost je odvisna od kanala). 

EXIT: ta gumb uporabite za izhod iz menija. 

INFO: podatki o kanalu.  

TV/RADIO: preklop iz digitalnega radia v stanje DTV-T. 

MUTE: utišaj zvok.  

PAGE+/PAGE-: navigacija menija. 

LIST: vsi programi.  

 
PVR gumbi in multimedijski gumbi  

 

Vstavljanje baterij 
Na zadnji strani daljinskega upravljalnika odstranite pokrov in vstavite 2 AAA bateriji v prostor za baterije. 

Preverite ali pola baterij ustrezata tistim, ki so navedeni na skici v notranjosti upravljalnika. 

 

1. Odstranite pokrov. 

2. Vstavite bateriji. 

3. Zaprite pokrov. 

 

Uporaba daljinskega upravljalnika  
Ko uporabljate daljinski upravljalnik, ga morate usmeriti v digitalno napravo. Daljinski upravljalnik deluje na 

razdalji do 7 metrov in pod kotom do 60°. 

 

Daljinski upravljalnik ne bo deloval, če bo pot signala ovirana. 

Sonce ali zelo močna svetloba lahko zmanjša sprejem daljinskega upravljalnika. 
  



 

 

 

 

PRIKLOP NA TELEVIZOR IN ZVOČNI SISTEM 

 

Da bi škatlo naprave priklopili na televizor, sledite spodaj predstavljeni kombinirani shemi. Za večjo 
kakovost uporabite shemo neposrednega vklopa HDMI. Glejte spodaj. 

 

 

 

 

OSNOVNE FUNKCIJE 

Informacijski meni (Welcome page) 
Pri prvem vklopu naprave se pojavi informacija o meniju (kot kaže slika):  
1. Za upravljanje z oznako pritisnite gumb [Gor/Dol] (UP/Down).  
2. Za izbiro regije, jezika, režima prikazovanja in slike pritisnite gumb 
[Levo/Desno] (Left/Right).  
3. Postavite oznako v okno  (OK) in pritisnite nanj; začelo se bo samodejno 
iskanje.  
4. Za izhod iz Menija pritisnite gumb [Izhod] (Exit). 

 
Namestitev (Installation) 
Ko boste vstopili v meni „Namestitev“, boste videli enak ekran, kot je prikazano na 
spodnji sliki: 
1. Pritisnite gumb [Gor/Dol] (Up/Down), iz strani menija izberite: Samodejno 
iskanje, Iskanje kanalov, Namestitev antene ali LCN. 
2. Za vstop v meni „Namestitev“ pritisnite gumb [DA] (YES) ali [Desno] (Right).  
Če je meni za zaklepanje vklopljen, bo sistem zahteval, da vnesete geslo. Tovarniško 
nastavljeno geslo je „0000“. 
3. Za izbor točk menija pritisnite [Gor/Dol] (Up/Down). 
Za vrnitev v meni pritisnite gumb [Levo] (Left) ali [Izhod] (Exit). 
 
Samodejno iskanje (Auto scan) 
Ko vstopite v meni „Samodejno iskanje“, se vam na ekranu prikaže napis: 
Samodejno iskanje. 
1. V točki „Samo FTA“ pritisnite gumb [Levo/Desno] (Left/Right), da bi nato 
izbrali da/ne.   
2. Ko ste z označevalnikom v točki „Iskanje“, pritisnite gumb [DA] (OK) in iskanje 
se bo začelo.  
3. Za ustavitev iskanja v meniju „Samodejno iskanje“ pritisnite gumb [Izhod] 
(Exit). 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
ODPRAVLJANJE TEŽAV 
V nekaterih državah (področjih) so lahko signali digitalne televizije zelo šibki. V takšnih primerih je bolje, da 
uporabite anteno, v katero naj bo vgrajen ojačevalec, ki bo omogočal spremljanje kanalov s šibkim signalom. 
  
Težava Verjeten vzrok Rešitev 
Ni signala ali pa je 
šibek 

Antena ni priklopljena. 
Antena je poškodovana ali pa ne ustreza 
parametrom. 
Okolica ni ustrezna za digitalni signal. 

Preverite, ali je antena pravilno 
priklopljena. 
Preverite anteno. 
Posvetujte se s prodajalcem. 
 

Ni zvoka in slike. Preklopljeno je na kanal digitalnega 
teleteksta. 
 

Preklopite na drug kanal. 

Kodirano sporočilo 
kanala. 

Kanal je kodiran. Izberite alternativni kanal. 

Daljinski upravljalnik 
ne dela. 

Sprejemnik je izklopljen 
 
Daljinski upravljalnik ni pravilno 
usmerjen v sprejemnik. 
Sprednja plošča sprejemnika je ovirana. 
Baterija daljinskega upravljalnika je 
prazna. 

Priključite na električno omrežje in ga 
vklopite. 
Usmerite daljinski upravljalnik v sprednjo 
ploščo sprejemnika. 
 
Odstranite ovire. 
Zamenjajte baterijo v daljinskem 
upravljalniku. 

Pozabili ste geslo za 
zaklep kanalov. 

 Kodirane kanale izbrišite in jih ponovno 
nastavite. 

Pozabili ste geslo za 
zaklep menija. 

 Pokličite na številko za tehnično podporo. 
Poskusite vnesti kodo „0000“ 

Pri premeščanju 
sprejemnika v drug 
prostor ste opazili, da 
ne morete sprejemati 
digitalnega signala. 
 

Spoji antene so ustvarili nove točke, ki jih 
je sistem širjenja lahko opazil in ki so 
lahko uničile digitalne signale, ki jih je 
sprejemal sprejemnik. 
 

Poskusite neposredno povezati z anteno. 
 

Proizvajalec si pridržuje pravico do spremembe konfiguracijo, tehnične ali druge parametre, brez predhodnega 
obvestila. 
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GARANCIJSKI KUPON 
 
Serijska številka: ..........................................  
 
Garancijska doba: 12 mesecev  
 
Prodano dne:......................................................... 
                                            Žig in podpis prodajalca 
 
Ime in priimek kupca................................................ 
 
Ulica ......................................................................... 
 
Mesto ........................................................................ 
 
Telefon  ...................................................................... 
 
POOBLAŠČENI SERVIS: 
SerVic d.o.o. 
Celovška cesta 492 
1210 Ljubljana 
tel:01/60-10-150 
mobi: 051-340-838 
mail: info@svc.si 
 
 
GARANCIJSKI LIST 
 
GARANCIJSKI POGOJI 
Garancijska doba: 12 mesecev. 
Garancija za baterije velja 6 mesecev. 
Kritje garancije za mrtve pike se začne takrat, ko se na vašem TFT-LCD monitorju pojavijo več kot 9 mrtvih pik. 
Proizvajalec prevzema v garancijskem roku za proizvod obveznosti dane v garancijskem listu. Garancijski rok 
začne veljati z dnem prodaje proizvoda na drobno. Proizvod ima predpisane kakovostne značilnosti in bo deloval 
brezhibno, če ga boste uporabljal po priloženih navodilih. V primeru, da ne deluje brezhibno, bo pooblaščeni 
servis v garancijskem roku na zahtevo imetnika garancijskega lista na svoje stroške poskrbel za odpravo okvar in 
pomanjkljivosti na proizvodu. 
Proizvod bo servisna delavnica popravila najkasneje v 45 dneh. Za čas popravila vam bo podaljšala garancijski 
rok. V kolikor popravilo ni izvršeno v navedenem roku, vam bo prodajalec oz. proizvajalec proizvod zamenjal z 
novim. 
Okvare zaradi nepravilne uporabe in malomarnega ravnanja z izdelkom so pri tem izvzete. 
Garancija velja, če je datum prodaje na garancijskem listu potrjen z žigom in podpisom prodajalca in 
računom o nakupi. 
Garancija velja, če o priloženi vsi originalni deli. 
Aparat ni namenjen za profesionalno uporabo, temveč izključno za domačo uporabo! 
Garancija preneha: 

 če je ugotovljeno, da je v proizvod posegla nepooblaščena oseba, ali je bil z njene strani vgrajen 
neoriginalen del; 

 je napaka nastala zaradi električnega udara, ognja; 
 če je izdelek  bil v stiku z vodo ali kakšno drugo tekočino; 
 če je napaka nastala zaradi katerega koli razloga, ki ga proizvajalec ne more nadzorovati; 
 če je napaka nastala zaradi mehanskih poškodb; 
 če je bil uporabljen ali shranjen  pod +5C in nad +40C in vlago nad 60%. 

Preden izdelek pošljete na servis, preberite navodila in preverite, da uporabljate anteno za sprejemanje 
digitalnega televizijskega signala. 
V primeru, da je aparat poslan na servis in je v brezhibnem stanju zaračunavamo stroške diagnostike 
aparata in prevozne stroške. 
Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. 
Garancija velja samo na območju Republike Slovenije. 
 
 

tel:01/60-10-150
mailto:info@svc.si
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΢βηαθĲδεΫμΝκįβΰέİμΝαıφαζİέαμ 

1Ψ ǻδαίΪıĲİ Ĳδμ κįβΰέİμέ 
βΨ ΚλαĲάıĲİ Ĳδμ κįβΰέİμέ 
γΨ ǻυıĲİ πλκıκξά ıĲδμ πλκİδįκπκδάıİδμέ 
ζΨ ΑεκζκυγάıĲİ Ĳδμ κįβΰέİμέ 
ηΨ Μβθ ξλβıδηκπκδİέĲİ Ĳβθ ıυıεİυά įέπζα ıİ θİλσέ 
θΨ ΚαγαλέıĲİ ησθκ ηİ ıĲİΰθσ παθέ 
ιΨΜβθ İΰεαĲαıĲάıĲİ Ĳκθ įΫεĲβ įέπζα απσ πβΰΫμ γİλησĲβĲαμ σππμ αεĲδθκίκζέİμ, γİληκıυııπλİυĲΫμ, ıσηπİμ ά Ϊζζİμ 
ıυıεİυΫμ Χαεσηβ εαδ İθδıξυĲΫμΨέ 
κΨ ΠλκıĲαĲΫοĲİ Ĳκ εαζυįδκ Ĳλκφκįκıέαμ απσ Ĳκ θα παĲβγİέ ά θα Ĳλυπβγİέέ 
λΨ ΥλβıδηκπκδİέĲİ ησθκ ıυθδıĲυηİθα αιİıκυΪλ απσ Ĳκυμ εαĲαıεİυαıĲΫμ 

1ίΨ ΑπκıυθįΫıĲİ Ĳβ ıυıεİυά εαĲΪ Ĳβ įδΪλεİδα εαĲαδΰέįπθ ά σĲαθ įİ  λβıδηκπκδİέĲαδ ΰδα ηİΰΪζα ξλκθδεΪ 
įδαıĲάηαĲαέ 
11Ψ ΑπİυγυθγİέĲİ ΰδα σζİμ Ĳδμ İπδıεİυΫμ ıİ İιİδįδεİυηΫθκ πλκıππδεσ 

İπδıεİυυθέ Ǽπδıεİυά απαδĲİέĲαδ σĲαθ β ıυıεİυά Ϋξİδ υπκıĲİέ αβηδΪ, Ϋξİδ ξυγİέ υΰλσ ά αθĲδεİέηİθα Ϋξκυθ πΫıİδ ηΫıα 
ıĲβ ıυıεİυά, İΪθ β ıυıεİυά Ϋξİδ İεĲİγİέ ıİ ίλκξά ά υΰλαıέα ά Ϋξİδ πΫıİδ 
1βΨ Μβθ εαζτπĲİĲİ Ĳδμ İΰεκπΫμ İιαİλδıηκτ ηİ αθĲδεİέηİθα σππμ İφβηİλέįİμ, εκυλĲέθİμ, πİĲıİĲΪεδα εĲζ ΰδα θα 
υπΪλξİδ İπαλεάμ İιαİλδıησμ 

1γΨ ΠλΫπİδ θα įκγİέ πλκıκξά ıĲδμ πİλδίαζζκθĲδεΫμ πĲυξΫμ Ĳβμ įδΪγİıβμ Ĳβμ 
ηπαĲαλέαμέ 
1ζΨ Η ξλάıβ Ĳβμ ıυıεİυάμ ıİ άπδκ εζέηαέ 
ΠΡΟ΢ΟΧΗμ Γδα θα ηİδυıĲİ Ĳκθ εέθįυθκ φπĲδΪμ ά βζİεĲλκπζβιέαμ, ηβθ İεγΫĲİĲİ 
Ĳβθ ıυıεİυά ıİ ίλκξά ά υΰλαıέαέ 
 

Σκ ıτηίκζκ αυĲσ ıβηαέθİδ İΪθ αθκέιİĲİ Ĳκ εαπΪεδ εδθįυθİτİĲİ απσ βζİεĲλκπζβιέα. 

 

Σκ ıτηίκζκ αυĲσ ıβηαέθİδ σĲδ υπΪλξκυθ ıβηαθĲδεΫμ κįβΰέİμ ζİδĲκυλΰέαμ εαδıυθĲάλβıβμ Ĳβ ıυıεİυάμ. 

 

Σκ ıτηίκζκ αυĲσ υπκįİδεθτİδ σĲδ Ĳκ πλκρσθ αυĲσ İθıπηαĲυθİδ įδπζά ησθπıβ ηİĲαιτ İπδεέθįυθπθ ĲΪıβ εαδ 
πλκıίΪıδηİμ απσ Ĳκ ξλάıĲβ İιαλĲάηαĲα. ΚαĲΪ Ĳβ ıυθĲάλβıβ ξλβıδηκπκδİέĲİ ησθκ ΰθάıδα αθĲαζζαεĲδεΪ. 

Σκ ıτηίκζκ αυĲσ ıβηαέθİδ σĲδ β ıυıεİυά ıαμ įİθ πλΫπİδ θα πİĲδΫĲαδ ıĲα ıεκυπέįδα , αζζΪ πλΫπİδ θα įκγİέ 
πλκμ αθαετεζπıβ.  Γδα πİλδııσĲİλİμ πζβλκφκλέİμ απİυγυθγİέĲİ ıĲδμ ĲκπδεΫμ αλξΫμ ά ıĲκ εαĲΪıĲβηα απσ 

Ĳκ κπκέκ Ĳβθ αΰκλΪıαĲİ.   

 

ΠİλδİχσηİθαΝ΢υıεİυαıέαμ 
Πλδθ Ĳβθ İΰεαĲΪıĲαıβ παλαεαζυ İζΫΰιĲİ Ĳκ πİλδİξσηİθκ Ĳκυ εκυĲδκτ ıυıεİυαıέαμ Ĳκυ įΫεĲβέ ǼθĲσμ Ĳκυ 
εκυĲδκτ γα πλΫπİδ θα ίλέıεκθĲαδμ 
1έ ǻΫεĲβμ                                                      x 1 Ĳİηέ 
βέ ΣβζİξİδλδıĲάλδκ                                                 x 1 Ĳİηέ 
γέ ΜπαĲαλέİμ Ĳτπκυ ΑΑΑ ΰδα ĲβζİξİδλδıĲάλδκ     x 1 αİτΰκμ 

ζέ Ǽΰξİδλέįδκ κįβΰδυθ                                             x 1 Ĳİηέ 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 



 

 

ǼηπλσıγδκΝπΪθİζ 

 

 
1. CHANNEL –μ ΚαθΪζδ – 

βέ Κκυηπέ τσήτόόμ ΠδΫıĲİ Ĳκ ΰδα θα αθκέιĲİ ά θα εζİέıİĲİ Ĳκ ǻΫεĲβέ 
γέ ωώχσσEδ +μ ΚαθΪζδ + 

ζέ ΑδıγβĲάλαμ ΣβζİξİδλδıĲβλέκυμ ΛαηίΪθİδ Ĳκ ıάηα απσ Ĳκ ΣβζİξİδλδıĲάλδκέ 
ηέ USψμ Θτλα USψ ΰδα αθαίΪγηδıβ ζκΰδıηδεκτ ά αθαπαλαΰπΰά αλξİέπθέ 
 

ΟπέıγδκΝπΪθİζ 

 

 
 

1έ Rό Iσμ ΢τθįİıβ ηİ Ĳβθ İιπĲİλδεά εİλαέαέ 
βέ Rό δττP TώRτUύώμ Έικįκμ Rό ıάηαĲκμ πλκμ Ĳβθ Ĳβζİσλαıβ ά εΪπκδκ Ϊζζκ ıτıĲβηα İδεσθαμέ 
3. COAXIAL 

ζέ ώϊεIμ Έικįκμ άξκυ εαδ İδεσθαμ ώigh ϊefinition ΰδα ıτθįİıβ ηİ Ϊζζβ ıυıεİυά ώϊεI 
5. TV SCART 

 

ΣβζİχİδλδıĲάλδκ 

 

POWER: İικįκıήİδıκįκı ıĲβθ εαĲαıĲαıβ standby έ εuteμ απİθİλΰκπκδβıβ βξπθ 

<0>-<9>: αλδγηβĲδεα πζβεĲλα έ ωh-ήch+μ εαθαζδ εαĲπήπαθπ έ 
MENU: İηφαθδıβ Ĳκυ ηİθκυέ ΠδİıĲİ įİυĲİλβ φκλα ΰδα İικįκ απκ Ĳκ Ĳλİξκθ ηİθκυ έ 
OKμ İπδίİίαδπıβ Ĳβı Ĳλİξκυıαı İπδζκΰβı ά İηφαθδıβ κζπθ Ĳπθ πλκΰλαηηαĲπθ έ 
VOL-/VOL+: ηİδπıβήαυιβıβ İθĲαıβı βξκυ έ 
μ πζβεĲλα πζκβΰβıβı έ 
EPGμ βζİεĲλκθδεκı κįβΰκı πλκΰλαηηαĲκıέ όavμ İηφαθδıβ ζδıĲαı αΰαπβηİθπθέ 
V-FORMATμ İθαζζαΰβ ηİĲαιυ hdmi ιβίp εαδ 1ίκίp έ 
RECALLμ ηİĲαίαıβ ıĲκ εαθαζδ πκυ İδįαĲİ ĲİζİυĲαδα φκλα έ Redήgreenήyellowήblueμ 
πζκβΰβıβ ıİζδįπθ ıĲκ teletext εαδ İδįδεİı ζİδĲκυλΰδİı εαĲα Ĳβθ αθαπαλαΰπΰβ αλξİδπθ 

PVRμ ΰδα πλκıίαıβ ıĲκ usb 

ASPECTμ İθαζζαΰβ ηİĲαιυ ζμγ εαδ 1θμλ έ 
TTXμ  İδıκįκı ıĲκ teletext ΧξλβıδηκπκδİδıĲİ Ĳκ πζβεĲλκ exit ΰδα İικįκ 

SUBTITLEμ İηφαθδıβ υπκĲδĲζπθ Χαθ υπκıĲβλδακθĲαδ απκ Ĳκ εαθαζδΨέ 
LANGμ İηφαθδıβ υπκĲδĲζπθ Χαθ υπκıĲβλδακθĲαδ απκ Ĳκ εαθαζδΨέ 
TIMESHIFT: ξλβıδηκπκδİδıĲİ Ĳκ ηİĲα Ĳκ πζβεĲλκ [rec] ΰδα ξλκθδεβ ηİĲαĲκπδıβ exitμ 
İικįκı απκ Ĳκ ηİθκυ έ 
INFOμ İηφαθδıβ πζβλκφκλδπθ ıξİĲδεα ηİ Ĳκ Ĳλİξκθ εαθαζδέ Tvήradioμ İθαζζαΰβ ηİĲαιυ 
λαįδκφπθκυ εαδ Ĳβζİκλαıβıέ Page+ήpage-μ αζζαΰβ ıİζδįαı İθĲκı Ĳκυ ηİθκυ έ 
TIMERμ απİυγİδαı πλκıίαıβ ξλκθκįδαεκπĲβ onήoff έ 
 

 

 

 

 



 
 

 

ΣκπκγΫĲβıβ ΜπαĲαλδυθ 

 

ΑφαδλΫıĲİ Ĳκ εΪζυηηα Ĳπθ ηπαĲαλδυθ απσ Ĳκ πέıπ ηΫλκμ Ĳκυ ΣβζİξİδλδıĲβλέκυ εαδ ĲκπκγİĲİέıĲİ 2 ηπαĲαλέİμ 

Ĳτπκυ ΑΑΑέ 
ΚαĲΪ Ĳβθ ĲκπκγΫĲβıβ Ĳπθ ηπαĲαλδυθ, ıδΰκυλİυĲİέĲİ σĲδ β φκλΪ αυĲυθ İέθαδ β εαĲΪζζβζβέ 
 

     1.Open  the  cover            2.Install  batteries      3.Close  the  cover 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ΧλβıδηκπκδυθĲαμ Ĳκ ΣβζİχİδλδıĲάλδκ 

Γδα θα ξλβıδηκπκδάıİĲİ Ĳκ ΣβζİξİδλδıĲάλδκ πλΫπİδ θα Ĳκ ıĲλΫοİĲİ πλκμ Ĳκ ǻΫεĲβέ 
Σκ ĲβζİξİδλδıĲάλδκ ηπκλİέ θα ξλβıδηκπκδİέĲαδ İθĲσμ απσıĲαıβμ 7 ηΫĲλπθ απσ Ĳκ ǻΫεĲβ εαδ υπσ ΰπθέα ΧĲκ πκζτ) 60 ηκδλυθέ 

 

To φπμ Ĳκυ άζδκυ ά ΫθĲκθκμ φπĲδıησμ ηπκλκτθ θα ηİδυıκυθ Ĳβθ İυαδıγβıέα Ĳκυ ΣβζİξİδλδıĲβλέκυ 

 

 

 

 

΢τθįİıβΝĲκυΝıυıĲάηαĲκμ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ǺαıδεΫμΝζİδĲκυλΰέİμΝ 
Αλξδεά ıİζέįα  

ΚαĲΪ Ĳβθ πλυĲβ İθİλΰκπκέβıβ Ĳβμ ıυıεİυάμ, İηφαθέαİĲαδ β αλξδεά ıİζέįα σππμ 
αθαφΫλİĲαδ παλΪ εΪĲπμ  

1. ΠαĲάıĲİ ΠΪθπ Χωώ+Ψ ά ΚΪĲπ Χωώ-Ψ ΰδα ηİĲαεέθβıβ πλκμ Ĳα İπΪθπ ά πλκμ Ĳα 
εΪĲπέ  

2. ΠαĲάıĲİ  ΑλδıĲİλΪ ΧVτδ-Ψ ά ǻİιδΪ ΧVτδ+Ψ ΰδα İπδζκΰά ξυλαμ, ΰζυııαμ, ηİθκτ 
πλκίκζάμέ 

3. ΜİĲαεδθάıİĲİ Ĳβθ İπδıάηαθıβ ıĲκ πζάεĲλκ τK εαδ παĲάıĲİ τK ΰδα Ĳβθ Ϋθαλιβ αυĲσηαĲβμ αθααάĲβıβμ 
εαθαζδυθέ ζ ΠαĲάıĲİ Έικįκμ θα İιΫζγİĲİ απσ Ĳβθ αλξδεά ıİζέįα εαδ İδıΫζγİĲİ ıĲκ ίαıδεσ ηİθκτέ 

 

ǼπİιİλΰαıέαΝεαθαζδυθ 

 
Πλκίκζά Ĳκυ ηİθκτ İΰεαĲΪıĲαıβμ 
1. ΠαĲάıĲİ ΠΪθπ Χωώ+Ψ ά ΚΪĲπ Χωώ-Ψ ΰδα ηİĲαεέθβıβ αθΪηİıα ıĲα ηİθκτ 

ΑυĲσηαĲβμ αθααάĲβıβμ εαθαζδυθ, ΑθααάĲβıβμ εαθαζδυθ, Κİλαέα ά δωσέ 
2. ΠαĲάıĲİ ΟΚ ά ǻİιδΪ ΧVτδ+Ψ θα İδıΫζγİĲİ ıĲκ ηİθκτ İΰεαĲΪıĲαıβμέ ǼΪθ Ĳβ 

ζİδĲκυλΰέα εζİδįυηαĲκμ İέθαδ İθİλΰκπκδβηΫθβ, İηφαθέαİĲαδ Ϋθα ηάθυηα πκυ ıαμ 
αβĲΪ θα İδıαΰΪΰİĲİ Ĳκθ επįδεσ ιİεζİδįυηαĲκμέ   Ο πλκİπδζİΰηΫθκμ επįδεσμ İέθαδ 
0000.  

3. ΠαĲάıĲİ ΠΪθπ Χωώ+Ψ ά ΚΪĲπ (CH-Ψ ΰδα ηİĲαεέθβıβ αθΪηİıα ıĲβθ ζέıĲαέ 
4. ΠαĲάıĲİ ΑλδıĲİλΪ ΧVτδ-Ψ ά Έικįκμ θα İπδıĲλκφά ıĲκ ίαıδεσ ηİθκτέ 
 

ǹυĲσηαĲβΝαθααάĲβıβΝεαθαζδυθ 

ΚαĲΪ Ĳβθ İέıκįκ ıĲκ ηİθκτ ΑυĲσηαĲβμ αθααάĲβıβμ εαθαζδυθ, İηφαθέαİĲαδ β 
αεσζκυγα κγσθβμ 
1. ΢İ “όTχ” ησθκ, παĲάıĲİ ΑλδıĲİλΪ (VOL-Ψ ά ǻİιδΪ ΧVτδ+Ψ ΰδα İπδζκΰά θαδήσξδέ 
2. ΜİĲαεδθβγİέĲİ αθΪηİıα ıĲδμ İπδζκΰΫμ αθααάĲβıβμ εαδ παĲάıĲİ ΟΚ ΰδα Ϋθαλιβ 

αθααάĲβıβμέ  
3. ΢Ĳκ ηİθκτ ΑυĲσηαĲβμ αθααάĲβıβμ εαθαζδυθ παĲάıĲİ Έικįκμ ΰδα αετλπıβ 

αθααάĲβıβμέ 
 

ǹΝΣΙΜǼΣΌΠΗ΢ΗΝΠΡΟǺΛΗΜǹΣΩΝ 

΢İ εΪπκδα πİλδκξΫμ, Ĳκ οβφδαεσ İπέΰİδκ ıάηα ηπκλİέ θα İέθαδ αįτθαηβέ ΈĲıδ ζκδπσθ ıυıĲάθκυηİ θα 
ξλβıδηκπκδάıİĲİ εαζτĲİλα Ĳβθ εİλαέα Ĳβμ Ĳβζİσλαıβμ υıĲİ θα παλαεκζκυγİέĲİ εαδ Ĳα εαθΪζδα πκυ Ϋξκυθ αįτθαηκ 
ıάηαέ  

Πλσίζβηα Πδγαθά αδĲέα ǻδκλγωĲδεΪΝηΫĲλα 

ǻİθ υπΪλξİδ ıάηα 

Η εİλαέα Ϋξİδ απκıυθįİγİέ 
Η εİλαέα İέθαδ εαĲİıĲλαηηΫθβ 
ǼεĲσμ πİλδκξάμ εΪζυοβμ οβφδαεκτ 
ıάηαĲκμ  

ǼζΫΰιĲİ Ĳβθ εİλαέα εαδ Ĳκ αθĲέıĲκδξκ 
εαζπφδκ 
ǼζΫΰιĲİ Ĳβθ εİλαέα 
ǼπδεκδθπθάıĲİ ηİ Ĳκθ İπέıβηκ 
αθĲδπλσıππκ 

ǻİθ υπΪλξİδ İδεσθα ά άξκ 
ǼέıĲİ ıυθĲκθδıηΫθκδ 
ıĲκ οβφδαεσ εαθΪζδ teletext 

ΑζζΪιĲİ εαθΪζδ 

ǼηφαθέαİĲαδ ηάθυηα επįδεκπκδβηΫθκυ 
εαθαζδκτ 

Σκ εαθΪζδ İέθαδ επįδεκπκδβηΫθκ ΑζζΪιĲİ εαθΪζδ 

Η Ĳβζİσλαıβ įİθ αθĲαπκελέθİĲαδ ıĲκ 
ĲβζİξİδλδıĲάλδκ  

Ο įΫεĲβμ įİθ İέθαδ ıİ ζİδĲκυλΰέα 
ǼεĲσμ İηίΫζİδαμ ĲβζİξİδλδıĲβλέκυέ 
Έξκυθ αįİδΪıİδ κδ ηπαĲαλέİμ Ĳκυ 
ĲβζİξİδλδıĲβλέκυέ 
 

΢υθįΫıĲİ εαδ İθİλΰκπκδάıĲİ Ĳβθ ıυıεİυάέ 
ǼζΫΰιĲİ Ĳκ ηπλκıĲδθσ ηΫλκμ Ĳκυ 
ĲβζİξİδλδıĲβλέκυέ 
ǼζΫΰιĲİ ΰδα Ĳυξσθ İηπσįδα 
ΑθĲδεαĲαıĲάıĲİ Ĳδμ ηπαĲαλέİμ Ĳκυ 
ĲβζİξİδλδıĲβλέκυ 

ΞΫξαıα Ĳκθ επįδεσ ιİεζİδįυηαĲκμ 
εαθαζδκτ  

ǻδαΰλΪοĲİ Ĳα εζİδįπηΫθα εαθΪζδα εαδ 
İεεδθάıİĲİ ιαθΪ Ĳβθ αυĲσηαĲβ αθααάĲβıβ 
εαθαζδυθέ 

ΞΫξαıα Ĳκθ επįδεσ 
ιİεζİδįυηαĲκμ ηİθκτ  

ǼπδεκδθπθάıĲİ ηİ Ĳβθ υπβλİıέα Ĳİξθδεάμ 
υπκıĲάλδιβμ  

Πζάλβ Ϋζζİδοβ οβφδαεκτ ıάηαĲκμ 
εαĲσπδθ ηİĲαεέθβıβμ ıİ Ϊζζκ įπηΪĲδκ 

Η εİλαέα ίλέıεİĲαδ ıİ ıβηİέκ σπκυ Ĳκ 
οβφδαεσ ıάηα İέθαδ αįτθαηκ 

ǻκεδηΪıĲİ ΰδα πδκ Ϊηİıβ Ĳλκφκįκıέα 

Ο εαĲαıεİυαıĲάμ įδαĲβλİέ Ĳκ įδεαέπηα θα αζζΪιİδ Ĳβ įδαησλφπıβ, ĲİξθδεΫμ ά Ϊζζİμ παλαηΫĲλκυμ, ξπλέμ πλκβΰκτηİθβ İδįκπκέβıβέ  



 

GR 

ΚǹΡΣǹΝǼΓΓΤΗ΢Η΢ 

 

 

΢İδλδαεσμ αλδγησμ (serial number): ................................................................................... TV STAR  

 

ǻδΪλεİδα Ǽΰΰτβıβμ: 24 ηάθİμ,  

 

Ηηİλκηβθέα πυζβıβμ: ......................................................... 

                                                                                      ΢φλαΰέįα εαĲαıĲάηαĲκμ 

 

ΟθκηαĲİπυθυηκ πİζΪĲβ: ................................... 

 

Οįσμ-Αλδγησμ ......................................................................... 

 

Πσζβ - ΣΚ ........................................................................ 

 

ΣβζΫφπθκ  ...................................................................... 

 

 

ASTRA SERVICE AE 

ΜαλέθκυΝǹθĲτπαΝκκ 

1ζ1β1ΝΗλΪεζİδκΝǹĲĲδεάμ 
ΣβζέΝβ1ί-6860 000 

Fax. 210/6800 110 

 

 

ΟΡΟΙ ǼΓΓΤΗ΢Η΢ ΦΗΦΙΑΚΟΤ ǻǼΚΣΗ TV STAR 

 

1. Οδ Φβφδαεκέ ǻΫεĲİμ TV STAR πζβλκτθ σζİμ Ĳδμ απαλαέĲβĲİμ πκδκĲδεΫμ πλκįδαΰλαφΫμ, υıĲİ θα ζİδĲκυλΰκτθ 
ξπλέμ εαθΫθα πλσίζβηα αθ κ ξλάıĲβμ αεκζκυγάıİδ ıπıĲΪ Ĳδμ κįβΰέİμ ξλάıβμέ 

2. Η įδΪλεİδα Ĳβμ İΰΰτβıβμ İέθαδ β ξλσθδα απσ Ĳβθ βηİλκηβθέα αΰκλΪμέ 
3. ΚαĲΪ Ĳκ įδΪıĲβηα δıξτκμ Ĳβμ İΰΰτβıβμ, κ πİζΪĲβμ įİθ ξλİυθİĲαδ ΰδα Ĳκ εσıĲκμ αθĲαζζαεĲδευθ εαδ İλΰαıέαμ, 

πκυ απαδĲκτθĲαδ ΰδα Ĳβθ İπδıεİυάέ 
4. Όζİμ κδ İπδıεİυΫμ ΰέθκθĲαδ ıĲα İικυıδκįκĲβηΫθα  İλΰαıĲάλδα Ĳβμ Astra Serviceέ ΟπκδκįάπκĲİ εσıĲκμ 

ηİĲαφκλδευθ πλκμ εαδ απσ Ĳα İλΰαıĲάλδα İπδıεİυάμ, İπδίαλτθİδ Ĳκθ πİζΪĲβέ 
5. Θα πλΫπİδ θα įκγİέ πλκıκξά πλδθ Ĳβθ παλΪįκıβ ıĲα İλΰαıĲάλδα, σĲδ β ıυıεİυά İέθαδ ıυθįİįİηΫθβ ηİ εİλαέα 

εαĲΪζζβζβ ΰδα Ĳβθ ζάοβ οβφδαεκτ ıάηαĲκμ εαδ σĲδ Ϋξκυθ ΰέθİδ σζα σıα πİλδΫξκθĲαδ ıĲκ İΰξİδλέįδκ 
ζİδĲκυλΰέαμέ ΢Ĳβθ πİλέπĲπıβ, πκυ įİθ υπΪλξİδ ίζΪίβ ıĲκθ įΫεĲβ, κ πİζΪĲβμ İπδίαλτθİĲαδ ηİ Ĳκ εσıĲκμ 
İζΫΰξκυ εαδ įδαξİέλδıβμέ 

6. Γδα θα İέθαδ Ϋΰευλβ β İΰΰτβıβ πλΫπİδ θα İέθαδ ıφλαΰδıηΫθβ απσ Ĳκ εαĲΪıĲβηα εαδ θα ıυθκįİτİĲαδ απσ Ĳκ 
παλαıĲαĲδεσ πυζβıβμ, ΫĲıδ υıĲİ θα πλκετπĲİδ σĲδ πλσεİδĲαδ ΰδα Ĳβθ ıυΰεİελδηΫθβ ıυıεİυάέ ΑπαλαέĲβĲβ 
İέθαδ εαδ β αθαΰλαφά ıĲβθ İΰΰτβıβ Ĳκυ ıİδλδαεκτ αλδγηκτ Ĳκυ πλκρσθĲκμέ 

7. Η İΰΰτβıβ αυĲά įİθ δıξτİδ ıĲβθ πİλέπĲπıβ, πκυ β ıυıεİυά İέθαδ ıπαıηΫθβ ά Ϋξİδ υπκıĲİέ φγκλΫμ εαĲΪ Ĳβθ 
ηİĲαφκλΪ ά απσ ίέαδβ ξλάıβέ ǻİθ εαζτπĲκθĲαδ İπέıβμ ίζΪίİμ, πκυ Ϋξκυθ πλκετοİδ απσ υπΫλĲαıβ, υΰλΪ ά 
αεσηα εαδ απσ İπΫηίαıβ ηβ İικυıδκįκĲβηΫθκυ απσ Ĳβθ Astra Service, Ĳİξθδεκτέ 

8. Η İΰΰτβıβ αυĲά εαζτπĲİδ οβφδαεκτμ įΫεĲİμ, πκυ ίλέıεκθĲαδ ıİ  κδεδαεά  εαδ σξδ İπαΰΰİζηαĲδεά  ξλάıβέ 
9. Οδ σλκδ İΰΰτβıβμ, πκυ αφκλκτθ Ĳβθ ηİĲαφκλΪ Ĳπθ ıυıεİυυθ δıξτκυθ εαδ ΰδα Ĳα εαĲαıĲάηαĲα πυζβıβμέ 
10. ΢İ εΪγİ πİλέπĲπıβ β İΰΰτβıβ αυĲά εαζτπĲİδ Ĳβθ απκεαĲΪıĲαıβ Ĳβμ ίζΪίβμ εαδ σξδ Ĳβθ απκαβηέπıβ Ĳβμ 

ıυıεİυάμέ 
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WAĩNź INŻORMACJź O BźZPIźCZźēSTWIź 

 

1. Przeczytaj podane informacje. 

2. Przestrzegaj siĊ wszystkich instrukcji. 
3. Przestrzegaj siĊ wszystkich ostrzeĪeĔ. 
4. Kieruj siĊ wszystkimi instrukcjami. 
5. Nie uĪywaj przyrządu obok wody. 
6. Wycieraj wyłącznie suchą Ğcierką. 
7. Nie montuj przyrządu blisko Īródła ciepła, np. obok grzejników, przyrządów grzewczych, kuchenki lub innych 

przyrządów (równieĪ amplifikatorów), które są Īródłem ciepła. 
8. Przyrząd uĪywaj tylko podłączony do Ĩródła elektrycznoĞci wskazanego na etykiecie. JeĪeli nie wiesz 

dokładnej mocy prądu w swoim domu, skonsultuj siĊ z miejscową firmą dostarczania elektrycznoĞci. Odłącz 
przyrząd od zasilania przed procedurą inspeckji czy uruchomienia. 

9. ChroĔ przewód przyrządu od uderzeĔ i ciĞnienia. 
10. UĪywaj wyłącznie dodatki/ przyłącza wskazane przez producenta. 
11. Wyłącz przyrząd w czasie błyskawicy i grzmotu, równieĪ w wypadku długiego okresu niekorzystania. 
12. Źowierz całą obsługĊ dla wykwalifikowanych pracowników. Remont jest obowiązkowy, jeĪeli przyrząd został 

uszkodzony dowolnym sposobem, jeĪeli są uszkodzone przewody czy wtyczka przyrządu, jeĪeli na przyrząd 
oddziaływanie miała wilgoć lub ciecze, jeĪeli przyrząd był zrzucony lub pracuje nieprawidłowo. 

13. Nie blokuj wejĞcie powietrza do przyrządu – otworów wentylacyjnych. 

14. Zwróć szczegółną uwagĊ na aspekt ochrony Ğrodowiska w czasie niszczenia zuĪytych baterii. 
15. UĪywaj przyrząd w klimacie umiarkowanym. 
UwagaŚ w celu zmniejszenia ryzyka poĪaru czy poraĪenia prądem elektrycznym nie eksploatuj przyrządu pod 
deszczem czy w wilgotnym pomieszczeniu. 

UwagaŚ baterii nie wolno uĪywać w nadr ciapłym pomieszczeniu, gdy są bezpoĞrednio wystawione na Ğwiatło 
słoneczne lub teĪ na ogieĔ itd. 

 
UWAGAŚ ryzyko poraĪenia prądem elektrycznymĄ Nie otwieraćĄ 

 Ten symbol oznacza, Īe przyrząd ma niebezpieczne napiĊcie, które moĪe spowodować poraĪenie prądem. 

 Ten symbol oznacza, Īe specjalne instrukcje sterowania i obsługi są podane w literaturze załączonej do 
zestawu. 

 Ten symbol oznacza, Īe produkt jest izolowany podwójną warstwą izolacji miĊdzy niebezpiecznym 
napiĊciem przyrządu i dostĊpnych dla uĪytkownika czĊĞci przyrządu. 

 Ten symbol na produkcie lub w instrukcjach oznacza, Īe elektryczny czy elektroniczny przyrząd po 
upływie terminu uĪytkowania naleĪy wyrzucić osobno od innych odpadów komunalnych. 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ZAWARTOĝĆ ZźSTAWU  
 

Przed przystąpieniem do instalacji naleĪy sprawdzić zawartoĞć zestawu.  
Zestaw obejmuje nastĊpujące produkty: 

1. Odbiornik DVB-T TV     1 szt. 

2. Pilot zdalnego sterowania    1 szt.  

3. Baterie typu AAA dla pilota zdalnego sterowania  1 para 

4. Instrukcja obsługi     1 szt. 

 

 
PANEL PRZEDNI I TYLNY 

 

Panel przedni  

 
 

1. WYBÓR NASTĉPNEGO KANAŁU: słuĪy do zmiany kanałów bez pilota zdalnego sterowania.  

2. PRZYCISK ZASILANIA: kliknij aby włączyć / wyłączyć zasilanie.  
3. WYBÓR NASTĉPNEGO KANAŁU: słuĪy do zmiany kanałów bez pilota zdalnego sterowania.  
4. CZUJNIK DLA PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA: słuĪy dla odbioru sygnału z pilota zdalnego 

sterowania.  

5. USB: dla uaktualnienia oprogramowania i odzyskiwania danych.  

Panel tylny  

 

 
 

 

1. RF IN: do tego wyjĞcia podłącza siĊ zewnĊtrzną antenĊ.  
2. RF LOOP THROUGH: za pomocą tego wyjĞcia przekazuje siĊ RŻ sygnał do telewizora lub innego 

systemu wideo.  

3. SPDIF: wyjĞcie cyfrowego audio sygnału 

4. HDMI: wysokiej jakoĞci audio i wideo wyjĞcia słuĪą do podłączenia urządzenia HŹMI.  
5. TV SCART 

 

 

 

 

 

 

 



 

ZDALNE STEROWANIE 
 

Pilot zdalnego sterowania  
 

POWER: włączenie i wyłączenie odbiornika z trybu czuwania. 
<0>-<9>: przyciski numeryczne. 

CH-/CH+: przyciski dla zmiany programów.  

MENU: WyĞwietla główne menu na ekranie telewizora i chowa po ponownym 
naciĞniĊciu przycisku. 
OK: potwierdzić odpowiednie ustawienie lub wyĞwietlenie wszystkich programów, 
których nie ma w trybie MENU.  

VOL-/VOL+Ś zwiĊkszyć lub zmniejszyć głoĞnoĞć.  
▲▼►◄: kliknij, aby przesunąć kursor.  
EPG: wyĞwietla elektroniczny przewodnik programowy.  
FAV: przedstawia listĊ wybranych programów. Kliknij ŻAV ponownie, aby przejĞć 
do innych stron wybranych programów.  

V-FORMAT: włączyć HŹMI72ŃP i ńŃ8Ńi. 
RECALL: powrót do poprzednio oglądanego kanału.  
Czerwony/zielony/żółty/niebieski: uĪywane do nawigacji miĊdzy stronami w trybie 
teletekstu.  

DTV/VCR: pozwala na zmianĊ trybu ŹTV-T do trybu Scart.  

TTX: włączyć teletekst, jeĞli kanał ma taki i kliknij przycisk źXIT, aby z niego 
wyjĞć. 
SUBTITLE: pokazuje opcje napisów (dostĊpnoĞć zaleĪy od kanału). 
LANG: zmiana jĊzyku lewy/prawy kanał (dostĊpnoĞć zaleĪy od kanału). 
EXIT: uĪyj tego przycisku, aby zrezygnować z bieĪącego menu.  

INFO: dostarczenie informacji na temat aktualnego kanału. 
TV/RADIO: przełączenie pomiĊdzy cyfrowego radio i trybu ŹTV-T.  

MUTE: nawigacji pomiĊdzy menu.  
PAGE+/PAGE-Ś nawigacji pomiĊdzy menu 

LIST: wyĞwietlenie wszystkich programów.  
 

 
PVR i przyciski multimedialne  

 

Wkładanie baterii  
Zdejmij klapkĊ, ochraniającą miejsce lokalizacji baterii, znajdującą siĊ na odwrocie pilota zdalnego sterowania 
i umieĞć 2xAAA rozmiaru baterie w odpowiednie miejsce. 
Upewnij siĊ, Īe bieguny elementów odpowiadają biegunom, oznaczonym wewnątrz pilota.  

 
 

1. Zdejmij klapkĊ        2. Włóż baterie.     3. Zamknij klapkĊ.  
Używanie pilota zdalnego sterowania 
UĪywając pilota zdalnego sterowania skieruj go do przodu urządzenia cyfrowego. Pilot zdalnego sterowania 

działa na odległoĞć do 7 metry i pod kątem do 6Ń°.  
 

 

Pilot zdalnego sterowania nie bĊdzie działać, jeĞli jego droga bĊdzie zablokowana.  



Słońce lub bardzo jasne światło może zmniejszyć czułość pilota zdalnego sterowania.  
 

 

POŹŁĄCZźNIź ŹO TźLźWIZORA I ŹO SYSTźMU ŹħWIĉKU 

 

Źla podłączenia podstawowego urządzenia do telewizora korzystaj z poniĪej podanego schematu. Aby otrzymać 

najwyĪszą jakoĞć, korzystaj ze schematu bezpoĞredniego połączenia z HŹMI, patrz niĪej.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Podstawowe działania korzystania 

 
Pierwsze okno  
Po włączeniu telewizora pierwszy raz na monitorze pojawi siĊ pierwsze oknoŚ 

1. W punkcie potrzebnego pemu naciĞnij przycisk [Źo góry/Źo dołu] 
2. (wybrany punkt menu jest wydzielony). 
3. Aby wybrać region, jĊzyk, reĪim monitora i format obrazu naciĞnij 

przycisk [W lewo/W prawo].   
4. W menu wybierz punkt [OK] i naciĞnij przycisk [OK]ś rozpoczyna siĊ 

automatyczne poszukiwanie kanałów. 
5. JeĪeli chcesz wyjĞć z pierwszego okna i włączyć podstawowe menu, 

naciĞnij przycisk [źxit]. 
 
Installation (Uruchomienie) 
Po włączeniu menu uruchomienia na monitorze zobaczysz nastĊpujący obrazŚ 

1. Za po mocą przycisku [Źo góry/Źo dołu] wybierz potrzebny punkt w 
menuŚ Poszukiwanie automatyczne, Poszukiwanie kanału, Regulowanie 
anteny, LCN. 

2. Włącz uruchomienie za pomocą przycisku [OK] lub [W prawo]. JeĪeli 
włączone blokowanie menu, na monitorze pojawi siĊ zapytanie o hasło. 
Hasło domyĞlne jest „ŃŃŃŃ”. 

3. Wybierz potrzebny punkt w menu za pomocą przycisku [Źo góry/Źo 
dołu]. 

4. JeĪeli chcesz wrócić do podstawowego menu, naciĞnij przycisk [W lewo] lub [źxit]. 
 
Auto Scan (poszukiwanie automatyczne) 
Po włączeniu menu „Poszukiwanie automatczne” na monitorze zobaczysz 
nastĊpujący obrazŚ 

1. W punkcie menu „Tylko ŻTA” naciĞnij przycisk [W lewo/W prawo] i 
wybierz Tak/Nie. 

2. Włącz poszukiwanie kanałów przesuwając kursor na punkt 
„Poszukiwanie” i naciĞnij przycisk [OK]. 

3. JeĪeli chcez przerwać poszukiwanie kanałów w menu „Poszukiwanie 
automatyczne”, naciĞnij przycisk [źxit]. 

 
 

 

 

 



 

 

Wykrywanie i usuwanie usterek 

 

W niektórych regionach naziemny sygnał cyfrowy moĪe być słaby. W takim wypadku zalecamy uĪywać 
antenĊ ze wzmacniaczem dla oglądania kanałów, których sygnał jest słaby. 
 

Usterka MoĪliwa przyczyna Usuwanie 

Nie ma sygnału Antena jest oadłączona od 
przyrządu 

Antena zepsuta / ustawiona 

nieprawidłowo  
W tym miejscu nie jest 

przyjmowany sygnał cyfrowy 

SprawdĨ czy antena jest podłączona 

SprawdĨ antenĊ  
Zwróć siĊ do usługodawcy, aby 
sprawdził warunki przyjĊcia  

Nie ma obrazu lub 

dĨwiĊku 

Przyrząd ustawiony dla kanału 
teletekstu telewizji cyfrowej  

Włącz inny kanał 

Na ekranie wyĞwietlane 
zawiadomienie 

„Scrambled channel“ 

Kanał zakodowany Wybierz inny kanał niezakodowany 

Przyrząd nie reaguje na 
sygnał pilota zdalnego 
sterowania 

Przyrząd jest wyłączony i 
odłączony od sieci elektrycznej 
Pilot zdalnego sterowania 

skierowany w nieprawidłowym 
kierunku Przednią czĊĞć 
przyrządu zasłaniają pewne 
przedmioty 

źlementy zasilające pilot 
wyładowały siĊ 

WsadĨ wtyczkĊ zasilającego kabla 
przyrządu do gniazdka elektrycznego i 

włącz przyrząd 

Skieruj pilot w kierunku telewizora  

SprawdĨ, czy nie  ma przeszkód dla 
przyjĊcia sygnału pilota zdalnego 
sterowania 

ZamieĔ elementy zasilające pilota  

ZapomniałeĞ hasło 
zablokowania kanału  

 UsuĔ zablokowany kanał i na nowo go 

znajdĨ  
ZapomniałeĞ hasło 
zablokowania menu  

 ZadzwoĔ do oddziału pomocy 
technicznej Spróbuj wpisać hasło 
domyĞlneŚ „ŃŃŃŃ“. 

Po przeniesieniu 

telewizora do innego 

pokoju nie udaje siĊ 
przyjąć sygnałów telewizji 
cyfrowej.  

MoĪliwe, Īe w tym miejsu 
telewizor jest podłączony do 
systemu dystrybucji sygnału 
telewizji, który osłabia sygnał.  

Spróbuj bezpoĞrednio podłączyć antenĊ 
do telewizora.  

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji, technicznych lub innych parametrów bez 

uprzedzenia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

PL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BWM-ELEKTRONICS 

ul. Karczunkowska 40 

02-871  WARSZAWA,  

Tel: (22) 644 50 24 

Tel: (22) 644 80 66 

http://www.bwm-elektronics.com.pl/ 

 

GWARANCJA 
WARUNKI GWARANCJI 

Okres gwarancjiŚ 36 miesiĊcy. 
Podczas okresu gwarancji dla artykułu, producent przyjmuje zobowiązanie okreĞlone w gwarancji. 
Okres gwarancji rozpoczyna siĊ w momencie sprzedaĪy detalicznej artykułu. Produkt odpowiada standardom 
jakoĞci. W szczególnoĞci Producent gwarantuje, Īe produkt bĊdzie działał sprawnie, pod warunkiem korzystanie z 

niego zgodnie z przeznaczeniem oraz dołączoną instrukcją obsługi. W razie stwierdzenia nieprawidłowego 
działania produktu w okresie gwarancji, Producent zapewni bezpłatną naprawĊ produktu przez autoryzowane 
centrum serwisowe.  

Maksymalny okres naprawy przez centrum serwisowe wynosi 2Ń dni. Okres gwarancji jest przedłuĪany o czas 
naprawy. JeĞli naprawa nie zostanie wykonana w okreĞlonym terminie, sprzedawca/producent wyda nowy 
egzemplarz produktu. 

Gwarancja nie obejmuje sytuacji, w której nieprawidłowe działanie produktu spowodowane jest korzystaniem z 
niego w sposób niezgodny z przeznaczeniem, niezgodny z instrukcją obsługi lub niedbały. 

żwarancja zachowuje jest waĪna tylko, jeĞli data sprzedaĪy pieczĊcią podpisem  sprzedającego, a takĪe jeĞli moĪna 
przedstawić rachunek potwierdzający zakup na druku gwarancji. 

żwarancja oryginaln czĊĞci/komponentów. 

Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego, nie profesjonalnego!   
żwarancja nie obejmuje nastĊpujących sytuacjiŚ 

- w przypadku, gdy nieautoryzowana osoba naruszyła integralnoĞć zamontowano nieoryginalne 
czĊĞci/komponentyś 

- gdy nieprawidłowe działanie nastąpiło wskutek poraĪenia prądem lub zapaleniaś 
- kiedy produkt miał kontakt z wodą lub inną ciecząś 
- gdy nieprawidłowe działanie nastąpiło wskutek przyczyny niekontrolowanej przez producenta, 

- kiedy nieprawidłowe działanie nastąpiło wskutek uszkodzenia mechanicznegoś 
- gdy produktu uĪywano lub przechowywano go w temperaturze poniĪej +5ºС oraz powyĪej +4ŃºС przy 

wilgotnoĞci przekraczającej 6Ń%ś 
 

 

Przed udaniem siĊ do centrum serwisowego, należy przeczytać instrukcjĊ i upewnić siĊ, że korzysta siĊ z 
anteny służącej do generowania sygnału telewizyjnego w trybie cyfrowym. 

Jeśli urządzenie zostało przesłane do centrum serwisowego w stanie pracy, diagnostyka urządzenia obejmuje 
ten koszt, jak i opłaty transportowe. 

ODCINEK GWARANCYJNY 

Numer seryjny:................................... 

Okres gwarancjiŚ 36 miesiĊcy,  
Źata sprzedaĪyŚ......................................... 
Pieczątka i podpis Sprzedającego........................... 
ImiĊ i nazwisko KupującegoŚ .....................  
Ulica......................................................... 

Miasto....................................................... 

Nr tel.  ....................................................... 

AUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE: 



 

 

 

BG 

ȼɚɠɧɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ 

1) ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ ɬɚɡɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ. 
2) ɉɚɡɟɬɟ ɬɚɡɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ. 
3) ɋɴɨɛɪɚɡɹɜɚɣɬɟ ɫɟ ɫ ɜɫɢɱɤɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ. 
4) ɂɡɩɴɥɧɹɜɚɣɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ. 
5) ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɬɨɜɚ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɜɨɞɚ. 
6) ɉɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɫɴɫ ɫɭɯɚ ɤɴɪɩɚ. 
7) ɇɟ ɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ ɧɚ ɬɨɩɥɢɧɚ, ɤɚɤɜɢɬɨ ɫɚ  ɪɚɞɢɚɬɨɪɢɬɟ, ɬɨɩɥɨɦɧɪɢɬɟ, ɩɟɱɤɢɬɟ, 

ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɭɪɟɞɢ (ɜɤɥ. ɍɫɢɥɜɚɬɟɥɢ), ɤɨɢɬɨ ɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɬ ɬɨɩɥɢɧɚ. 
8) ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɬɨɡɢ ɬɢɩ ɟɥɟɤɬɪɨɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ, ɤɨɣɬɨ ɟ ɩɨɫɨɱɟɧ ɜɴɪɯɭ ɟɬɢɤɟɬɚ. Ⱥɤɨ ɧɟ ɫɬɟ ɫɢɝɭɪɧɢ 

ɜɴɜ ɜɢɞɚ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ ɜɴɜ ɜɚɲɢɹ ɞɨɦ, ɤɨɧɫɭɥɬɢɪɚɣɬɟ ɫɟ ɫ ɜɚɲɢɹ ɞɨɫɬɚɜɱɢɤ ɢɥɢ ɫ 
ɦɟɫɬɧɚɬɚ ɟɧɟɪɝɢɣɧɚ ɤɨɦɩɚɧɢɹ.ɉɪɟɞɢ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧɟ ɢɥɢ ɤɚɤɜɢɬɨ ɢ ɞɚ ɟ ɦɚɧɢɩɭɥɚɰɢɢ ɫ ȼɚɲɢɹ ɭɪɟɞ, 

ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ ɦɭ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬɚ. 

9) ɉɚɡɟɬɟ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ ɨɬ ɩɨɜɪɟɞɢ. 
10) ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɤɪɟɩɟɠɢ/ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ, ɤɨɢɬɨ ɫɚ ɩɨɫɨɱɟɧɢɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ. 

11) ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɚɩɚɪɚɬɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɝɪɴɦɨɬɟɜɢɱɧɢ ɛɭɪɢ ɢɥɢ ɤɨɝɚɬɨ ɧɹɦɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɡɚ 
ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɢ ɩɟɪɢɨɞɢ ɨɬ ɜɪɟɦɟ 

12) Ɂɚ ɜɫɢɱɤɢ ɪɟɦɨɧɬɧɢ ɪɚɛɨɬɢ ɫɟ ɨɛɪɴɳɚɣɬɟ ɤɴɦ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɩɟɪɫɨɧɚɥ. Ɋɟɦɨɧɬɴɬ ɟ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦ ɜ ɫɥɭɱɚɢɬɟ ɧɚ ɤɚɤɜɚɬɨ ɢ ɞɚ ɟ ɩɨɜɪɟɞɚ ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɚ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɩɨɜɪɟɞɚ ɧɚ ɳɟɩɫɟɥɚ ɢɥɢ 
ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ, ɜɴɪɯɭ ɭɪɟɞɚ ɟ ɪɚɡɥɹɬɚ ɬɟɱɧɨɫɬ, ɢɥɢ ɜ ɧɟɝɨ ɫɚ ɩɨɩɚɞɧɚɥɢ ɱɭɠɞɢ ɬɟɥɚ, ɛɢɥ ɟ 
ɢɡɥɨɠɟɧ ɧɚ ɞɴɠɞ ɢɥɢ ɜɥɚɝɚ, ɧɟ ɪɚɛɨɬɢ ɧɨɪɦɚɥɧɨ ɢɥɢ ɟ ɩɚɞɧɚɥ. 

13) ɇɟ ɛɥɨɤɢɪɚɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɨɧɧɢɬɟ ɨɬɜɨɪɢ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ. 
14) Ɍɪɹɛɜɚ ɞɚ ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɟɤɨɥɨɝɢɱɧɢɬɟ ɚɫɩɟɤɬɢ ɧɚ ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. 
15) ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɜ ɭɦɟɪɟɧ ɤɥɢɦɚɬ. 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Ɂɚ ɞɚ  ɧɚɦɚɥɢɬɟ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɩɨɠɚɪ ɢɥɢ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ, ɧɟ ɢɡɥɚɝɚɣɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɧɚ ɞɴɠɞ 
ɢɥɢ ɜɥɚɝɚ. 
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ:  ɇɟ ɢɡɥɚɝɚɣɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɧɚ ɩɪɟɤɚɥɟɧɚ ɬɨɩɥɢɧɚ, ɤɚɬɨ ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɩɪɹɤɚ ɫɥɴɧɱɟɜɚ 
ɫɜɟɬɥɢɧɚ, ɨɝɴɧ ɢɥɢ ɩɨɞɨɛɧɢ. 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ!  
Ɋɢɫɤɨɬɬɨɤɨɜɭɞɚɪ! 
ɇɟɨɬɜɚɪɹɣ! 

 

Ɍɨɡɢ ɡɧɚɤ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɜɚ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ ɡɚ ɧɚɥɢɱɢɟ ɧɚ ɜɚɠɧɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɡɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɢ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ 
ɜ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹɬɚ ɩɪɢɞɪɭɠɚɜɚɳɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ. 

Ɍɨɡɢ ɡɧɚɤ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɜɚ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ ɡɚ ɧɚɥɢɱɢɟ ɧɚ ɧɟɢɡɨɥɢɪɚɧɨ ɨɩɚɫɧɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ ɜ ɪɚɦɤɢɬɟ ɧɚ 
ɤɨɪɩɭɫɚ. 

 Ɍɨɡɢ ɡɧɚɤ ɩɨɤɚɡɜɚ, ɱɟ ɩɪɨɞɭɤɬɴɬ ɢɦɚ ɞɜɨɣɧɚ ɢɡɨɥɚɰɢɹ ɦɟɠɞɭ ɨɩɚɫɧɨɬɨ ɦɪɟɠɨɜɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ ɢ 
ɞɨɫɬɴɩɧɢɬɟ ɞɨ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ ɱɚɫɬɢ. ȼ ɫɥɭɱɚɣ ɧɚ ɫɟɪɜɢɡɧɨ ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ ɫɥɟɞɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɫɚɦɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ 
ɱɚɫɬɢ. 

 Ɍɨɡɢ ɫɢɦɜɨɥ ɜɴɪɯɭ ɩɪɨɞɭɤɬɚ ɢɥɢ ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ ɦɭ ɩɨɤɚɡɜɚ, ɱɟ ɬɨɣ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɯɜɴɪɥɹ ɡɚɟɞɧɨ ɫ 
ɛɢɬɨɜɢɬɟ ɨɬɩɚɞɴɰɢ. ȼɦɟɫɬɨ ɬɨɜɚ ɬɨɣ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɩɪɟɞɚɞɟɧ ɜ ɩɨɞɯɨɞɹɳ ɩɭɧɤɬ ɡɚ ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ. 
Ɂɚ ɩɨɜɟɱɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ, ɦɨɥɹ ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ ɫ ɦɟɫɬɧɢɹ ɨɪɝɚɧ ɧɚ ɜɥɚɫɬɬɚ ɢɥɢ ɫ ɜɚɲɢɹ ɬɴɪɝɨɜɟɰ, ɨɬɤɴɞɟɬɨ ɫɬɟ 
ɡɚɤɭɩɢɥɢ ɩɪɨɞɭɤɬɚ. 
 

 

 

 

 



 

 

Ⱥɤɫɟɫɨɚɪɢ 

ɋɴɞɴɪɠɚɧɢɟ ɧɚ ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ 

 
ɉɪɟɞɢ ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹ, ɦɨɥɹ,ɭɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ ɫɚ ɜɤɥɸɱɟɧɢ ɜ ɩɚɤɟɬɚ: 

1) DVB-TTV ɩɪɢɟɦɧɢɤ  ɯ1 ɛɪ. 

2) Ⱦɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ  ɯ1 ɛɪ. 

3) Ȼɚɬɟɪɢɢ ȺȺȺ ɡɚ Ⱦɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ  ɯ1 ɱɢɮɬ 

4) Ɋɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɡɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ  ɯ1ɛɪ. 

Лɢɰɟɜ ɢ ɡɚɞɟɧ ɩɟɧɟɥ 

1. Лɢɰɟɜ ɩɚɧɟɥ 

 
 

1. CH-: ɋɦɟɧɹ ɤɚɧɚɥɢɬɟ ɢ ɟɥɟɦɟɧɬɢɬɟ ɨɬ ɦɟɧɸɬɨ ɧɚɞɨɥɭ 

2. POWER BUTTON: Ȼɭɬɨɧ ɡɚ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ ɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɚ 

3. CH+: ɋɦɟɧɹ ɤɚɧɚɥɢɬɟ ɢ ɟɥɟɦɟɧɬɢɬɟ ɨɬ ɦɟɧɸɬɨ ɧɚɝɨɪɟ 

4. REMOTE CONTROL SENSOR: ɉɪɢɟɦɧɢɤ ɧɚ Ⱦɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 

5. USB: Ɂɚ ɨɛɧɨɜɹɜɚɧɟ ɧɚ ɫɨɮɬɭɟɪɚ ɢ ɜɴɡɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɧɟ ɧɚ ɦɭɥɬɢɦɟɞɢɹ 

 

 

 

 

 

2. Ɂɚɞɟɧ ɩɚɧɟɥ 

 
1. RF IN: Цɢɮɪɨɜ ɜɯɨɞ ɡɚ ɚɧɬɟɧɚ 

2. RF LOOP THROUGH: Ȼɭɤɫɚ ɡɚ ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ ɫ ɞɪɭɝ ɩɪɢɟɦɧɢɤ 

3. COAXIAL: Цɢɮɪɨɜ ɢɡɯɨɞ ɧɚ ɡɜɭɤɚɡɚ ɞɨɦɚɲɧɨ ɤɢɧɨ 

4. HDMI: HТРС DОПТnТtТon Ɇɭɥɬɢɦɟɞɢɟɧ ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ 

5. TV SCART: Ⱥɧɚɥɨɝɨɜ ɢɡɯɨɞ ɤɴɦ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ (ɩɨɥɡɜɚɣɤɢ SCART ɤɚɛɟɥ) 
 

  

 

 

 



 

 

Ⱦɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ   
 

POWER: ȼɤɥɸɱɜɚɧɟ / ɂɡɤɥɸɱɜɚɧɟ (Stand-by). 

MUTE:ɂɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɡɜɭɤɚ. 
<0>-<9>: Ȼɭɬɨɧɢ ɫ ɰɢɮɪɢ. 
CH-/CH+: ɋɦɹɧɚ ɧɚ ɤɚɧɚɥɢɬɟ.  
MENU:ɉɨɤɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɝɥɚɜɧɨɬɨ ɦɟɧɸ ɧɚ ɟɤɪɚɧɚ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ, ɡɚ 
ɞɚ ɢɡɥɟɡɟɬɟ ɨɬ ɬɟɤɭɳɨɬɨ ɦɟɧɸ. 

OK:ɉɨɞɬɜɴɪɠɞɚɜɚɧɟ ɧɚ ɬɟɤɭɳ ɢɡɛɨɪ ɢɥɢ ɢɡɜɢɤɚɧɟ ɧɚ ɫɩɢɫɴɤɚ ɫ ɤɚɧɚɥɢ ɜ ɧɨɪɦɚɥɟɧ 
ɪɟɠɢɦ. 
VOL-/VOL+: ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ ɢ ɩɨɧɢɠɚɜɚɧɟ ɫɢɥɚɬɚ ɧɚ ɡɜɭɤɚ. 
▲▼►◄: ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ, ɡɚ ɞɚ ɩɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɤɭɪɫɨɪɚ. 
EPG:ɉɨɤɚɡɜɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨ ɩɪɨɝɪɚɦɧɨ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ. 
FAV: ɉɨɤɚɡɜɚ ɋɩɢɫɴɤ ɫ ɮɚɜɨɪɢɬɢ (Ʌɸɛɢɦɢ ɩɪɨɝɪɚɦɢ). ɇɚɬɟɫɧɟɬɟ FAV ɨɬɧɨɜɨɡɚ 
ɞɨɫɬɴɩ ɞɨ ɞɪɭɝɢ ɥɸɛɢɦɢ ɫɩɢɫɴɰɢ. 
V-FORMAT:Ɂɚ ɩɪɟɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɪɟɡɨɥɸɰɢɹ 720Pɢ 1080P. 

RECALL:ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ, ɡɚ ɞɚ ɩɪɟɜɤɥɸɱɢɬɟ ɦɟɠɞɭ ɬɟɤɭɳɢɹ ɢ ɩɪɟɞɢɲɧɢɹ ɝɥɟɞɚɧ ɤɚɧɚɥ. 
ЧȿɊȼȿɇ/ɁȿЛȿɇ/ɀЪЛɌ/ɋɂɇ:ɋɩɟɰɢɚɥɧɢ ɮɭɧɤɰɢɢ, ɬɟɥɟɬɟɤɫɬ ɢ EPG. 

PVR:Ɂɚ ɞɨɫɬɴɩ ɞɨ ɫɩɢɫɴɤɚ ɫɴɫ ɡɚɩɢɫɚɧɢɬɟ ɩɪɟɞɚɜɚɧɢɹ ɜ USBɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ. 
ASPECT:ɉɪɨɦɟɧɹ ɫɴɨɬɧɨɲɟɧɢɟɬɨ ɧɚ ɤɚɪɬɢɧɚɬɚ 4:3/16:9.  
TTX:ȼɤɥɸɱɜɚɧɟɧɚɌɟɥɟɬɟɤɫɬ,ɚɤɨɢɦɚɬɚɤɚɜɚɨɩɰɢɹ, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟEXITɛɭɬɨɧ ɡɚ ɧɚɩɭɫɤɚɧɟ 
ɧɚ Ɍɟɥɟɬɟɤɫɬ. 
SUBTITLE:ɉɨɤɚɡɜɚɨɩɰɢɢɡɚɫɭɛɬɢɬɪɢ(ɞɨɫɬɴɩɧɨɫɬɬɚ ɡɚɜɢɫɢ ɨɬ ɤɚɧɚɥɚ). 
LANG:ɉɪɨɦɹɧɚɧɚȺɭɞɢɨɟɡɢɤɢɅɹɜ/Ⱦɟɫɟɧɤɚɧɚɥ(ɞɨɫɬɴɩɧɨɫɬɬɚ ɡɚɜɢɫɢ ɨɬ ɤɚɧɚɥɚ). 
TIMESHIFT:ɉɨɥɡɜɚɣɬɟɫɥɟɞɛɭɬɨɧɚRECORDɡɚ ɞɚ ɩɨɥɡɜɚɬɟ ɮɭɧɤɰɢɹ Ɍimeshift. 

EXIT:Ɂɚ ɧɚɩɭɫɤɚɧɟ ɧɚ ɦɟɧɸɬɨ. 
INFO:ɉɨɤɚɡɜɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɡɚ ɬɟɤɭɳɚ ɩɪɨɝɪɚɦɚ.  

TV/RADIO:ɉɪɟɤɥɸɱɜɚɦɟɠɞɭɌȼ ɢ Ɋɚɞɢɨ ɤɚɧɚɥɢɬɟ.  
PAGE+/PAGE-: ɉɪɟɞɜɢɠɜɚɧɟ ɜ ɦɟɧɸɬɚɬɚ. 
TIMER:Ȼɭɬɨɧ ɡɚ ON/OFF ɧɚ ɬɚɣɦɟɪɚ.  
PVR ɢ Ɇɭɥɬɢɦɟɞɢɣɧɢ ɛɭɬɨɧɢ 

 

 

ɉɨɫɬɚɜɹɧɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ 

ɋɜɚɥɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟɨɬ Ⱦɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɜ ɩɪɟɞɜɢɞɟɧɨɬɨ ɦɹɫɬɨ ɞɜɟ ɛɚɬɟɪɢɢ ɫ 
ɪɚɡɦɟɪ AAA. Ɇɨɥɹ, ɫɩɚɡɜɚɣɬɟ ɩɪɚɜɢɥɧɢɹ ɩɨɥɹɪɢɬɟɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ (+) ɢ (-). 

1. Ɉɬɜɚɪɹɧɟɧɚɤɚɩɚɤɚ   

2. 2. ɉɨɫɬɚɜɹɧɟɧɚɛɚɬɟɪɢɢɬɟ  

3. 3. Ɂɚɬɜɚɪɹɧɟ ɧɚ ɤɚɩɚɤɚ 

 

ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ Ⱦɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ Ɂɚ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ, ɧɚɫɨɱɟɬɟ ɝɨ ɤɴɦ ɥɢɰɟɬɨ ɧɚ 
ɰɢɮɪɨɜɢɹ ɩɪɢɟɦɧɢɤ. Ⱦɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɢɦɚ ɨɛɯɜɚɬ ɞɨ 7 ɦɟɬɪɚ ɨɬ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɢ ɴɝɴɥ ɫɩɪɹɦɨ ɧɟɝɨ ɞɨ 60 ɝɪɚɞɭɫɚ. 
Ⱦɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɧɹɦɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɚɤɨ ɩɴɬɹ ɩɪɟɞ ɧɟɝɨ ɟ ɛɥɨɤɢɪɚɧ. 

Ⱦɢɪɟɤɬɧɚɬɚ ɫɥɴɧɱɟɜɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ ɢɥɢ ɦɧɨɝɨ ɹɪɤɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ ɳɟ ɧɚɦɚɥɹɬ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɧɨɫɬɬɚ ɧɚ 
Ⱦɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ. 
 

ɋɜɴɪɡɜɚɧɟɧɚɌɟɥɟɜɢɡɨɪ 

ɂɥɸɫɬɪɚɰɢɹɬɚ ɩɨ-ɞɨɥɭ ɩɨɤɚɡɜɚ ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹɬɚ ɧɚ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ. 
Ɂɚ ɧɚɣ-ɜɢɫɨɤɨ ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɧɚ ɜɪɴɡɤɚɬɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɞɢɪɟɤɬɧɚ HDMI ɜɪɴɡɤɚ, ɜɢɠɬɟ ɩɨ-ɞɨɥɭ. 
 



 
Ɉɫɧɨɜɧɢ ɨɩɟɪɚɰɢɢ 

ɇɚɱɚɥɧɚ ɫɬɪɚɧɢɰɚ 

Ʉɨɝɚɬɨ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ ɡɚ ɩɴɪɜɢ ɩɴɬ, ɧɚɱɚɥɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɢɰɚ ɳɟ ɛɴɞɟ ɩɨɤɚɡɚɧɚ, 
ɤɚɤɬɨ ɫɥɟɞɜɚ: 
1 ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ Дɇɚɝɨɪɟ/ɇɚɞɨɥɭЖ, ɡɚ ɞɚ ɩɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɚɬɚ. 
2 ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ Дɇɚɥɹɜɨ/ɇɚɞɹɫɧɨЖ, ɡɚ ɞɚ ɢɡɛɟɪɟɬɟ ɪɟɝɢɨɧ, ɟɡɢɤ, ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɩɨɤɚɡɜɚɧɟ, 
ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɝɥɟɞɚɧɟ. 
3 ɉɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɚɬɚ ɞɨ ɛɭɬɨɧɚ ДOKЖ ɢ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ДOKЖ, ɡɚ ɞɚ ɫɬɚɪɬɢɪɚɬɟ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɫɤɚɧɢɪɚɧɟ. 
4 ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ ДEбТt/ɂɡɯɨɞЖ, ɡɚ ɞɚ ɢɡɥɟɡɟɬɟ ɨɬ ɧɚɱɚɥɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɢɰɚ ɢ ɞɚ ɜɥɟɡɟɬɟ ɜ ɝɥɚɜɧɨɬɨ ɦɟɧɸ. 
ɂɧɫɬɚɥɚɰɢɹ 

Ʉɨɝɚɬɨ ɜɥɟɡɟɬɟ ɜ ɦɟɧɸɬɨ “ɂɧɫɬɚɥɚɰɢɹ”, ɦɟɧɸɬɨ ɳɟ ɫɟ ɩɨɤɚɠɟ, ɤɚɤɬɨ ɧɚ ɫɧɢɦɤɚɬɚ ɩɨ -
ɞɨɥɭ: 
1 ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ Дɇɚɝɨɪɟ/ɇɚɞɨɥɭЖ, ɡɚ ɞɚ ɢɡɛɟɪɟɬɟ ɫɬɪɚɧɢɰɢ ɨɬ ɦɟɧɸɬɨ ɦɟɠɞɭ 
Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɫɤɚɧɢɪɚɧɟ, ɋɤɚɧɢɪɚɧɟ ɧɚ ɤɚɧɚɥɢ, ȿɮɢɪɧɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ, LCN. 
2 ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɢɬɟ ДOKЖ ɢɥɢ ДɇɚɞɹɫɧɨЖ, ɡɚ ɞɚ ɜɥɟɡɟɬɟ ɜ “ɂɧɫɬɚɥɚɰɢɹ”. Ⱥɤɨ 
Ɂɚɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɦɟɧɸ ɟ “ȼɤɥɸɱɟɧɨ”, ɳɟ ɫɟ ɩɨɤɚɠɟ ɞɢɚɥɨɝɨɜ ɩɪɨɡɨɪɟɰ, ɢɡɢɫɤɜɚɳ 
ɜɴɜɟɠɞɚɧɟ ɧɚ ɩɚɪɨɥɚ. ɉɚɪɨɥɚɬɚ ɩɨ ɩɨɞɪɚɡɛɢɪɚɧɟ ɟ “0000”. 
3 ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ Дɇɚɝɨɪɟ/ɇɚɞɨɥɭЖ, ɡɚ ɞɚ ɢɡɛɟɪɟɬɟ ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɨɬ ɦɟɧɸɬɨ. 
4 ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɢɬɟ ДɇɚɥɹɜɨЖ ɢɥɢ ДɇɚɞɹɫɧɨЖ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɜɴɪɧɟɬɟ ɤɴɦ ɝɥɚɜɧɨɬɨ 
ɦɟɧɸ.  
Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɫɤɚɧɢɪɚɧɟ 

Ʉɨɝɚɬɨ ɜɥɟɡɟɬɟ ɜ ɦɟɧɸɬɨ “Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɫɤɚɧɢɪɚɧɟ”, ɳɟ ɫɟ ɩɨɤɚɠɟ ɟɤɪɚɧ, ɤɚɤɬɨ ɧɚ 
ɫɧɢɦɤɚɬɚ ɩɨ-ɞɨɥɭ: 
1 ȼ ɟɥɟɦɟɧɬɚ “FTA onlв/ɋɚɦɨ FTA”, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ Дɇɚɥɹɜɨ/ɧɚɞɹɫɧɨЖ, ɡɚ ɞɚ 
ɢɡɛɟɪɟɬɟ ɞɚ/ɧɟ. 
2 ɉɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɚɬɚ ɞɨ ɟɥɟɦɟɧɬɚ “Ɍɴɪɫɟɧɟ” ɢ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ ДOKЖ, ɡɚ ɞɚ 
ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɫɤɚɧɢɪɚɧɟ. 
3 ȼ ɦɟɧɸɬɨ “Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɫɤɚɧɢɪɚɧɟ”, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ ДEбТtЖ, ɡɚ ɞɚ ɢɡɥɟɡɟɬɟ ɨɬ 
ɫɤɚɧɢɪɚɧɟɬɨ. 
ɈɌɋɌɊȺɇəȼȺɇȿ ɇȺ ɇȿɂɁɉɊȺȼɇɈɋɌɂ 

ȼ ɧɹɤɨɢ ɪɟɝɢɨɧɢ ɰɢɮɪɨɜɢɹɬ ɧɚɡɟɦɟɧ ɫɢɝɧɚɥ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɫɥɚɛ. Ɍɚɤɚ ɱɟ ɩɨ-ɞɨɛɪɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɚɧɬɟɧɚ, ɤɨɹɬɨ ɢɦɚ 
ɜɝɪɚɞɟɧ ɭɫɢɥɜɚɬɟɥ ɡɚ ɝɥɟɞɚɧɟ ɧɚ ɤɚɧɚɥɢ ɫɴɫ ɫɥɚɛ ɫɢɝɧɚɥ. 

ɉɪɨɛɥɟɦ ȼɟɪɨɹɬɧɚ ɩɪɢɱɢɧɚ Ʉɚɤɜɨ ɞɚ ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ 

ɇɟ ɟ ɨɬɤɪɢɬ ɫɢɝɧɚɥ Ⱥɧɬɟɧɚɬɚ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧɚ Ⱥɧɬɟɧɚɬɚ ɟ 
ɩɨɜɪɟɞɟɧɚ/ɩɨɝɪɟɲɧɨ ɧɚɫɨɱɟɧɚ ɂɡɜɴɧ ɨɛɫɟɝɚ ɧɚ 
ɰɢɮɪɨɜɢɹ ɫɢɝɧɚɥ 

ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɜɪɴɡɤɢɬɟ ɧɚ ɚɧɬɟɧɚɬɚ 
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɚɧɬɟɧɚɬɚ 
Ʉɨɧɫɭɥɬɢɪɚɣɬɟ ɫɟ ɫ ɞɢɥɴɪɚ 

ɇɹɦɚ ɤɚɪɬɢɧɚ ɢɥɢ ɡɜɭɤ ɉɪɢɟɦɧɢɤɴɬ ɟ ɜɤɥɸɱɟɧ ɤɴɦ ɤɚɧɚɥ ɫ ɰɢɮɪɨɜ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬ ȼɤɥɸɱɟɬɟ ɤɴɦ ɞɪɭɝ ɤɚɧɚɥ 

ɋɴɨɛɳɟɧɢɟ ɡɚ ɤɨɞɢɪɚɧ ɤɚɧɚɥ Ʉɚɧɚɥɴɬ ɟ ɤɨɞɢɪɚɧ ɂɡɛɟɪɟɬɟ ɚɥɬɟɪɧɚɬɢɜɟɧ ɤɚɧɚɥ 
Ⱦɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɧɟ 
ɨɬɝɨɜɚɪɹ 

ɉɪɢɟɦɧɢɤɴɬ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ 
Ⱦɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɧɟ ɟ ɧɚɫɨɱɟɧɨ ɩɪɚɜɢɥɧɨ 
ɉɪɟɞɧɢɹɬ ɩɚɧɟɥ ɟ ɛɥɨɤɢɪɚɧ Ȼɚɬɟɪɢɢɬɟ ɧɚ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɫɚ ɢɡɬɨɳɟɧɢ 

ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɢ ɜɤɥɸɱɟɬɟ ɳɟɩɫɟɥɚ ɇɚɫɨɱɟɬɟ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɬɨ ɤɴɦ ɩɪɟɞɧɢɹ ɩɚɧɟɥ ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɡɚ 
ɩɪɟɱɤɢ ɋɦɟɧɟɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ 

Ɍɨɱɤɚɬɚ ɡɚ ɩɪɢɟɦ ɧɚ ɫɢɝɧɚɥɚ ɧɚ 
ɚɧɬɟɧɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɢɞɜɚ ɩɪɟɡ ɫɢɫɬɟɦɚ 
ɡɚ ɪɚɡɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ, ɤɨɹɬɨ ɛɢ ɦɨɝɥɚ ɞɚ 
ɧɚɦɚɥɢ ɰɢɮɪɨɜɢɹ ɫɢɝɧɚɥ, ɤɨɣɬɨ ɫɟ 
ɩɨɥɭɱɚɜɚ ɨɬ ɤɭɬɢɹɬɚ. 

Ɉɩɢɬɚɣɬɟ ɫ ɞɢɪɟɤɬɟɧ ɫɢɝɧɚɥ ɨɬ ɚɧɬɟɧɚɬɚ ɂɡɬɪɢɣɬɟ ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤɚɧɚɥ ɢ ɫɤɚɧɢɪɚɣɬɟ ɤɚɧɚɥɢɬɟ 
ɨɬɧɨɜɨ. 

Ɂɚɛɪɚɜɟɧ ɤɨɞ ɡɚ ɡɚɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɦɟɧɸ  ɋɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ ɫ ɥɢɧɢɹɬɚ ɡɚ ɩɨɦɨɳ 
ɉɪɨɛɜɚɣɬɟ ɫɭɩɟɪ ɤɨɞɚ "0000" 

ɋɥɟɞ ɤɚɬɨ ɫɬɟ ɩɪɟɦɟɫɬɢɥɢ STB ɜ 
ɞɪɭɝɚ ɫɬɚɹ, ɜɟɱɟ ɧɟ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ 
ɩɨɥɭɱɢɬɟ ɰɢɮɪɨɜ ɫɢɝɧɚɥ. 

  

ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹɬ ɫɢ ɡɚɩɚɡɜɚ ɩɪɚɜɨɬɨ ɡɚ ɩɪɨɦɹɧɚ ɧɚ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɹɬɚ, ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɩɚɪɚɦɟɬɪɢ, ɛɟɡ ɩɪɟɞɢɡɜɟɫɬɢɟ.  



 



 



HU 

Fontos biztonsági tudnivalók 
 
1) Olvassa el az útmutatót. 
2) Tartsa be az alábbi útmutatót. 
3) Ügyeljen a figyelmeztetésekre.  
4) Kövesse az utasításokat. 
5) Ne használja a készüléket nedves környezetben.  
6) Csak száraz ronggyal törölje a készüléket. 
7) Ne helyezze a kцszülцket hőforrások, pцldául radiátor, tűzhely vagy más olyan kцszülцk 

közelцbe, amely hőt termel (beleцrtve az erősъtőket is). 
8) Ezt a termцket a jelölt cъmkцn feltüntetett áramparamцterrel kell működtetni. Ha nem biztos abban, hogy milyen 

típusú áram áll rendelkezцsцre, kцrjen tanácsot a helyi energiaellátást biztosъtó cцgtől vagy kцpviselettől. 
Kapcsolja ki a kцszülцket a felszerelцse előtt. 

9) Ügyeljen a hálózati kábel sértetlenségére. 
10) Csak a gyártó által megjelölt tartozцkokat/kiegцszъtőket használja. 
11) Kapcsolja ki a készüléket villámlással járó vihar esetén, valamint ha huzamosabb ideig nem használja. 
12) Csak képzett szakemberekre bízza a készülék javítását. A javítás a készülék bármilyen károsodás, hálózati kábel 

megrongálás, benedvesedés, vagy az elejtése során keletkezett hibák észlelése esetén szükséges.  
13) Ne takarja el a szellőzőnyъlásokat a szellőzцs folyamatos megőrzцsцnek цrdekцben. 
14)  Az elemek semlegesъtцse során ügyeljen a környezetvцdelmi előъrások betartására. 
15) A készüléket mérsékelt éghajlaton való használatra tervezték. 
FIGYELEM: Tűz vagy áramütцs kockázatának csökkentцse цrdekцben ne használja az eszközt nedves környezetben. 
FIGYELEM: Kerülje az elemek túlmelegedцsцt, ne tegye ki közvetlen napfцnynek, tűznek, stb. 
 

ÁRAMÜTÉSVESZÉLY  
NE NYISSA KI!  
 

 Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a terméken belül olyan veszélyes elektromos feszültségre lehet találni, 
amely áramütést okozhat. 

 Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék használatával (és javításával) kapcsolatos fontos információk 
találhatóak a termékhez mellékelt leírásban. 

 Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a készülék a hálózatok veszélyes feszültsége és a felhasználó számára 
hozzáfцrhető rцszegységek közötti kettős szigetelцssel van ellátva. Javъtás esetцn csak azonos alkatrészeket 
alkalmazzon. 

 Ez a szimbólum a készüléken vagy a használati utasításban azt jelenti, hogy elektromos és elektronikus 
berendezéseit a használati élettartam végén a háztartási hulladéktól elkülönítve kell semlegesíteni. Léteznek 
erre az esetre tervezett hulladцkkezelő rendszerek. 

További információért forduljon a helyi szaküzlethez, ahol a készüléket vásárolta, vagy annak tanácsadójához. 
 
 
 
 
 



Készlet 
 

A beállъtás előtt ellenőrizze a készlet teljességét. A készletnek az alábbiakat kell tartalmaznia: 
1. DVB-T           x1 db 
2. Távirányító          x1 db 
3. ААА elemek a távirányъtóhoz        x1 db 
4. Használati utasítás         x1 db 

 
Előlap és hátsó panel bemutatása 
 

1. Előlap 
 

 
 
1. Kijelző 
2. Lejátszás/Szünet gomb 
3. Be/Ki gomb 
4. Nyit/Zár gomb     
5. USB csatlakozás 
 

 
2. Hátsó panel 

 
 

 
 
 

1. RF IN: az antenna csatlakoztatásának kimenete. 
2. RF LOOP THROUGH: ez a kimenet az RF jelt továbbítja az Ön TV-jére vagy más videó-rendszerre. 
3. SPDIF: ehhez a kimenethez a házimozi rendszert lehet csatlakoztatni. 
4. HDMI: HD- multimédia interfész. 
5. TV SCART  
 
 
 
 



 

Távirányító 
 
POWER: A vevő be- és kikapcsolása. 
<0> - <9>: Számgombok 
OPEN/CLOSE: Lemeztálca nyitása és zárása. 
LIST: Megjeleníti az összes csatornát. CLEAR: Törlés. 
RECALL: Vissza az előző csatornához. A-B: Kijelölt részlet ismétlése. 
FAV: Kedvenc csatornák kijelzése. Nyomja ismételten a FAV gombot más listák 
kijelzéséhez. INTRO 
SUBTITLE: Feliratok kiválasztása. 
DISPLAY: Az adott lemez adatainak kцpernyőkijelzцse. 
INFO: Az adott csatorna adatainak kцpernyőkijelzцse. 
MARK: Lejátszani a memória tartalmát. TTX: Teletext megjelenítése (ha az adott 
csatorna rendelkezik teletext-szolgáltatással); teletextből való kilцpцs az EXIT 
gombbal történik. 
VOL-/VOL+: Hangerő beállъtása +/-. 
PAGE+/PAGE-: Menü lapozása. TITLE: Cъm kцpernyőkijelzцse. PBC/MENU: A 
lemez menüjцnek kцpernyőkijelzцse. 
PROG: Csatorna elrendezése. TIMER 
REPEAT: Megismételni a lejátszott fejezetet. 
AUDIO: A hang nyelvének megváltoztatása. 
STEP: Lépegetés képkockánként. TIMESHIFT: A RECORD gomb megnyomása 
után használja. 
SLOW: Nyomja ezt a gombot lassított lejátszás céljából. TV/RADIO: Átkapcsolni 
digitális TV-re/rádióra. 
EPG: Elektronikus műsorújság megjelenъtцse. 
SETUP: Beállítások menüje. 

 Kijelölések közti navigáció. CH+/CH-: Csatornaváltási gombok. 
OK: Megadott beállъtások megerősъtцse, illetve az összes csatorna kijelzцse. 
EXIT: Nyomja meg ezt a gombot a menüből való kilцpцshez. 
RETURN: Vissza a lemez lejátszásához. 
ZOOM: Kép méretének nagyítása és visszaállítása. Piros gomb 
GOTO: DVD-üzemmódban vagy PVR- fájl lejátszásakor nyomja meg ezt a gombot a lejátszási pont 
kiválasztásához. Kék gomb 
MUTE: Hang némítása. 
 PLAY/PAUSE: DVD-üzemmódban a lejátszás vagy szünet gombja. DVB-T- üzemmódban – az időcsúsztatás 
funkciója. 
■ STOP: DVD-üzemmódban nyomja meg ezt a gombot a lejátszás leállításához. 
DVB-T- üzemmódban nyomja meg ezt a gombot az időcsúsztatás funkciójának megszüntetцsцhez. 
ANGLE: Látószög kiválasztása. RÖGZÍTÉS 
REV/FWD: Vissza/Előretekerцs 
PREV/NEXT: Előző/Következő kцpkocka. 
VIDEO: Videó jel kiválasztása. 
USB: USB-kцszülцkről való lejátszás. PVR 
DVB/DVD: DVB/DVD közötti átkapcsolás. 
HDMI: Átkapcsolni digitális HD- videó jelre. 
 
 
Elemek behelyezése 
Vegye le a távirányъtó hátsó rцszцről az elemház fedelцt цs tegyen bele 2 AAA elemet. Ügyeljen arra, hogy az 
elemek polaritása megfeleljen az elemházban feltüntetett ábráknak. 
 



1. Vegye le a fedelet  2. Tegye be az elemeket          3. Zárja le a fedelet 

 
Távirányító használata 
A távirányító használatához irányъtsa azt egyenesen a digitális televъziós konverter цrzцkelője irányába. A távirányъtó 
hatósugara 7 méter távolságon 60-fokos szögben hat. 
A távirányъtó nem fog működni, ha a kцszülцk цrzцkelője el van takarva. 

Az erős lámpa- és napfény csökkenti a távirányító érzékenységét. 
 
A televízió, Hifi-rendszer csatlakoztatása  
 
Televíziókészülékének a televíziós konverterhez való csatlakoztatáshoz használja az alábbi ábrán feltüntetett 
Composite- típust. HD- minősцghez használja az egyenes HDMI- típust. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Alapbeállítások 
 
1. Nyitó oldal 
Nyomja meg a „Be” (Power) gombot a kцszülцk bekapcsolásához. Ha először 
kapcsolja be a kцszülцket, vagy ha a gyári beállъtásokat választotta, a kцpernyőn a 
telepítési útmutató jelenik meg. 
(1) [Kцpernyőmenü nyelve (OSD Language)] nyomja meg a „Jobb/Bal” 

(RIGHT/LEFT) gombokat a nyelv kiválasztásához. 
(2) [Ország (Country)] nyomja meg a „Jobb/Bal” (RIGHT/LEFT) gombokat az Ön 

országának kiválasztásához. 
(3) [Csatornakeresés (Channel Search)] nyomja meg a „Jobb” (RIGHT) vagy az „OK” gombot az automatikus 

csatornakeresés elindításához. 
(4) Miután a csatornák keresцse befejeződik, elkezdheti a műsorok megtekintцsцt. 

2. Csatornakeresés 
A menübe való belцpцshez nyomja meg a „Menü”(MENU) gombot цs válassza ki a 
„Csatornakeresцs” [Search Channel] pontot a „Jobb/Bal” (RIGHT/LEFT) gombok 
segъtsцgцvel. Az adott menü lehetővц teszi a csatornák keresцsцt цs beállъtását. Nyomja 
meg a „Fel/Le” (UP/DOWN) gombokat a szükséges opció kiválasztásához és a 
„Jobb/Bal” (RIGHT/LEFT) gombokat a beállъtások megváltoztatásához. A menüből 
való kilцpцshez nyomja meg a „Kilцpцs” (EXIT) gombot. 
 
 
 
 

   



3. Automatikus keresés 
Az adott opció lehetővц teszi a csatornák automatikus keresését és elmentését az 
művelet vцgцn. Az addig elmentett csatornák цs beállъtásaik törlődnek. 
1. Válassza ki az „Automatikus keresцs”-t [Auto Search] цs nyomja meg az „OK” vagy 
a „Jobb” (RIGHT) gombot a csatornakeresцs elindъtásához. 
2. A csatornakeresцs leállъtásához nyomja meg a „Kilцpцs” (EXIT) gombot. A már 
megtalált csatornák elmentődnek. 
Hibaelhárítás 
 
Tьnet Lehetsйges ok  Elhбrнtбs 

Nincs kйp 
 
 

A kйszɶlйk nincs бramhoz kɰtve Kɰsse a kйszɶlйket az бramhбlуzathoz 

A kйszɶlйk nincs bekapcsolva Kapcsolja be a kйszɶlйket 

A kйpernyɯn a „Nincs jel” 
(No Signal) felirat jelenik 
meg 
 
 

A DVB-T-kбbel nincs csatlakoztatva Csatlakoztassa a DVB-T-kбbelt 

Az antenna kбbele megrongбlуdott Ellenɯrizze az antenna kбbelйt йs a 
csatlakoztatбsбt 

Nincs hang 
 
 

Nincs vagy hibбs hangkбbel-
csatlakoztatбs 

Csatlakoztassa helyesen a hangkбbelt a 
kйszɶlйkhez 

Aktivбlva van a hangnйmнtбs Kapcsolja ki a hangnйmнtбst 

Hang van, kйp nincs 
 
 

Nincs vagy hнbбs AV-kбbel-
csatlakoztatбs 
 

Ellenɯrizze a kбbelek 
csatlakoztatбsбt 
 A rбdiуmɵsor van bekapcsolva Nyomja meg a <TV/RADIO> gombot 
TV-ɶzemmуdba valу бtkapcsolбshoz 

A tбvirбnyнtу nem mɵkɰdik 
 
 

Nem mɵkɰdnek az elemek Cserйlje ki az elemeket 

A tбvirбnyнtу rosszɴl vagy messze 
van irбnyнtva a kйszɶlйk 
йrzйkelɯjйhez 

Menjen kɰzelebb йs irбnyнtsa a 
tбvirбnyнtуt kɰzvetlenɶl a kйszɶlйkhez 

A kйp fйlbeszakad A TV-jel erɯssйge tɴl gyenge Ellenɯrizze az antenna kбbelйt йs a 
csatlakoztatбsбt 

 
 
A gyártó fenntartja a jogot arra, hogy módosъtani kell a beállъtásokat, műszaki vagy bármilyen más paraméter, 
előzetes figyelmeztetцs nцlkül. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 



 
  



RO 
 
InstrucĠiuniădeăsiguranĠăăimportante 

1) CitiĠiăacesteăinstrucĠiuni. 
2) PăstraĠiăacesteăinstrucĠiuni. 
3) ğineĠiăcontădeătoateăavertizările. 
4) UrmăriĠiătoateăacesteăinstrucĠiuni. 
5) NuăutilizaĠiăacestăaparatălângăăapă. 
6) CurăĠaĠi-lădoarăcuăoăcârpăăuscată. 
7) NuăîlăinstalaĠiălângăănicio sursăădeăîncălzireăcaăradiatoare,ăînregistratoareădeăcăldură,ăcuptoare sau alte 
aparateă(incluzândăamplificatoare)ăcareăproducăcăldură. 
8) UtilizaĠiăacestăprodusădoarădeălaătipulăsurseiădeăalimentareăindicatăpeăetichetă.ăDacăănu sunteĠiăsigur de 
tipul de alimentare laăcareăesteăconectată casa dumneavoastră,ăconsultaĠiăcompaniaădumneavoastrăălocală 
deăelectricitate.ăDeconectaĠiăunitateaădeălaăreĠeauaădeăalimentareăînainteădeăoriceăoperaĠie deăîntreĠinereă
sau instalare. 
9) ProtejaĠiăcablulădeăalimentare împotrivaădistrugeriiăşiăaăsuprasolicitării. 

 

10) UtilizaĠiădoarăataşamentele/accesoriileăspecificateădeăproducător. 
11) DeconectaĠiăaparatulăînătimpulăfurtunilorăcuădescărcăriăelectrice sauădacăăesteăneutilizatăpentruăoă
perioadăălungăădeătimp.ă 
12) ReparaĠiileăseăfacădoarădeăcătreăpersonalădeăreparare calificat. ReparaĠiaăesteănecesară atunci când 
aparatul a fost deteriorat în orice fel, incluzând distrugerea cablului sauăaăfişeiădeăalimentare,ădacăă
unitateaăaăfostăexpusăălaălichideăsauăumezeală,ăaăfostăscăpatăsauănu a fost manevrat corect. 
13) NuăîmpiedicaĠiăfluxul de aer în unitate prin blocarea fantelor de ventilare.  
14) TrebuieăacordatăăatenĠieăaspectelorălegateădeămediulăînconjurător înăceeaăceăpriveşteăeliminareaă
bateriei. 
15) UtilizaĠiăacestăaparatăîntr-un climat moderat. 

  AVERTISMENT: Pentruăaăreduceărisculădeăincendiuăsauăelectrocutarea,ănuăexpuneĠiăacestăaparatălaă
ploaie sau umezeală.  
AVERTISMENT: Bateriile nu vor fi expuse laăcălduraăexcesivă, cum ar fi expunereaădirectăălaăluminaă
soarelui , foc etc. 

 
. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
    

Acestăsimbolăindicăăfaptul căăseăaplică instrucĠiuniăimportanteădeămanevrareăşiă
întreĠinereăînăliteraturaăcareăînsoĠeşteăaceastăăunitate.  

Simbolulăindicăăfaptulăcăăînăaceastăăunitateăexistăăoătensiuneăpericuloasăăcare 
poate constitui un risc de electrocutare. 

AcestăsimbolăindicăăfaptulăcăăînăacestăaparatăesteăîncorporatăăoădublăăizolaĠieă
întreătensiuneaăpericuloasăăaăreĠeleiădeăalimentareăşiăpieseleăaccesibileă
utilizatorului. Când îlăreparaĠi,ăutilizaĠiădoarăpieseăoriginale identice. 

Acest simbol de pe produs sau din instrucĠiuniăindicăăfaptulăcă echipamentul 
dumneavoastrăăelectricăşiăelectronicătrebuieăeliminat laăfinalulădurateiădeăviaĠă, 
separat deădeşeurileădumneavoastrăăcasnice.ăExistăăsistemeădeăcolectareă
separate pentru reciclare.  
PentruămaiămulteăinformaĠii,ăvăărugămăsăăvăăadresaĠiăautorităĠiiălocaleăsauă
comerciantuluiădeălaăcareăaĠiăachiziĠionat acest produs. 
 



 

Accesorii 

ConĠinutulăpachetului 
Înainteădeăinstalareăvăărugămăsă verificaĠiăconĠinutulăpachetului.  
PachetulătrebuieăsăăconĠinăăurmătoareleăelemente:  
 
1  Receptor TV  1 buc. 
2.Telecomandă 1 buc. 
3. Baterie AAA  pentru 
telecomandăă 

1 buc. 

4. Manual de utilizare 1 buc. 
 
 

 

1.Panoul frontal 

                     
 

1. CH-:ăSchimbaĠiăcanaleleăsauăelementele,ădeăsusăînăjosădinămeniu 
2. BUTONULăDEăALIMENTARE:ăApăsaĠiăpentruăaăporni/opriăalimentareaăprincipalăăă 
3. CH+:ăăSchimbaĠiăcanaleleăsauăelementele, de sus în jos din meniu  
4. SENZORăTELECOMANDĂ:ăutilizatălaăcanaleăfărăăutilizareaătelecomenziiă 
5. USB:ăPentruăactualizareaăprogramuluiăşiăaăredăriiămedia

2. Panoul posterior 

 
 

1. RF IN: PentruăconectareăutilizaĠiăoăantenă.  
2. IEŞIREăRFăOUT : UtilizaĠiăaceastăămodalitateălaăconectareaălaăunăaltăSTBă 
3. COAXIAL: Aceastăăpriză seăconecteazăălaăoăpriză coaxial audio digital prin sistemul 
dumneavoastrăă„home theatre”. 
4. HDMI: InterfaĠăămultimediaădeăînaltăădefiniĠie  

5. TV SCART: UtilizaĠiăacest conector pentru a conecta receptorul la televizorul dumneavoastrăă
utilizând un cablu SCART. 



  

Unitatea telecomenzii 
 

ALIMENTARE:  ActivaĠiăsauădezactivaĠiămodulădeăaşteptareăalăreceptorului. 
DEZACTIVARE SUNET: DezactivaĠiăieşirea audio. 
<0>-<9>: Taste numerice. 
CH-/CH+: Tastele de schimbare a programului. 
MENU: AfişaĠiămeniulăprincipalăpeăecranulăTVăşiăapăsaĠiădinănouăpentruăaăieşiădină
meniul principal. 
OK: Pentruăaăconfirmaăsetareaăcurentăăsauăpentruăaăafişaătoateăprogrameleăînămodulă
fărăămeniu. 
VOL-/VOL+: Seteazăăvolumul. 
 : ApăsaĠiăpentruăaămişcaăcursorul.ă 
EPG: Afişeazăăprogramulăelectronic. 
FAV: Afişeazăălistaăcuăcanaleleădumneavoastrăăpreferate.ăApăsaĠiădinănouă FAV 
pentru a accesa celelalte liste cu programe favorite.  
V-FORMAT: ComutaĠiăHDMI 720P şi 1080P.  
RECALL: Întoarcereăcătreăcanaleleăvizualizateăanterior. 
Roşu/verde/galben/albastru: UtilizaĠiăpentruăaănavigaăîntreăpaginiăînămodulăteletextă
şiăîntreăfuncĠiileăspecialeădinămeniuăsau EPG  
REC: ÎnregistraĠiăînămemoriaăUSB  
ASPECT: ComutaĠi 4:3/16:9. 
TTX: ComutaĠiăpeăTeletext, înăcazulăînăcareăcanalulăcurentăareăaceastăăopĠiune,ăşiă

utilizaĠi tasta EXITăpentruăaăieşiădinăTeletext. 
SUBTITRARE: AfişeazăăopĠiunile de subtitrare 
(disponibilitatea depinde de canal)  
AUDIO: SchimbăălimbajulăAudioăşiăcanalulăstânga/dreapta 
(disponibilitatea depinde de canal). 
TIMESHIFT: UtilizaĠiădupăăbutonulăRECORDăpentruă
defazareaătemporară.  
EXIT: UtilizaĠiăaceastăătastăăpentruăaăieşiădinămeniulăcurent. 
INFO: AfişeazăăinformaĠiiădespreăcanalulăcurent.  
TV/RADIO: ComutaĠiăîntreămodulăRadio digital şi DVB-T . 
PAGE+/PAGE-: Pentru a naviga în interiorul meniurilor. 
TIMER: UtilizaĠiăpentruăaăaccesaădirectăînchiderea/deschidereaă
temporizatorului.  
 

6. Instalarea bateriilor 
ÎndepărtaĠiăcapaculăbaterieiădinăspatele telecomenzii şiăpuneĠiăbateriiă2xAAA în interiorul 
compartimentului. 
AsiguraĠi-vă căăpolaritateaăbateriilorăseăpotriveşteăcuăpolaritateaămarcatăăînăinteriorulăcomportamentului. 

1ă.DeschideĠiăcapacul 2.InstalaĠiăbateriileăă 3.ÎnchideĠiăcapacul 
 

 
 
 

 

 
Utilizarea telecomenzii 
Pentru a utiliza telecomanda, îndreptaĠi-o spre decodorul digital.  
Telecomandaăareăoărazăădeăpânăălaă5ămetriădeălaădecodor la unăunghiădeăpânăălaă60ădeă
grade.ăTelecomandaănuăvaăfuncĠionaădacăăsenzorulăsăuăIRăesteăblocat.ă 
 



  

  
Luminaăsoareluiăsauăluminaăfoarteăputernicăăscade sensibilitatea 
telecomenzii. 
 

Conectarea la un televizor 

Pentruăoăconexiuneădeăbazăădeălaădecodorul dvs. laătelevizor,ăutilizaĠiăconexiuneaăSCART.ă 
Pentruăoăconexiuneădeăceaămaiăbună calitateăutilizaĠiăoăconexiuneăHDMIădirectă,ăconsultaĠiăimaginea de 
mai jos. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. OperaĠiileădeăbază 
 
Pagina de pornire 

 
Când îlădeschideĠiăpentru primaădată,ăpaginaădeăpornire vaăfiăafişatăăcaăînă
imaginea de mai jos:  
1. ApăsaĠiătastaă[Sus/Jos] pentruăaămişcaăevidenĠierea. 
2. ApăsaĠiătastaă[Stânga/Dreapta] pentru a selecta regiunea, limba, modul 
deăafişare,ămodulădeăaspect.,  
3. MişcaĠiăevidenĠierea pe butonul [OK] şiăapăsaĠi tasta [OK] pentru a 
începeăscanareaăautomată. 
4. ApăsaĠiătasta [Exit] (Ieşire) pentruăaăieşiădinăpaginaădeăpornire şiăpentru a accesa meniul principal.  
 

Instalare 
  

Cândă intraĠiă înămeniulă „Installation” (Instalare),ă meniulă vaă fiă afişată caă înă
imaginea de mai jos:  
1. ApăsaĠiă butonulă [Sus/Jos] pentru a selecta paginile meniului dintre 
scanareaăautomată,ăscanareaăcanalelor,ăajustareaăaeriană, LCN. 
2. ApăsaĠiă tastaă [OK]ă sauă [Dreapta] pentru a accesa meniulă „Instalare”.ă
Dacăă butonulă deă blocareă ală meniuluiă esteă deschis,ă vaă apăreaă oă casetă în 
careăseăsolicităătastareaăparolei.ăParolaăimplicităăesteă„0000”. 
3. ApăsaĠiătastaă[Sus/Jos] pentru a selecta elementele meniului. 
4.ăApăsaĠiătastaă[Stânga]ăsauă[Exit] (Ieşire) pentruăaăvăăîntoarceălaămeniulăprincipal. 
 

 

 

 



  

Scanareaăautomată   
    
Cândă intraĠiă înă meniulă „Auto Scan” (Scanareă automată),ă vaă fiă afişată
ecranul ca în imaginea de mai jos:  
1. În elementul „FTAăonly” (doar FTA),ăapăsaĠiătastaă[Stânga/Dreapta] 
pentru a selecta da/nu.  
2. MişcaĠiăevidenĠierea pe elementul „Search” (Căutare) şiăapăsaĠiătasta 
[OK] pentru a începe scanarea. 
3. Înă meniulă „Auto Scan” (Scanareă automată),ă apăsaĠiă tastaă [Exit] 
(Ieşire) pentru a opri scanarea. 

 

 

 

 

 

 

Depanare 

Problemă Cauze posibile CumătrebuieăsăăacĠionaĠi 
 

Nicio imagine 
Sursa de alimentare nu este 
conectatăă 

ConectaĠiăsursaădeăalimentare 

Comutatorul sursei de alimentare nu 
esteăpeăpoziĠiaădeschis 

ComutaĠiăsursaădeăalimentare peăpoziĠiaă
deschis 

Ecranulăaratăă 
„Fărăăsemnal” 

Cablul DVB-T nu este conectat ConectaĠiăcablul DVB-T  
Cablul aerian este defect  VerificaĠiăcablulăaerianăşiăconexiunile 

Niciun sunet de 
laăboxă 

Nuăexistăănicio conexiune sau existăă
oăconexiuneăgreşităăcuăcablulăaudio 

ConectaĠiăcorectăcablulăaudio 

Acest program este un program 
radio 

ApăsaĠiătasta <TV/Radio> pentru a 
accesa modul TV  

 
Telecomanda nu 

răspundeălaă
comenzi 

Bateriaăesteăepuizată SchimbaĠiăbateria 
Telecomanda nu esteăorientatăăspre 
sau nu este suficient de aproape de 
STB.  

AjustaĠiăpoziĠiaătelecomenziiăşiămişcaĠi-
o aproape de unitate 

Imaginea se 
întrerupe 

Semnalul este prea slab VerificaĠiăcablulăaerianăşiăconexiunile. 

 
ProducătorulăîşiărezervăădreptulădeăaăschimbaăconfiguraĠia,ăparametriiătehniciăşiăoriceăalĠiăparametriiăfărăă
oăînştiinĠareăprealabilă. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



  

RO 

FIŞĂăDEăGARANğIE 
VăămulĠumimăcăăaĠiăachiziĠionatăprodusulăTV STAR.ăVăărugămăsăăcompletaĠiădetaliileădeăachiziĠie şiăsăăprezentaĠiă
aceastăăfişă pentru orice lucrare de service. 

Nume model  

DataăachiziĠiei  

NumărăIMEI  

Ştampilă/semnăturăă 
distribuitor 

 

GaranĠiaăesteăvalabilăădoarădacăădataăachiziĠiei,ăetichetaăIMEIăşiăsemnătura/ştampilaădistribuitoruluiăsuntăprezenteăînătotalitate pe 
aceastăăfişă. 
 
VSP DATARO S.R.L. 

Lăpuşului,ă5Aă 
Baia Mare; 

JudeĠulăMaramureş 
România        Numărădeătelefonă+ă40ă262ă224ă046 

 
Site web: www.tvstar.eu 

InformaĠiiădespreăcentreleădeăserviceălocale:ăhttp://www.tvstar.eu/contacts/ 
 

PerioadaăşiătermeniiăgaranĠiei: 
1. TVăSTARăCommunicationsăInc.ăesteădeăacordăsăăofere: 
(1)ăserviciiăgratuiteădeăîntreĠinereăpentruăproduseleăoriginaleăTVăSTARăvânduteăclienĠilor,ăexcluzândăaccesoriileăoriginale,ăpentruăoăperioadăădeădouăzeciă
şiăpatruădeăluniăîncepândăcuădataădeăachiziĠieăaăprodusuluiăoriginal;ăşi 
(2)ăserviciiăgratuiteădeăîntreĠinereăpentruăaccesoriileăoriginaleăaleăproduselorăTVăSTARă- inclusivăîncărcătoareădeăbaterii,ăbateriiăşiăcăştiă- pentru o 
perioadăădeăşaseă(6)ăluniăîncepândăcuădataăde achiziĠieăaăaccesoriilorăoriginale. 
ServiciileăgratuiteădeăîntreĠinereămenĠionateămaiăsusăînseamnăăserviciiăpentruădefecĠiunileăproduselorăşiăaccesoriilorăoriginale TV STAR (numite în 
continuareă„Produs(e)”ăapăruteăînăcondiĠiiănormaleădeăutilizare. 
2. GaranĠiaămenĠionatăămaiăsusănuăseăaplicăăînăcazulăurmătoarelorăarticole: 
(1)ăDeteriorareaăprotecĠieiăprodusului,ăcareăincludeăcarcasaădinăfaĠă,ăcarcasaădinăspateăşiădeteriorareaăcomponentelorădecorative;ăşi 
(2) Întregul software oferit sau integrat în produsele originale TV STAR. 
3. SeăvaăpăstraădovadaăachiziĠiei,ăiarăclienĠiiăoăvorăoferiăpentruăaădemonstraădataădeăîncepereăaăperioadeiădeăgaranĠie.ăÎnăcazul în care un client nu poate 
faceădovadaăachiziĠiei,ăperioadaădeăgaranĠieăvaăfiăconsideratăăcaăîncepândăde laădataălaăcareăprodusulăaăfostălansatădinăfabrică. 
4. ÎnăcazulăînăcareăTVăSTARăreparăăsauăînlocuieşteăprodusele,ăperioadaădeăgaranĠieăpentruăproduseleăînlocuiteăvaăfiăsau 
 (1)ăPerioadaădeăgaranĠieăoriginalăăaăproduselor;ăsau 
(2) Trei luni de la data reparaĠieiăsauăînlocuirii,ăindiferentăcareădintreăacesteaăesteămaiămare. 
5. PerioadeleăşiătermeniiăgaranĠieiăpotăvariaăînăfuncĠieădeădiferiteleăproduseăşiăzoneădeădistribuĠie.ăServiciileădeăreparaĠieăşiăalteăserviciiăoferiteădupăă
vânzare sunt asigurate doar în zoneleădeăundeăproduseleăauăfostăachiziĠionateăiniĠial. 
ExcluderiădinăgaranĠie: 
GaranĠiaănuăseăvaăaplicaădacăădefectulăaăfostăcauzatădeăunulădinăurmătoareleăaspecte: 
1. Dacăădefectulărezultăădinăutilizareaăprodusuluiăîntr-unămodădiferitădeăcelănormalăşiăobişnuit,ădeăex.ăprinădepăşireaăspecificaĠiilorăsauăinstrucĠiuniloră
minimeădeăutilizare,ăsauădefectareaărezultatăăînăurmaăutilizăriiătensiunilorăgreşite. 
2. Dacăăunăprodusăesteădeterioratăsauăprezintăăproblemeădeăsistemădeoareceăutilizatorulăsauăunăfurnizor de servicii neautorizat de TV STAR a reparat, 
demontat sau ajustat produsul sau a modificat software-ul produsului. 
3. Dacăălaăprodusăsauălaăoriceăparteăaăacestuiaăseădescoperăăfisuri,ărugină,ăcocleală,ăvopsire,ăcoroziune,ădeformareăsauăcomponenteălipsă. 
4. DacăălaăprodusăseădescoperăăzgârieturiăsauăpeteăsauălaăoriceăparteăaăsuprafeĠeiăsauăprotecĠieiăprodusuluiăcareăarăputeaăfiăatinsăădeăcătreăutilizatorăatunciă
când produsul este utilizat normal. 
5. Dacăăexistăădoară2ăpuncteămoarte/luminoaseădeăpixeliăpeăLCDă(inclusivă2ăpuncte),ăpentruăcareănuăexistăăgaranĠieăînăceeaăceăpriveşteăînlocuireaă
produsuluiăşiăreparareaăsubăgaranĠieădeăcătreăserviceăautorizat. 
„Puncteăluminoase”ă– pixeliiărămânăînăcontinuareăpuncteăluminoaseăatunciăcândăecranulăafişeazăăsuportulănegru sau ecran inactiv; 
„Puncteămoarte”ă– pixeliiărămânăînăcontinuareăîntunecaĠiăsauăcuăpuncteănegre,ăindiferentădeăstareaăecranuluiăsauădeăafişajeleădeăfundal. 
6. DacăăinformaĠiileănecesareăpentruădeterminareaăgaranĠieiădeăprodusă- cumăarăfiănumărulădeăserieăalăprodusului,ăeticheta,ănumărulăIMEI,ăautocolantulă
careănuăpoateăfiăîndepărtatăsauăautocolantulăgaranĠieiă- auăfostăsmulse,ămodificate,ădeteriorateăsauămutate,ăsauădacăădetaliileădespreăprodusăoferiteăpeăfişaă
deăgaranĠieănuăseăpotrivescăcuăprodusul. 
7. DacăădeteriorareaăapareăînăurmaăunorădezastreănaturaleăsauăcreateădeăomăsauăînăurmaăaltorăcazuriădeăforĠăămajoră. 
DeăreĠinut: 
1. VăărugămăsăăvăăasiguraĠiăcăăaĠiăcopiatăsauăsalvatătoateădateleăcuăcaracterăpersonalăsauăsoftware-ulăconĠinutăînăprodusăînainte de a trimite produsul 
pentruăreparaĠie.ăDateleăseăpotădeterioraăsauăpierdeăînătimpulăproceselorădeădiagnosticareăşiătestare.ăTVăSTARăşiăfurnizoriiăautorizaĠiădeăserviciiăaiă
companieiănuăoferăăserviciiădeăsalvareăşiănuăîşiăvorăasumaărăspundereaăpentruăorice pierdere sau deteriorare a datelor cu caracter personal sau a software-
ului. 
2. TVăSTARănuăîşiăasumăănicioărăspundereăsauăobligaĠieăînăafaraăcelorăoferiteăînăaceastăăfişăădeăgaranĠie. 
3. TVăSTARăîşiărezervăădreptulădeăaărevizuiăoricândăşiăfărăănotificareăseparatăăspecificaĠiileăprodusului,ăfuncĠiile,ădetaliileăgaranĠieiăşiăconĠinutulă
serviciilor. 
4.ăAceastăăgaranĠieăesteăvalabilăădoarădacăădataădeăachiziĠie,ăetichetaăIMEIăşiăsemnătura/ştampilaădistribuitoruluiăsuntăprezente în totalitate pe aceastăă
fişă. 

http://www.tvstar.eu/
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Važna bezbednosna uputstva 

1) Pročitajte ova uputstva. 
2) Čuvajte ova uputstva. 
3) Obratite pažnju na sva upozorenja. 
4) Pratite sva uputstva. 

5) Ne koristite ovaj uređaj u blizini vode. 
6) Uređaj čistite samo suvom krpom. 
7) Ne postavljajte uređaj u blizini izvora toplote kao što su radijatori, grejači, električni šporeti ili 
drugih uređaja (uključujući pojačala) koji proizvode toplotu. 
8) Koristite uređaj isključivo sa tipom mrežnog napajanja koji je naveden na etiketi. Ako niste sigurni za tip mreže na 
koju je uključen vaš dom pitajte vašu lokalnu električnu kompaniju. Isključite uređaj iz napajanja pre bilo kakve radnje 
za održavanje ili instalaciju.  
9) Zaštite kabl za napajanje od oštećenja i opterećenja. 
10) Koristite samo dodatke/pribor koje je odredio proizvođač. 
11) Isključite uređaj iz napajanja tokom grmljavine ili ako ga nećete koristiti u dužem vremenskom periodu. 
12) Sve popravke treba da obavlja kvalifikovani servisni personal. Popravka je potrebna u slučaju da se uređaj ošteti na 
bilo koji način uključujući oštećenja kabla za napajanje ili utikača, ako je uređaj bio izložen vodi ili vlazi, ako je došlo 
do padanja uređaja ili ako uređaj ne funkcioniše pravilno. 
13) Ne ometajte protok vazduha za hlađenje prekrivanjem otvora za hlađenje. 
14) Obratite pažnju na zaštitu okoline prilikom odlaganja baterija.  

15) Koristite uređaj u umerenim klimatskim uslovima.  
UPOZORENJE: da biste umanjili rizik od požara ili strujnog udara, ne izlažite uređaj kiši ili vlazi. 
UPOZORENJE: Baterije ne treba da budu izložene visokim temperaturama kao na primer direktnom 
sunčanom svetlu, vatri itd.  
 

 

 
 
 
 

Ovaj simbol pokazuje da u unutrašnjosti uređaja postoji visoki napon i opasnost od strujnog udara. 
 
 

Ovaj simbol pokazuje korisniku prisustvo važnih uputstava za upotrebu i održavanje u uputstvu koje se dobija uz 
ovaj uređaj.  
 
 

Ovaj simbol pokazuje da uređaj sadrži dvostruku izolaciju između delova sa opasno visokim naponom i delova sa 
kojima korisnik dolazi u dodir. Prilikom popravke koristiti samo identične rezervne delove. 
 

Ovaj simbol na proizvodu ili u njegovom uputstvu označava da električnu ili elektronsku opremu treba nakon 
isticanja radnog veka odložiti odvojeno od kućnog otpada. Postoje posebna mesta za skupljanje i recikliranje.  
Za detaljnije informacije kontaktirajte lokalnu upravu ili prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod. 

 

Pre povezivanja molimo vas proverite sadržaj pakovanja. Pakovanje treba da sadrži sledeće elemente: 

1 DVB-T TV Risiver   x1 kom.  

2 Daljinski upravljač  x1 kom. 

3 AAA Baterije za daljinski upravljač  x1 par 

4 Uputstvo za upotrebu  x1 kom. 

 

 

 

 

 

 



 
 

Prednja i zadnja strana 

 

Prednja strana 

 
 

 
1 USB: Za nadogradnju sistema i za priključivanje multimedija sadržaja 
2 SENZOR DALJINSKOG UPRAVLJAČA: Prima signal daljinskog upravljača 
 

Zadnja strana 

 
1 RF Ulaz: Priključak za povezivanje sa spoljnim vazdušnim signalom. 

2 RF LOOP THROUGH: Priključak za izlaz RF signala za povezivanje Tv-prijemnika ili drugog video uređaja. 
3 COAXIAL 

4 HDMI: Priključak High definition audio i video izlaza za povezivanje sa HDMI uređajem 

5 TV SCART 
 
 
Daljinski upravljač 
POWER: Uključivanje i isključivanje risivera u režimu Standby.  
<0>-<9>: Dugmad sa brojevima.  

CH-/CH+: Kretanje kroz kanale. 

MENU: Pokazivanje glavnog menija na TV ekranu, i ponovnim pritiskanjem zatvaranje 

menija 

OK: Potvrđivanje označene opcije ili pokazivanje svih programa van menija 

VOL-/ VOL+: Povećavanje / smanjivanje nivoa zvuka. 
: Priiskanjem pomera se kursor  

EPG: Pokazivanje elektronskog programskog vodiča.  
FAV: Pokazivanje liste omiljenih kanala. Ponovnim pritiskanjem pokazuje ostale liste 

omiljenih funkcija. 

V-FORMAT: Promena HDMI 720P i 1080i. RECALL: Vraćanje na prethodni kanal. 
Crveno/zeleno/žuto /plavo: kretanje kroz stranice u teletext režimu.  
TTX: Uključivanje teleteksta ako tekući kanal ima tu opciju, i koristi se EXIT za izlaz iz 
Teleteksta. 

SUBTITLE: Pokazivanje titlova 

LANG: Promena Audio jezika i 

Levog/Desnog kanala (dostupnost zavisi od kanala).  



EXIT: Izlaz iz tekućeg menija.  
INFO: Pokazivanje informacija o tekućem kanalu. TV/RADIO: Izbor između Digital Radio i DVB-T režima.  
MUTE: Isključivanje zvuka.  
PAGE+/PAGE -: Promena stranica u menijima. ASPECT:Izbor formata slike 4:3/16:9.  

TIMESHIFT: Vidi str. 16  

ZOOM 

LIST 

GOTO 

REPEAT 

TIMER 
 
 

 
 

 
 

Multimedija dirke
 

Stavljanje baterija 
Izvadite poklopac na zadnjoj strani daljinskog upravljača i postavite dve AAA baterije u ležištu. 
Uverite se da polovi na baterijama odgovaraju oznakama polova na ležištu. 
 
 1.Otvorite poklopac    2. Stavite baterije    3. Zatvorite pok lopac 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Korišćenje daljinskog upravljača 
Da biste koristili daljinski upravljač uperite ga prema prednjoj strani Digital Set Top Box uređaja. Daljinski upravljač 
ima domet do 7 metara od Set Top Box uređaja i radni ugao do 60 stepeni. 
Daljinski upravljač neće funkcionisati ako njegov pa h je blokiran. 
Sunčana svetlost ili veoma jako svetlo može smanjiti osetljivost daljinskog upravlja ča. 

 

Povezivanje s televizorom 

Za osnovno povezivanje vašeg Set Top Box uređaja s televizorom koristite kompozitno  povezivanje koje je 
pokazano na slici. 
Za kvalitetnije povezivanje koristite Komponentno video povezivanje pokazano niže u kombinaciji sa 
Kompozitnim Audio povezivanjem. Za najkvalitetnije povezivanje koristite direktno HDMI povezivanje, 
vidi niže. 
 
 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 



4.Osnovne Operacije 
 

Početna strana 
 

Kada uključujete uređaj prvi put, pojaviće se početna strana sa izgledom kao što 
je pokazano na slici: 
1. Pritisnite dugme [Gore/Dole] za pomeranje zadebljane linije. 
2. Pritisnite dugme [Levo/Desno] za izbor regiona, jezika, načina prikazivanja na 
ekranu i formata slike. 
3. Pomerite zadebljanu liniju na dugme [OK] na ekranu i pritisnite dugme [OK] 
za početak automatskog pretraživanja. 
4. Pritisnite dugme [Exit] za izlaz iz početne strane i za ulaz u glavni meni. 
 
Instalacija 

  
Kada uđete u meni “Installation” pojaviće se ekran sa izgledom kao što je 
pokazano na slici: 
1. Pritisnite dugme [Gore/Dole] za izbor u meniju između stranica Auto scan 
(automatsko skeniranje), Channel scan (pretraživanje kanala), Aerial adjustment 
(podešavanje signala antene), LCN (logički broj kanala). 
2. Pritisnite dugme [OK] ili [Desno] za ulaz u meni “Instalacija”. Ako opcija 
zaključavanja menija je aktivna, pojaviće se prozorčić za dijalog sa zahtevom za 
unošenje lozinke. Standardna Lozinka je “0000”. 
3. Pritisnite dugme [Gore/Dole] za izbor opcija u meniju. 
4. Pritisnite dugme [Levo] ili [Exit] za vraćanje u glavni meni. 
Auto Scan 
      
Kada uđete u meni “Auto Scan” pojaviće se ekran sa izgledom kao što je 
pokazano na slici: 
1. U opciji “FTA only” pritisnite dugme [Levo/Desno] za prebacivanje izbora 
yes/no. 
2. Pomerite zadebljanu liniju na opciju “Search” i pritisnite dugme [OK] za 
početak skeniranja. 
3. U meniju “Auto Scan” pritisnite dugme [Exit] za izlaz iz skeniranja i vraćanje 
u prethodni meni. 
Rešavanje problema 

Problem Mogući uzrok Rešenje 

 

Nema slike 

Uređaj nije uključen u struju Uključite ga u struju 

Prekidač za uključivanje nije u 
položaju “uključeno” 

Postavite prekidač u položaju 
“uključeno” 

Na ekranu se 

pokazuje “Nema 
signala” 

DVB-T kabl nije uključen Uključite DVB-T kabl 

Antenski kabl je neispravan Proverite antenski kabl i spojeve 

Nema zvuka iz 

zvučnika 

Audio kabl nije uključen ili je 
nepravilno uključen   

Uključite audio kabl pravilno 

Program je radio program Pritisnite dugme  <TV/RADIO> za 

promenu rezima rada u TV mode 

 

Remote Control 

is not responding 

Baterija je potrošena Zamenite bateriju 

Daljinski upravljač nije uperen  ka 
uređaju ili je suviše daleko od Set 
Top Box uređaja 

Prilagodite položaj Daljinskog 

upravljača i približite se uređaju 

Slika je sa 

prekidima 

Signal je suviše slab Proverite antenski kabl i spojeve. 

     
Proizvođač zadržava pravo promene konfiguracije, tehničkih ili bilo kojih drugih karakteristika bez 
prethodnog obaveštenja. 
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